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Vorwort 

Der vorliegende Sechste Band des Ägyptischen Wörterbuches als Ergänzung der fünf Hauptbände 
des ganzen Werkes gliedert sich in folgende Teile: 

I. Deutsch -Ägyptisches Wörterverzeichnis. 

Anhang dazu: Zusammenstellung der Wörter in begrifflich geordneten Sachgruppen. 

II. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten koptischen Wörter. 

III. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten Wörter aus semitischen und hamitischen Sprachen. 

IV. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter. 

Das Deutsch -Ägyptische Wörterverzeichnis enthält diejenigen Bedeutungen, welche in den fünf Haupt- 
bänden für die ägyptischen Wörter festgestellt sind, nach der Ordnung des deutschen Alphabets mit 
Angabe des entsprechenden ägyptischen Wortes in Transkription und mit Angabe, wann es in den für 
das Wörterbuch verzettelten Texten belegt ist (z. B. Pyr; AR — NR; Med; Nä; usw. — , womit über 
das Alter des Wortes nur sehr bedingt etwas ausgesagt ist), sowie mit Verweis auf Band und Seite der 
Hauptbände. Liegt dieselbe Bedeutung vor für mehrere ägyptische Wörter, so folgen sich diese nach 
der Ordnung des ägyptischen Alphabets, also nicht in der Weise, daß von ihnen das häufigste oder 
das für jene Bedeutung gewöhnlich übliche, wie man vielleicht erwarten könnte, vorangestellt ist. 
Eine solche Umstellung würde, wenn man sie streng durchführte, oft zu gezwungenen Beurteilungen 
der Häufigkeit oder Wichtigkeit ägyptischer Wörter führen, die mit gutem philologischem Gewissen 
nicht zu verantworten wären. Das Verzeichnis enthält im übrigen die deutschen Bedeutungen der Haupt- 
bände völlig so, wie sie in ihnen gegeben sind, das heißt mit allen Zufälligkeiten der Bedeutungsan- 
gabe, wie sie teils sachlich wirklich gefordert waren, teils sich aus dem Umfang und der Dauer der 
Bearbeitung der Wörter erklären: „sich verneigen“ und „sich verbeugen“ besagen für uns dasselbe; 
wenn gleichwohl bei zwei ägyptischen Synonymen das eine Mal „sich verbeugen“ als Bedeutung ange- 
geben ist und das andere Mal „sich verneigen“, so klingt das nur so, als läge wirklich ein Unter- 
schied vor. Um hier auszugleichen, um den Benutzer auf die deutschen Synonyma zu bringen, wären 
eigentlich Verweise am Platz. Aber deren Zahl würde groß werden und würde die Übersichtlichkeit des 
Wörterverzeichnisses empfindlich stören. Wir haben uns hier anders geholfen und hoffentlich auch dem 
Benutzer: Wir haben, wenn auch nicht alle, so doch die meisten der deutschen Bedeutungen in Sachgruppen 
zusammengefaßt, welche den Anhang des I. Teils bilden. 

Diese Zusammenstellung der Wörter in begrifflich geordneten Sachgruppen soll, so gut es gehen wollte, 
die Wörter gleicher oder verwandter Bedeutung, mehr oder weniger ähnliche Begriffe so zusammen- 
stellen, daß dem Benutzer übersichtlicher und bequemer, als es ein Durchblättem des ganzen Wörter- 
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Verzeichnisses möglich macht, diese Gruppen vor die Augen kommen. So sind, um doch einige Beispiele 
anzuführen, zusammengefaßt die Bezeichnungen für die Körperteile, die Tiernamen, die Pflanzennamen, 
das Schriftwesen, die Mathematik, die Medizin, Königtum, Verwaltung, Kultus und Priester neben Toten- 
wesen und Zauberei, Himmel und Luftraum einerseits, Erde und Landschaft andererseits. Sprechen und 
Denken steht als eine Gruppe neben anderen wie Sehen und Hören oder Schmecken und Riechen. Andere 
Gruppen fassen alles zusammen, was die Familie betrifft oder Länder- und Völkerbezeichnungen o.der das 
Rechtswesen oder Charakter und Ethik usw. So unvollkommen und unvollständig diese Sachgruppen 
selbst sind, so unvollkommen ist auch ihre Ordnung untereinander in diesem Anhang: Es war nicht mög- 
lich, die etwa achttausend Bedeutungen des deutsch-ägyptischen Wörterverzeichnisses restlos und überall 
befriedigend zu ordnen. 

Das auffallende eigentümliche Mißverhältnis zwischen der Zahl der Bedeutungen und derjenigen der 
ägyptischen Wörter mit ungewöhnlich vielen Synonyma für viele Begriffe erklärt sich zu einem Teil 
daraus, daß wir für eine nicht unbeträchtliche Zahl von ägyptischen Wörtern die eigentliche oder genauere 
Bedeutung noch nicht kennen, sei es aus welchen Gründen immer. Zum anderen beruht es in der langen 
Geschichte der ägyptischen Sprache, die im Verlaufe der Jahrtausende immer wieder ältere Wörter durch 
jüngere ersetzt hat, so daß einem und demselben deutschen Wort hundertfältig zwei oder mehr ägyptische 
Wörter gleicher Bedeutung entsprechen. In beiden Fällen dient das Deutsch-Ägyptische Wörterverzeichnis 
gerade auch dem Ägyptologen, dem es recht eindringlich vor Augen führt, wie verbesserungsbedürftig 
seine Feststellungen der Wortbedeutungen noch sind und wie vieles er hier auch für den Ablauf der 
Sprachgeschichte lernen kann, nun er mit einem Blick zu übersehen vermag, welche ägyptischen Wörter 
und wann belegt für einen und denselben Begriff tatsächlich oder scheinbar vorhanden sind. Darüber 
hinaus wird er auch für die Ergänzung einer zerstörten Textstelle oder sonst für die Lesbarmachung eines 
Schriftwerks Nutzen aus unserem Buch ziehen können, das ihm nicht selten eine ganze Anzahl von Her- 
stellungsmöglichkeiten an die Hand gibt oder ihn warnt, vermutete für wahr zu halten. 

Neben ihrer eigentlichen Aufgabe, die Wörter verwandter Bedeutungen übersichtlich zu machen, haben 
die Sachgruppen noch eine zweite. Sie sollen zu ihrem Teil auch der kulturgeschichtlichen Erschließung 
des ägyptischen Wortschatzes und damit der ägyptischen Sprache dienen und sind deshalb nicht so sehr 
von unserem Standpunkt aus zusammengestellt als von dem der Ägypter, soweit wir den einzunehmen 
vermögen. Wie von selbst kommt in ihnen alles zusammen, was wir dem Wörterbuch für die Verwaltungs- 
geschichte, das Rechtswesen, die Medizin, die Religion, für Ackerbau und Viehzucht, für Kunst und 
Handwerk usw. entnehmen können. Dabei müssen wir uns vor Augen halten, daß in denjenigen ägyptischen 
Wörtern, deren Bedeutung wir bislang noch nicht befriedigend feststellen können, manches enthalten 
sein wird, das wir unter den Begriffen der deutschen Wörter vermissen. Auf der anderen Seite aber 
vermögen diese Sachgruppen auch gut zu zeigen, für wie viele Tätigkeiten und Dinge uns zur Zeit noch 
die ägyptischen Bezeichnungen fehlen, obwohl uns die Reliefs und Wandbilder beweisen, daß der Ägypter 
sie besaß; und mit archäologischen Einzelfunden steht es ja ebenso. Im übrigen bringt auch das Deutsch- 
Ägyptische Wörterverzeichnis und bringen auch die Sachgruppen das bezeichnend Ägyptische klar zur An- 
schauung: Die überwiegende Bedeutung der Schiffahrt, neben der Bewegung und Transport zu Lande 
stark zurücktritt, oder die Ackerwirtschaft, das Totenwesen, die Landschaft und anderes. 

Die Teile II — IV enthalten die Verzeichnisse der im Wörterbuch vergleichsweise herangezogenen Wörter 
aus dem Koptischen, aus semitischen und afrikanischen Sprachen und auch aus dem Griechischen. Vom 
Koptischen abgesehen sind wir seinerzeit bei solchen Vergleichungen bewußt sehr zurückhaltend gewesen, 
vielleicht zu sehr. Aber wie es nicht unsere Absicht war, ein Wörterbuch zu schaffen, das auf jede phan- 
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tasievolle Frage eine phant^sievolle Antwort bereit hätte, so war es auch nicht unsere Absicht, bei der- 
artigen Vergleichungen mehr oder weniger Unsicheres anzuführen. Auch bei den von uns erwähnten kop- 
tischen Derivaten wird das eine oder andere mögliche vielleicht fehlen, aber im ganzen haben wir hier 
doch nichts fortgelassen, was uns erwähnenswert schien und was für die Sprachgeschichte wichtig ist. Für 
das Besondere der „griechischen“ Wörter ist das einzelne in den Überschriften der Untergruppen des 
IV. Teiles gesagt. 

Dieser Band stellt so sehr eine Gemeinschaftsarbeit dar, daß es nötig erscheint, die Namen derer 
zu nennen, die mir bei seiner Herstellung geholfen haben. Die Sammlungen für den I. Teil werden 
Dr. Rudolf Hecker f, Dr. Fritz Hintze und Dr. Erich Lüddeckens verdankt, die für die Teile II — IV 
Dr. Joachim Spiegel. Nach Wiederaufnahme der Arbeit, die jahrelang liegenbleiben mußte, wurde der 
I. Teil vom Unterzeichneten um den Anhang vermehrt, und der Band zusammen mit Dr. Hilde von 
Deines, Dr. Otto Firchow und cand. phil. Wolfhart Westendorf zu Ende geführt. Bei der Drucklegung 
haben uns der Verlag und die Buchdruckwerkstätte Gutenberg nach Kräften unterstützt. 

Wir alle freuen uns des endlichen Abschlusses dieses Bandes, mit dem wir der Ägyptologie und der 
Sprachwissenschaft ein nützliches Werkzeug in die Hand zu geben hoffen. 

Berlin, den 4. Juni 1950 Hermann Grapow 
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I. Teil 



Deutsch-ägyptisches W örterv erzeichnis 

Nach der Ordnung des deutschen Alphabets mit Angabe des ägyptischen Wortes in Transkription und 
des zeitlichen Vorkommens sowie mit Verweis auf Band und Seite der Hauptbände 



Abaton 

13. t w'b.t Gr 

heiliger Hain des A. 
mnt3 Gr 

abändern 

mnmn D 21 

abbiegen (vom Wege) 
dnb MR 

Abbild 

mnw s D 19 

hS.t.t Gr 

hntj s MR 

sn.tj D 18 



tj.t alt; oft s D 18 
d.t s alte Lit 

vgl. msw.t (II 142) = 
mstjw MR— Gr 

vgl. sw.t ‘Schatten’ 
s Pyr 

Abbruch 

ssnj.t MR 

abdämmen 

dnj s Lit MR 

dnj Pyr 

Abend 

wh s MR 

ws3w 

s Totb u. Kgsgr 
msr.w s Pyr 

r(w)h(3) Na 

hiwj s Pyr 

ssj.t NR 

vgl. h.t-f Gr 

am Abend sein 



II 71 
III 36 
III 385 
III 457 

III 460 

IV 451 
IV 536 

V 38 

V 240 

V 505 



I 370 
II 157 

II 409 

III 225 

IV 279 

III 358 



vom A. bis zum Morgen 
m h.t-f r d.t-f Gr 1 
den A. verbringen 

smsr Sait 1 

Abendausgang (?) 

r(w)h(3) Nä 

Abendbarke 

msk.t.t s Pyr 

Abend-brot (-essen, 
-mahlzeit) 

Ih.t h.3wj 

'Pyr; Totb; NR 
msw.t Pyr-NR 
msrw.t Pyr; Lit MR 
Abendopfer 

Ih.t h3wj s AR 
abends 

m wk3 s MR 

m msr.w s Pyr 

mr(w)h(3) Nä 
(?) m hiwj m grh 

Nä 1 

(hr,r)trn h3wj 

MR; NR ! 

(m) h.t-f Gr 

Abendwanderer 

h3wj Lit MR 

Abendzeit 

tr n r( w )h( 3 ) Nä 

aber 

hm s Pyr ' 

hr s AR . 

swt Pyr— Ende NR 
grt S MR 

Abfall (= Rest o. ä ) 
rhnj Gr 

abfallen (vom Schorf) 
whn Med 



| abfassen (e. Schriftstück) 



irj ss s Kgsgr III 477 
irj m ss AR— NR I 109 

abfegen 

sk s Pyr IV 310 

abführen 

wh.3 Med I 353 

sph3 h.t Med IV 105 

vgl. ph3 Med I 542 

Abführmittel 

ph3 Med I 543 

Abgabe (n), Steuer 

ipw D 18 I 67 

inw s D 18 I 91 

irw s AR I 114 

b3k s MR I 428 

bik.t MR; NR I 429 

nd.t-hr Nä; Gr II 373 

htr s MR III 201 

hrp Nä; Gr III 329 

hrpw.t D 18 III 329 

hj.t s D 18 IV 403 

g3w.t s Lit MR; 

häufig Gr V 153 

ts Nä V 404 

dh3 AR V 605 

Abgabe (von Fähren) 

’k3 mkn.t Gr I 234 

Abgabe(rinder) 

irw s AR I 114 

nhb.w MR;Nä II 293 

hrp D 20; Äth III 329 
Abgabe leisten 

htr s MR III 201 

Abgabepflichtige 

hrp.t D 19 III 329 

abgabenfrei 

p kwj mkj $ AR III 245 
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Abgehauenes 



Abgehauenes 



hsk.w 


\Med 


III 169 


abgehen 






hi j 


Med 


II 473 


abgelegte Keider 




Sfh 


s Sargt 


IV 117 


Abgeschiedener 






hp Lit MR 


; Nä; Gr 


III 259 


abgeschlossen sein 




dir 


s Totb 


V 613 


abgesehen von 






wji.tw 


Nä 


I 272 


wpw 


s Nä 


I 301 


wpw r 


AR; Gr 


I 301 


wpw hr 






AR; oft MR; NR 


I 301 


hiw 


alt 


III 16 


m hiw 


D 18 


III 17 


hrw 


s MR 


III 146 


abgewendet dastehen 




’h' ’nw 


Nä 


I 188 


abgießen 






stf 


Med; Gr 


IV 342 


abgrenzen 






tis 


s Pyr 


V 236 


Abgrund 






mwj.t 


Nä 


II 53 


sdr.t 


Nä 


IV 568 


di.t 


s NR 


V 416 


abhacken 






whi 


s AR 


I 347 


fdk 


s MR 


I 583 


hsk 


s Pyr 


III 168 


swi 


s Pyr 


III 427 


abhalten (jmd. von etwas) 


hmj Sp; oft Gr 


III 79 


hsf 


Pyr 


III 336 


sn 


s MR 


IV 504 


(Wind) 






mär Lit MR; D 18 


II 189 


(Revision) 






irj Sip.tj 


s MR 


IV 36 


abhanden kommen 




htht MR; D 18 


III 353 


abirren 






nnm Lit MR; Med 


II 276 


Abkömmling 






vgl. msw.t (II 142) = 




mstjw 


MR-Gr 


II 251 


, nhn 


NR; Gr 


II 311 


Abkühlung 






skb.w 


Med; Gr 


IV 305 


ablagern (sich, 


vom 




Schlamm) 






tih 


Gr 


V 233 
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ablassen (von etwas) 



hi' dr.t 


Nä 


III 227 


vgl. Sfh, 


s AR 


IV 117 


ablecken 






mb D 18;Nä; Gr 


II 334 


ablegen (z. B. Kleider) 




sfh 


sPyr 


IV 116 


Ssi 


Pyr 


IV 273 


(Zeugnis) vgl. inj Nä 


I 90 


ablehnen 






wjn Lit MR— Äth 


I 272 


ablenken 






ngb(r) 


Lit MR 


II 349 


stnm 


s Lit MR 


IV 343 


tnm 


Sp; Gr 


V 312 


ableugnen 






shwi 


Nä 


IV 238 


ablösen 






fh 


s D 19 


I 578 


sfh 


sPyr 


IV 116 


vgl. Swid MR; D 18 


IV 64 


ablösen (sich von etwas) 


SSW 


Pyr III 485 


Abmachung 






htm.t MR ; D 18 


III 352 


abmühen (sich) 






dnn 


Nä 


V 577 


vgl. wrd 


s Pyr 


I 337 


abnehmen (etwas) 




sdj 


s Pyr IV 560 


kfj 


s Pyr 


V 119 


(vom Mond) 






hbj 


Totb; Gr 


III 251 


abortieren 






hij 


Med 


I 473 


abrechnen 






hsb 


s Pyr III 166 


Irj hsb.w 


s MR 


III 167 


Abrechnung 






ip.t AR; MR; Totb 


I 66 


abreiben 






sjn 


s Pyr III 425 


abreisen 






wdj 


s D 18 


I 397 


abreißen (Pflanzen u. ä.) 




fki 


Nä 


I 579 


fdk 


MR 


I 583 


kdf 


Lit MR 


V 81 


(Gebäude) 






hm Lit MR; Nä 


III 282 


abrichten (ein Tier) 




irj Sbij.t n 


Nä 


IV 86 


abschaffen (Unrecht) 




rdj Si r 


Lit MR IV 9 



Absicht 



absehälen (Rinde) 



kk 


Gr V 71 


Abscheiden 


hpjw 


Pyr III 259 


Abscheu 


bw.t 


s Pyr I 453 


Abscheuliches 


hn 


Nä (D 21) III 288 


abschneiden 


iw 


s MR I 48 


iks 


Kgsgr I 138 


whs 


sTotb I 351 


wsh 


s Totb I 364 


bhn 


Sp I 468 


pns 


. AR; Med I 510 


ms 


D 20 II 156 


nsm 


Pyr; NR II 339 


rhs 


Pyr-NR II 448 


hik 


Pyr III 34 


hms 


Gr III 96 


hsk 


s Pyr III 168 


hdk 


MR; Med III 206 


hb 


Gr III 252 


siw 


Nä III 419 


swi 


s Pyr III 427 


st- 


s AR III 442 


att 


s AR III 443 


sn 


s Pyr III 457 


s 


s Pyr IV 415 


s'd s Med u. Weste IV 422 


dn 


D 18; Gr V 463 


dndn 


Totb; Gr V 472 


ds 


Sp; Gr V 487 


Abschnitt (eines Briefes) 


sd 


Nä IV 365 


(eines Gebäudes) 


h.t 


Sp III 358 


abschnüren (etwas) 


Sid 


Pyr IV 28 


abschrecken 


hrj 


Totb; NR III 147 


abschreiben 


SS 


s Pyr III 475 


Abschrift 


mj.tj 


sAR II 39 


h.t 


D 22 III 358 


abschütteln 



whi Pyr; AR; 

MR; Med I 353 



absenden 


wdj 


s D 18 1397 


Absicht 


hr 


Lit MR III 147 


Shr 


sAR IV 258 
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ab sondern (Saft u. ä.) 


| abweisen s. abwehren 


1 nicht achten auf etwas 


kmi 


Gr V 35 


abweißen 




swi ' 


Lit MR IV 61 


ab sperren 




skih Lit MR; Nä IV 304 


Achtgewebe 


(Art Leinen) 


hnr 


s MR III 296 


abwenden (etwas) 


hmn 


alt III 283 


Sn 


Äth IV 504 


inn 


Pyr I 97 


Achtheit 




spülen 




psn 


Nä I 560 


hmn.t 


Pyr III 282 


Ssr 


Med IV 294 


msnh 


s Lit MR II 146 


achtsam 




vgl. hnp 


Gr III 290 


Spn 


Sp IV 101 


rs-tp 


MR;D 18 II 451 


Abstand nehmen (von) 


tnm 


Sp; Gr V 312 


Achtung 




Mj 


s MR III 342 


(sich von etwas) 


sm.t 


Pyr IV 120 


abstäuben 




'md 


Sp I 187 


kj.t Pyr; D 18; 


Sk 


s Pyr IV 310 


'n 


s MR I 188 




ZaubNR V 110 


abstechen (Tiere) 


pn 


Pyr; Sp I 509 


achtungsvoll behandeln 


did 


Pyr; Kgsgr V 527 


hi' hi-f 


Nä III 8 


twr 


s Pyr V 252 


abstoßen (ein Schiff) 


rdj si-f 


s D 18 IV 9 


trj 


MR-Sp V 318 


wdj 


s AR I 387 


tnm 


s Pyr V 311 


ächzen 




Abteilung 




abwischen 




*s 


Pyr; Med I 227 


wr.t 


AR; MR I 287 


'h 


Pyr-D 18 I 214 


Acker (auch A. bestimm- 


sl 


sAR III 413 


fd 


Pyr; Totb I 581 


. ter Art) 




tmi 


AR; Sait V 307 


sjn 


s Pyr III 425 


ih.t 


s Pyr I 12 


dmi 


D 18; Gr V 452 


Sk 


Pyr IV 310 


ih.t stitnj Sp IV 555 


abtrennen 




Abydos 




ihj.t 


Amarna I 12 


iw 


s MR I 48 


ibdw 


s Pyr I 9 


ih.t 


NR; oft Gr I 18 


pns AR; Med; NR I 510 


die Bewohner von A. 


ijr 


Sp I 38 


srj 


sPyr IV 192 


ibdw 


Sait I 9 


inb 


Gr I 95 


abtrocknen 




abzapfen 




Mb 


sPyr I 153 


’h 


Pyr I 214 


ssr 


Pyr IV 295 


'.t 


Gr 1161 


Abu Simbel (Berg von A.) i 


abziehen (die Haut) 


'm.t 


Nä; Gr I 185 


dw w'b 


D 19 V 542 


hdb 


Gr III 403 


'mm.t 


Nä I 186 


abwarten 




ach! 


• 


'h.t 


AR-Nä I 214 


siw 


sAR III 419 


ih 


s Lit MR I 123 


bid.t 


Nä I 432 


abwehren 




hw, hwj 


AR-NR III 44 


bn.t 


Nä I 458 


wnj 


s NR I 314 


hj 


Nä III 238 


bnd 


Gr I 464 


nj Totb; Lit MR II 201 


Achmim 




phi.t 


Nä I 544 


nhh 


Gr II 314 


ipw 


s AR I 69 


mkk 


D 18— D 22 II 159 


rk 


s Sargt II 456 


Achsel (höhle) 




ih.t-nmh.w Nä II 268 


hd 


D 18; Nä II 505 


htt.t 


MR; NR III 204 


nhb 


s D 18 II 308 


hbtj 


Gr III 257 


acht (als Zahl) 


rmnj.t(ss) Nä II 421 


hsb 


Pyr III 333 


hmnw 


s Pyr III 282 


rmrm.t 


Gr II 421 


hsf 


s Pyr III 335 


Acht (sich in 


Acht nehmen) 


hnb ih.t 


NR III 112 


si 


Pyr; Sargt III 412 


sik sw 


s Pyr IV 25 


hnb.t 


GR III 112 


ssi 


s Lit MR IV 55 


Achtelkornmaß 


hi-ti 


s NR III 220 


sn 


s MR IV 504 


ri-hmnw 


Totb III 282 


hbs 


MR; D 18 III 256 


ffif 


Gr V 174 


achten (jmd.) 




hnts 


s MR III 311 


gfn 


D 18 V 174 


ip 


NR I 66 


htjw-hsp 


Gr III 349 


. ffnf 


s MR V 174 


sm 


Pyr; MR IV 120 


si 


Gr III 414 


tij 


Nä V 231 


achtgeben (auf etwas) 


sit.w 


Gr III 424 


twr Pyr 




irj rsw 


s AR II 451 


sih 


s Totb IV 21 


(u. ähnl. Texte) Y 252 


rdj hr 


s MR III 126 


Sh.t 


sPyr IV 230 


trj 


NR V 318 


hsb 


NR III 167 


ssti 


Gr IV 300 


Abwehrzauber 


gib Acht! 




Ski 


Nä IV 316 


ssi 


Sp IV 55 


imj ir.t-k 


Nä I 106 


sti.t-ih.t 


Gr IV 356 


abweichen (vom Wege) 


ir-tw Pyr; AR; Nä I 108 


sti D 22; oft Gr IV 555 


sbn 


s Pyr III 433 


' hi-tw 


MR I 215 


sdj 


Gr IV 567 


thj 


s Lit MR V 320 


imj hr-k 


D 19 III 126 


grg.t 


Gr V 189 
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Acker 
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t.3 s AR V 216 Adel rmt (n) km.t 

tp Gr V 293 sh s Pyr IV 49 s Lit MR V 127 



tnj Nä (D 21); Sp V 311 

hnt n tBr Gr V 356 

tftj.t ~ Gr V 366 

tr Gr V 387 



Acker, bewässert 



ih.t tftf 


Gr V 300 


b'h 


D 18 I 450 


hs 


Gr III 169 


am Ufer 




wdb 


s Pyr I 409 


hochgelegen 




bwB.t Lit MR; Na I 454 


■ hj 


Gr III 238 


kBj.t 


s Pyr V 6 


tiefgelegen 




hrw MR; 


D 18; Gr III 322 


von Theben 




hprw 


Gr III 267 


Acker bestellen 




skB 


s Pyr IV 315 


Ackeranteil 




hnb.t.t 


Kgsgr III 112 


Ackerboden (nach der 


Überschwemmung) 


prw 


MR I 527 


Ackererde 




Bh.t D 18; Nä I 12 


Ackererzeugnis 






Gr I 159 


Ackergerät 




h'w 


s MR III 243 


hnh 


Nä III 299 


Ackermaß 




mh-tB 


D 19 II 120 


Ackerpflanzen 




Bh.tj 


Gr I 18 


Ackergteuer 




iht.t 


MR I 123 


Ackerstücke 




hm.t 


MR III 282 



sdw(.t) 

MR; Lit MR; NR IV 568 
(spitzes A.) 

spd.t Math IV 110 

(vierseitiges A.) 
ifd Math I 71 

addieren 

wih Math I 254 

dmd s Pyr V 458 

Addierer 
dmd.w 



db’.t nt sp tpj MR V 566 
Ader 

mt s Med II 167 

bestimmter Art 
ssp.w Med IV 535 

Adler 

3 Pyr I 1 

Affe (vgl. auch: Pavian) 

imj.w htt Totb; NR I 74 
wdn Gr I 393 

nfrj Gr II 261 

htt sD 18 II 504 

kjw Lit MR V 110 

kjkj? (kjj? ) D 19 V.116 
gjf (gwf, gf) sAR V 158 
dhdh Kgsgr; Gr V 607 
Äffin 

kj.t Totb; Gr V 110 

gjf.t sPyr V 158 

After 

’r.t Pyr; Totb I 209 

phwj.t Med I 537 

Ägäisches Meer 

wBd-wr hBw-nbw.t 

Sp III 11 
dbn phr hBw-nbw.t 

Pyr; Gr III 11 

Agathodaimon 

IBM s D 18 IV 404 

Ägypten (Bez. f. Ä.) 

IBw.t Gr I 26 

lr.t-R’ Sp I 107 

is.tj Gr I 127 

itr.tj s MR I 148 

idb.wj s Pyr I 153 

idb.wj-Hr MR; D 18 I 153 
wdB.t Sp;oftGr I 402 
bBk.t Sp; oft Gr 1425 

bjB Gr I 442 

. hpsw.t Lit MR III 270 

sn.w.t Gr IV 153 

km.t s Ende AR V 126 
pB ti n km.t 

sAmarna V 126; 216 

tB.wkm.t Nä V 126 

tB.wj s Pyr V 217 

tB-mrj 

s D 11; oft s D 18 V 223 
Ägypter 

rmt s D 18 II 423 

rmt.w npBti D 20 II 423 
km.t Lit MR V 127 



km.tjw Gr V 128 

Imj.w tB-mrj Gr V 223 
’nh.w nb nw tB n 

tB-mrj Nä V 223 

Ägyptisch (Sprache) 
rB n km.t 

Lit MR II 391; V 127 
md.t n km.t Nä V 127 
md.t rmt n km.t Nä V 127 
ähneln 

sn . Gr III 456 

Ahnfrau („Mutter“) 

mw.t s Pyr II 54 

Ahnherr („Vater“) 

it s Pyr I 141 

ähnlich 

twt sPyr V 256 

vgl. m dwn(? ) NR V 432 
machen 

stwt s MR IV 335 

Ähre 

hms s Totb III 367 

tjbb Gr V 354 

Ähren lesen 

srd MR; Nä; Gr IV 204 
Akazie 

snd Pyr; AR IV 520 

snd.t s MR IV 521 

Akazienholz 



snd Pyr; AR IV 520 

snd.t s MR IV 521 

Akte, Aktenstück 



ipw 


Nä I 67 


w'r.t 


D 19 I 286 


mdB.t 


s Pyr II 187 


h" 


Sp II 470 


hBj 


Nä II 476 


snn 


s MR III 460 


SS 


s Pyr III 477 


shr.t 


s MR IV 261 


drf 


s MR V 477 


aktenmäßig 


m snn 


s MR III 460 


Aktenschreiber 


ss mdB.t s AR II 188; III 480 


Alabaster 


"nh 


MR I 204 


bj.t 


AR; MR I 433 


ss 


s Pyr IV 540 


ss.t AR; 


MR; NR IV 541 


Alabastergefäß 


SS 


s Pyr IV 541 


ss.t 


MR; NR IV 541 



MR V 462 
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Alaun(?) 

Ibnw Med;Nä I 65 
Albugines oculorum 

shd.w Med IV 227 

Alexandria 

vgl. r-kdj.t Sp;Gr II 403 

All, das 

tm s Pyr V 305 

vgl. r-dr s MR V 591 

Allherr 

nb-r-dr sMR II 230 

Allherrin 

nb-t-r-dr s MR II 232 

alle (Leute) 

mj kj-sn Gr V 16 

rmt.w nb s AR II 424 

rhw r dr-sn s AR V 590 

vgl. tm s MR V 304 

attributiv: irj Gr I 105 

nb s Pyr II 234 

alle möglichen . . . 

,;.m tnw nb s NR V 377 
alle welche . . . 

nBntjnb Nä II 353 

allein 

w'j s Pyr I 277 

w tp-fds-f NR V 267 

whrtp-f NR V 267 

w'.tj s D 18 I 278 

lassen 

sw MR IV 65 

Alleinsein (das) 

w"w s MR I 277 

Allerheiligstes 

hm s Pyr III 280 

shm(shm) sD19 III 468 

s.t-wr.t s Pyr IV 7 
ssr.t Gr IV 549 



I alles, was 

nt.tnb.t s MR II 353 
pBntjnb Nä II 353 

alljährlich 

(r) tnw rnp.t (nb) 

s MR V 378 

alltäglich 

mj r nb s NR II 38 

allwissend 
rh ( mj r) 

MR; NR; Gr II 445 
als (Konjunktion) 

ihr alt III 321 

m Med; Kgsgr II 2 
mdj Nä II 177 

m-dr Nä V 593 

hft ( + Inf. oder + sdm-f) 

s MR III 274; 275 
tj s MR V 237 

dr s Pyr V 593 

als ob 

is (enkl.) alt (selten) I 130 
mj ih.t s AR II 37 

mj ntt s Med II 37 ; 354 

mj nt Kgsgr II 37 



nhh s D 18 

tnj NR 

die 

iBw.t Pyr 

das 

isw.t s MR 

Alten, die 

iBw.t MR; Totb; Gr 
is s MR 

isw.tjw D 18 (alter 
Text) 

Alter, das 

iBwj s Lit MR I 28 
iBw.t s MR I 28 

&.*(?) Sp I 128 

snhj.t NR; Gr IV 169 

tnj s Lit MR V 310 



D 18 II 313 
NR V 310 



Alterserscheinung 



mj ih.t s AR 

mj ntt s Med II 

mj nt Kgsgr 

also 

hr s AR 

alt (Ggs. ‘neu’) 

is s MR 

(Ggs. ‘jung’) 
iBk Totb; Sp 

alt sein, werden 

iBwj s AR 

ph iBwj s MR 

ph ImBh s MR 

ph tnj NR 

nhh s Totb 

sbj r imBh s AR 

smsw AR 



s AR III 316 



| ims.t 


Med 


I 88 


ndfw 


Med 


II 377 


hnt 


Med 


III 308 


Altersschwäche 






ihw 


Lit MR 


I 121 


wjBwj.t 


Med 


I 272 


wgB Lit MR; Med 


I 376 


tnj (?) 


Med 


V 310 


älter 






’B 


s MR 


I 161 


wr 


sPyr 


I 327 


Älterer 






'B 


Nä 


I 162 


Altertum 






isw.t 


s MR 


I 128 


ältester (Adj.) 






smsw 


sPyr IV 142 



Totb II 313 
s AR III 430 
AR IV 143 



am (zeitl., Morgen usw.) 



tp 

Amarna 



sD 18 V 275 



allerlei (adjektivisch) 






khkh 


s D 19 


V 


138 


Bh.t itn 


Amarna 


I 


17 


nb 


s AR 


II 


235 


ktkt 


Gr 


V 


146 


Amaunet 








alles 








tnj 


s MR 


V 


310 


imn.t 


s Pyr 


I 


85 


ih.t nb.t 


s AR 


I 


124 


vgl. wt 


Pyr 


I 


377 


Amme 








wnn.t 


NR-Gr 


I 


310 


vgl. bei rnp.t 


Sp; Gr 


II 432 


Btj.t 


s MR; oft Gr 


I 


23 


wnn.t nb.t 


NR-Gr 


I 310 


Altar 








mn.t 


s Pyr 


II 


78 


nf mj nn 


Sp; Gr 


II 


251 


Bw.t 


D 19 


I 


5 


rnn.t 


s D 18 


II 


436 


nt.t iw.t.t 


s MR 


II 


354 


’bB s D 18; oft Gr 


I 


177 


rr.t 


Gr 


II 


439 


nt.t nb.t nk.t nb.t 






rB-ntr.w 


Pyr 


II 


397 


hnm.t 


Nä— Gr 


III 


298 




D 21 


II 


354 


hBj.t MR; D 18 


III 


224 


hnmt.t 


sPyr III 294 


tm 


s Pyr 


V 


305 


hBw.t 


s Pyr III 226 


hnm.t 


D 18; Gr 


III 


381 


tm.w 


s Totb 


V 


305 


smB 


Gr 


III 


452 


Amt 








vgl. r-dr 


s Pyr 


V 


589 


sm 


Gr IV 


121 


iBw.t 


s AR 


I 


29 


alles dieses 








kdf 


Gr 


V 


81 


wpw.t 


s AR 


I 


303 


nw r-dr 


AR 


V 


591 


Alte, der 








Amtsgebäude 






nn r-dr 


NR 


V 


591 


iSw 


s Pyr 


I 


29 


rwj.t 


s Ende AR 


II 407 
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Angehöriger 



Amtshalle 



sh 


s Pyr III 464 


Amtsgenossen 






gs.w 


s MR 


V 195 


Amtssiegel 






htm n I3w.t 


D 18 


III 350 


Amtsstellung (in seiner 




A. bleiben) 






vgl. sp.t 


D 19 


IV 100 


Amulett 






wdi.w 


s MR 


I 401 


mk.t-h ' 






D 18 (Zaub); D20 


II 161 


nh.t D 18 (Zaub) 


II 282 


s3 


s Pyr III 414 


Amulett (bes. Art) 




3w.t-ib 


Gr 


I 4 


imn.t 


Sargt 


I 85 


'bb 


Gr 


I 178 


' nh-mrr 


Gr 


I 203 


w3d 


sTotb 


I 264 


mkn 


Spätäth 


II 159 


nd-r3 


Gr 


II 372 


hns 


Sp III 300 


sj3.t 


Sp IV 29 


sh hr p'.t . 


Sp IV 52 


sw3d(.t) 


Gr 


IV 65 


vgl. mdi.t 


Nä.; Sp 


II 187 


Amun 






imn 


s Pyr 


I 84 


(Beiname des A.) 




mnj 


NR 


I 53 


hntj Ip.t-f 


s NR 


I 68 


hntj ip.t-sw.t 




s Ende MR 


III 305 


imn (m) ip.t 


s NR 


I 68 


imi'W.tj 


D 21 


I 80 


imn-rn.f 


s NR 


I 84 


wsr M.t 


NR 


I 362 


p3 wsbt (?) 


Sp 


I 372 


b3 n p.t 


NR 


I 414 


b3 nb p.t 


NR 


I 414 


bij.tj 


Nä 


I 418 


p3w.tj t3wj 


s D 18 


I 497 


rs-wd3 


NR 


II 451 


an (e. Ort) 






r 


s Pyr 


II 386 


Mw 


Gr 


II 477 


dr? 


alte Lit 


V 592 


Anat 






'nt 


NR 


I 206 



anbauen (Getreide) 

Ski s Pyr IV 316 

Anbeginn 

sp tpj s MR III 438 



im A. 

ms3' 

s D 19; oft Sp u. Gr IV 407 
seit A. 

dr- s MR V 594 

anbinden 
ts (hr, r) 

Totb; NR; Gr V 397 

Anblick 

m33 (miw) s Med II 10 

hsf Gr III 338 

Andenken 

sh3.w s MR IV 233 

gn.t Pyr V 173 

den Namen in gutem A. 
erhalten 

§3h rn s D 18 IV 23 
smnhrn sMR IV 137 

anderer (m.) 

sn.nw s Pyr IV 149 

kjj sPyr V 110 

(Pl-) 

ktj-h.t Gr V 115 

ktj-lh.t s MR V 114 

kthi s MR V 114 

kein anderer (ist wie er) 
nn kjj hr hw-f s NR V 112 
Anderes 

spj.t D 22 III 440 

k.t MR; NR V 112 

anderes Mal 

kjj sp s Pyr V 110 

andere Generation 

ktj-h.t MR; GR V 115 

andernfalls 

r3-pw s MR II 396 

anders . . . anders 

rwt . . . rwt Nä II 408 

anderswo 

(m , r) k.t s.t 

NR IV 6; V 110 
aneignen, sich etwas ge- 
waltsam aneignen 
hwr Nä III 56 

anerkennen 

mtr Pyr II 171 

swhj s D 18 IV 71 

anfachen (Feuer) 

nbj Pyr; AR; MR II 236 

rkh, s Pyr II 458 

Anfang 

M.t sPyr III 19 

’hnt.t Gr III 307 

tp s Pyr V 269 



eines Landes 



hntj 


s Pyr III 306 


hntjw 


s D 18 III 306 


am A. 




m tp- 


Sp V 282 


am A. entstanden 


hpr hntw 


Gr III 304 


anfangen 




hprhr+lnt. Nä III 264 


§3' 


s MR IV 406 


ssp 


s MR IV 533 


(Streit) 




ts 


s MR V 398 


anfassen 




sfd Sargt; Nä; Gr IV 461 


anfechten (e. Testament) 


ph. 


D 18 I 534 


anfertigen 




irj 


s Pyr I 108 


km3 


s Pyr V 35 


anfeuchten 




0 


AR I 39 


anflehen 




nhj 


s Lit MR II 288 


Anforderung 




wd dbh 


MR V 440 


anfügen 




sdmj 


Pyr; MR IV 370 


ts 


s Pyr V 397 



sieh an etwas 



dmj s Pyr V 453 

anführen (milit.) 

ssm NR IV 285 

Anführer 

ts.w s AR V 402 

anfüllen (Gefäße) 

hn Gr III 112 

angeben (Namen) 

's Nä I 227 

Angeber 

wtsw MR I 384 

Angehörige(r) 

3b.t AR; MR; Totb I 7 
wndw.t s Ende MR I 326 
mr MR; D 18 II 98 
mhw.t s MR II 114 

mhw.tj D 19 II 114 

msw n pr.f MR; NR II 139 

Mw s MR II 479 

hr MR; NR III 392 

sn-d.t AR; MR IV 152 

vgl. wpw.t MR I 303 

vgl. rmt.w ‘Leute’ 

MR; NR II 423 
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Angelegenheit 
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anleiten 



Angelegenheit 

md.t sMR .II 181 

nkt 

MR-Sp (nicht Gr) II 347 

Mio s MR; bes. Nä II 478 

hn s MR III 289 

“hr.t s Pyr III 318 

sp s AR III 435 

shr s AR; 

gewöhnlich s NR IV 285 
Angelhaken 

siih.t AR IV 157 

angenehm (sein) 

im3 D 18; Gr I 79 
Ih (vom Geruch) Gr I 120 



ndm 


sPyr II 378 


hrw 


s Pyr II 497 


sps 


s D 19 IV 447 


spss(n) 


sAR IV 452 


ssp 


Sargt IV 534 


vgl. mnh (hrib) 




MR; D 18 II 86 


vgl. nfr 


s AR II 254 


machen 




sbnr 


AR; Gr IV 90 


sndm 


s Pyr IV 185 


angesehen (sein) 


'3 


s MR I 161 


w3s 


s Pyr I 261 


wr 


s Pyr I 327 


wsh s.t 


sLitMR IV 4 


nhbk3(.f) sPyr II 291 


spss 


sAR IV 452 


gn 


Pyr V 173 


machen 




s3 


s MR IV 41 


Sw3s 


s MR IV 63 


ssw3 


s D 19 IV 63 


swr s D 18; oft Gr IV 70 


Angesehener 




‘3 


s MR I 162 


spss AR; Lit MR IV 452 


sfj-tj 


spätes NR IV 459 


sfsfj.tj 


MR IV 461 


vgl. s3 


MR; NR III 409 


Arigesicht 




hft-hr 


NR III 275 


angesichts 




'k3 


s MR I 234 



m hr alt selten; 

s D 18 häufig III 128 
hft(n) sPyr III 274 

hftw s MR III 275 

mstj(n) 

sD 21; oft Gr IV 332 



Angestellte (pl.) 

smd.t s MR IV 147 

gib.w Nä IV 154 

Angler 

snh.w AR; MR IV 157 

angreifen 

ik (?) Pyr I 139 

wdj alt; 

häufig s MR I 386 

ph s MR I 534 

Mj s MR II 475 

hd s MR II 504 

hmj 

s Pyr^rel. Texte) III 281 

s3s3 sLitMR IV 25 

sf Nä IV 421 

sf D 18; D 19 IV 460 
ssr(r) Kgsgr IV 548 

thj(r) sPyr V 319 

thnj D 20 ; Sp V 327 

ikk s Lit MR V 336 

tktk D 19; Gr V 336 

dbdb Nä (D 21); Sp V 442 
Angreifer 

spr.w (?) Gr IV 104 

tkk D 18; Gr V 336 

tktk D 19; Gr V 336 

Angriff 

hd s NR II 505 

vgl. stS.w Lit MR IV 355 

Angst 

hnh Sp III 115 

vgi. "j Lit MR I 169 

haben, ängstigen (sich) 
m3h (vom Herzen) 

Lit MR II 31 
hrj Totb; NR III 147 

'sj D 20 IV 43 

snd s Pyr IV 184 

Ängstlicher 

snd.w s Pyr IV 184 

Angstschweiß 

vgl. nhf D 20 II 310 

anhaften 

pdpd (?) Pyr I 571 

dkr Med V 496 

anhängen 

vgl. hwj Gr III 47 

Anhänger (als Person) 

mr MR; D 18 II 98 

hmo sLitMR II 494 

hr MR; NR III 392 

Anhöhe 

w3b.t MR; NR I 251 



anhören (jmd.) 

sdm s Pyr IV 384 

vgl. hnn MR— Nä II 494 

vgl. djt 'nhwj Nä I 205 

Anker 

'M(-mw) (?) 

Lit MR; D 18 I 216 

anketten 

sdf Kgsgr IV 369 

Anklage 

".t Nä I 169 

smj s MR IV 128 

Ankläger 

sjw.w Sargt IV 34 

srhj 

Lit MR; Med; Totb IV 199 
ankleben 

dg3 Sp V 499 

anklopfen 

thm Nä V 322 

anknüpfen 

sts(n) Pyr IV 362 

giotn Nä V 161 

ankommen 

ph, s Pyr I 535 

spr s Pyr IV 102 

ankündigen 

smj s MR IV 128 

sr s Pyr IV 190 

anlegen: Kleid 

'rk(n) s D 18 1211 

wnh s Pyr I 323 

Schmuck 

rdj s AR II 466 

smr Gr IV 131 

smn Pyr; Totb; NR IV 132 

ts s MR V 397 

Gärten; Grab; Steinbruch 
usw. 

irj s AR I 108 

w3h AR I 256 

Brunnen 

hwsj s AR III 248 

Feuer 

wdj Pyr u. ähnl. 

Texte I 387 

rkh (?) Gr II 458 

Hand an etwas 
3wj-dr.tr Nä I 5 

Anlehnemauer 

sbtj nhn D 20 II 495 

anleiten 

swb3 hr (r) 

Totb ;D 18 IV 67 

ssm s Pyr IV 286 
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anmaßend 



I, Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



Antilope 



anmaßend 

wsh nmt.t MR; NR I 364 
vgl. tj Lit MR V 342 

Anmaßung 

hnfi (?) MR III 292 

anmelden 

iw (?) Pyr I 5 

mtr Pyr II 171 

smj s MR IV 128 

vgl. sjw s Pyr IV 34 

Anmut 

bnrj.t MR; D 18 I 463 

bnrw Sp; Gr I 463 

Annalen 

’r.t hrw Nä I 209 

gn.w.t s D 18 V 173 
annehmbar 

ssp Amarna IV 534 

annehmen (Gestalt) 

Ir hprw s Totb III 266 
(Gegner) 

kij s MR II 475 

sich jmds, (einer Sache) 
rdj hr(-f) (r, n, hr) 

s MR III 126 
vgl. nhm s Pyr II 296 

Annehmlichkeit • 

imi NR; Gr I 80 

ndm Nä II 380 

annullieren 

ihm Pyr; Sargt I 125 
tmtm Sp V 309 

an ordnen 

ssm(r+ Inf.) Sp IV 287 

si s MR IV 402 

anpassen 

mhi Pyr II 131 

anpflocken 

mnj Totb II 73 

anrechnen (als Schuld) 

ip(r) D 18 I 66 

anreden 

wsd s MR I 375 

mdw (?) Pyr II 179 

ndhrrn MR; NR II 371 

dw j 

s Pyr; oft Kgsgr V 550 
Anrichtetisch 

wdhw s MR I 393 

dsr.t s Pyr V 617 

Anruf 

dwj.w NR V 551 

anrufen 

's s Lit MR I 227 

njs s Pyr II 204 



nd rn s Pyr II 371 

sm? ( n) Nä IV 125 

dwj 

s Pyr; oft Kgsgr V 550 
anrühren (etwas berühren) 

thj Nä V 389 

thn s D 18 V 390 

(Brei) 

wsm Med; Sp I 373 

(Tusche) 

■swmt Med IV 67 

Ansammlung (von Flüssigkeit) 
’h.t Med I 224 

tsw Med V 409 

anschicken (sich a. etwas 
zu tun) 

wij (r) s MR I 246 

rdj hr-f (r+Inf.) 

NR III 126 
vgl. wiw3 Sp I 250 

anschirren 

nhb Nä II 293 

Anschlag (feindl.) 

sh D 20; Sp III 466 

anschließen (sich an jmd.) 

mr Pyr II 105 

drnj NR V 454 

anschmiegen (sich a.) 

hnhn D 18-D 22 III 384 

sm Ritual NR IV 478 

anschwellen 
sfj, sfw 

Med; Totb; Sp; Gr IV 455 
Anschwellung 

shn Med IV 254 

’ st.t Med IV 333 

ansehen 

ptr s Pyr I 564 

mii sMR II 8 

hn Gr III 104 

dgi,dgj sPyr IV 498 
Ansehen 

wis s Pyr I 262 

bi.w s MR I 413 

f3w sAR I 575 

s{ (?) MR IV 455 

sfj.t s MR IV 457 

sfsf.t Pyr; 

MR-Ende NR IV 460 
kfi.t s D 18; oft Gr V 31 
verleihen 

nhb ki.w s Pyr II 291 

ansengen 

psj (?) Pyr-NR 1552 



ansiedeln (trans.) 



sntj 


Nä IV 178 


srd 


MR IV 205 


grg 


s MR V 187 


Ansiedler 




rmt grg Nä 


II 424; V 187 


Ansiedlung 




Iw'j.t (?) 


NR I 51 


nht.w 


sD 18 II 317 


grg 


NR V 188 


grg.t 


S Pyr V 188 


Anspruch 




vgl. n ’.f r „er hat keinen 


Anspruch auf . . .“ 




AR I 159 


anstarren 




vgl. stj Lit MR; D 18 IV 327 


anstellen (jmd.) 




Yr 


Nä I 209 


rdj(r + lnL) s MR II 467 


hn 


sPyr III 101 


shh 


Sp IV 220 


sdhn 


D 18 IV 371 


anstatt 




rdbl s Lit MR V 559 


anstimmen (Hymnen) 


swis hkn.w 


Sp; Gr IV 64 


Anstoß nehmen 




dt> (m) 


Lit MR V 567 


anstrengen, sich 




vgl. prf 


s MR I 527 


antasten 




ph 


MR I 534 


Hb (?) 


Kgsgr III 42 


thj 


s Pyr V 319 


Anteil 




pss.t 


s MR I 554 


mntj (?) 


Gr II 69 


mdd.t (?) 


AR II 192 


hr.t 


s AR III 391 


tkr 1 


Spätäth V 331 


tw.t 


Pyr V 359 


ts.t 


s MR V 409 


dnj.t 


Nä; Gr V 465 


dnj.w 


Nä V 466 



nehmen an jmd. 
phrlb(n) sNR 1545 

nd-hr.t Nä II 373 

Antilope (bes. Arten) 



mi 


Pyr; MR 


II 


11 


mi-hd 


s AR 


II 


11 


nwdw 


AR; MR 


II 


226 


hbn 


MR 


II 


487 


gsi 


AR 


V 


206 


dbn.w 


AR 


V 


568 



Antinoe 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



Arbeiter 



Antinoe 



hr-wr 


s AR III 138 


Antlitz 




mhnt 




Pyr; Totb; Med II 132 


hi.t 


s Pyr III 19 


(des Gottes) 




hiw.t 


s D 18 III 28 


hiw.t j 


s D 19 III 29 


antreffen 




ikh 


Sp; Gr I 138 


shn Pyr; Sargt III 469 


gm j 


sPyr V 167 


antreiben 




hrp 


D 18 III 327 


antreten (Dienst, Amt) 


¥ 


MR I 219 


vgl. h3j 


NR II 473 


Antrieb (aus eigenem A. tun) 


vgl. sh.t 


D 18 IV 230 


antun (Böses) 




'wij 


s Totb I 171 


fr; ( nkn ) 


s Totb III 346 


wd] ( nkn ) 


D 18 III 346 


hwj ( sdb ) 




Totb; Sp; Gr III 47 


thj 


sPyr V 319 


Antwort 




wsb 


s D 18 I 372 


wsbj.t 


s MR I 372 


(brieflich) 




smj 


s MR IV 128 


antworten 




wsb 


s MR I 371 


'n wsb 


Nä I 372 


(hl sm j 


Nä IV 129 


Anubis 




mpw 


s Pyr I 96 


(Beinamen) 




imj-wt 


sAR I 73; 380 


IMs 


s MR I 134 


hnj.j 


Kgsgr II 492 


hrj-h.t-f 


Pyr III 135 


hntj sh-ntr 





sPyr III 305; 465 



hntj imntjw 

Pyr; AR III 305 

(Symbol) 

imj-wt Gr I 73 

Anukis 

’nk.t s MR I 206 

(Beiname) 

hrsk.t Kgsgr; Gr III 396 
anvertrauen 

hn s Pyr III 101 



Anwalt (Fürsprecher) 

wsbw NR I 372 

anweisen (Platz) 

whi Pyr I 353 

mtn Pyr II 175 

mtrhnb Gr II 171 

irj s.t-f. s Pyr IV 6 

swn hr 

' MR; D 20; Gr IV 68 
Anweisung 

wd dbh MR V 440 

ssm s AR IV 289 

tp-rd s MR V 288 

(geben) 

tp-rd MR (selten) V 290 



anwenden (Heilmittel) 



irj (m) phr.t 


Med 


I 110 


anwesend sein 






'fi MR; D 18 


I 219 


Anzahl 






ip.t 


Nä; Gr 


I 66 


hmn 


Nä 


III 96 


’nd.t 


s MR 


I 207 


(m) rht 'si 


NR 


II 449 


anzeigen 






wts s Lit MR 


I 384 


smj 


s MR 


IV 127 


irj smj 


s MR 


IV 128 


dd smj 


Nä 


IV 129 


srh 


s MR 


IV 199 


anzetteln (Aufruhr) 




wdj hi'j.t 


sPyr III 30 


anziehen (Kleid) 






wnh 


s Pyr 


I 323 


hbs 


s Pyr III 64 


vgl. srwd 


Gr 


IV 194 


anzünden (Feuer, Licht) 




sh sti 


NR 


III 467 


sh h'.t 


NR 


III 467 


shd 


Gr 


IV 227 


shpr 


Lit MR 


IV 242 


stj 


sPyr IV 330 


sti 


s MR 


IV 333 


vgl. srwd 


D 19 


IV 194 


Äpfel 






Hph 


Nä 


V 296 


°dph ? 


Nä; Sp 


V 568 


Aphrodisiakum 






mnhp 


Gr 


II 82 


Aphroditopolis 






tpj-ih 


s MR 


I 120 


(tp-lhw) 


s MR 


V 281 



Apis 

hp 



Apophis 



'ipp 


s Totb 


I 167 


(Bezeichnung des A.) 




ib (?) 


Sp 


I 60 


ibn 


Sp 


I 63 


wbn-r3 ( wbnr, wbr ) 






s Nä 


I 295 


wntj Nä (Zaub); Sp 


I 325 


btw Nä(Zaub);Sp 


I 485 


nhi-hr 


s Totb 


II 290 


nhi 


Sp; Gr 


II 290 


hbtj 


Sp; Gr III 257 


hnr- . . . 


Sp III 299 


hrwtj 


Sp III 324 


hrbd 


Sp III 326 


siw 


Sp III 418 


Appetit 






xrnm ti-f 


Med 


I 320 


wnm 


Med 


I 321 


anregen 






rdj ssp ib ti 


Med 


IV 533 


Arbeit 






wpw.t D 19; Sp 


I 303 


bik 


s MR 


I 427 


r bik 


Nä 


I 426 


ri-'-bik.w 


Nä 


II 395 


ri-'-ki.t 


s AR 


II 394 


ssr 


AR 


IV 296 


s(?) 


AR 


IV 399 


ki.t 


s Pyr 


V 98 


vgl. itr 


D 18 


I 147 


( — Erzeugnisse) 




bik 


s MR 


I 427 


bik.t 


D 18 


I 428 


Arbeitsleistung 






pss 

in Arbeit 


Nä 


I 550 


hws m ir.t (?) D 18 


III 249 


jmd. an eine Arbeit setzen 


(Ihn (r) 


MR 


V 479 


arbeiten 






bik 


s MR 


I 426 


pss 


Nä 


I 550 


irj ki.t 


s AR 


V 99 


nmh (hr) 


s D 18 


II 268 


hf (n) (?) 


Pyr III 272 


vgl. ssp (r'nh) 


s AR 


IV 534 


Arbeiter (auch bes. Art) 




irw ih.t 


AR 


I 124 


rmt fs.t Nä I 127 ; 


II 423 


'pr 


Nä 


I 181 


wnmj 


Nä 


I 322 


bjj wsbw 


Sp 


I 372 


bik.w 


Nä 


I 430 


mnj 


MR 


II 77 
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s Pyr III 70 




mnh Nä II 83 

mspr.tjw Sp II 144 

rmthSj.t Nä II 424 

k-Jw.tj ' s MR V 102 
kirj Nä V 116 

Arbeiterin 

iwij.t MR; Nä I 49 
Arbeiterschaft 

irw.tih.t (?) Sargt I 124 

Arbeitsmann 

is sD 18; oft Gr 1127 
is n k3.t D 18 I 127 
nij.t sLitMR II 200 

sri.w AR IV 507 

Archiv 

pr-mdi.t 

s D 18 I 515; II 187 
h3 n ss.w 

NR;Sait III 222; 479 
hnr.t NR III 296 

Archivar 

(hrj) s3w ss s MR III 418 
s3w.tj ss.w 

s Totb; NR III 418; 478 
Arensnuphis 
trj-hms-nfr 

Gr I 105; II 254 

Ärger 

spt, hpt (hpt, hpd) 

Totb; Äth; oft Gr IV 454 
ssn D 18; Gr IV 294 

vgl. hik Gr III 364 

bereiten 

shdn(ib) LitMR IV 228 

s'fn LitMR; NR IV 115 

ärgerlich (sein) 

mn hr-lb Sp II 67 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 

gSb.t sD 19; oft Gr V 154 
gb3 s MR V 163 

Teil des Armes 
hs.t Totb; Gr III 160 
im A. tragen 

hpt s MR III 71 

in die A. schließen 
snj m hnw '.wj 



l /i hsb 
Vs s3 
s3-3h 
V32 r mi 
Arzt 

' hmw.t st3.t 

s3-hmm 

swnw 



Athribis 


atmen 






I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 






aufhören 


Gr III 166 


atmen 






auf blicken 


aufgehen (Gestirne) 




Gr III 411 


bhd 


s D 22; oft Gr 


I 467 


vgl. htm Lit MR; NR III 197 


wbn 


s Pyr 


I 292 


Sp III 411 


nfj 


Nä 


II 250 


aufbrechen (trans.) 


b3h 


Sp; Gr 


I 423- 


Gr II 392 


hnp 


NR III 290 


wsws Nä I 370 


psd 


sPyr 


I 556 




nsp 


Gr 


II 339 


ngj s MR II 348 


Kj 


s Pyr III 239 


AR I 159 


snsn MR (lmal; Sp 




hm LitMR;Nä III 282 


rdj tpd 


Gr 


V 268 


Med III 95 




u. Gr sehr oft 


IV 172 


(intrans.) f3j Nä I 573 


(Geschwür) ngj Med 


II 348 





sPyr IV 


490 


vgl. wb nsw.t 


AR 


I 283 


die A. reichen 






vgl. w’b pr-'3 


AR 


I 283 


kfj 


Pyr; Totb 


V 


119 


vgl. nr-ihw-phw.t 




arm (sein) 








AR I 537; 


II 179 


nmh 


s D 18 


II 


268 


Asche 






hwrw 


MR-Gr 


III 


55 


itnw 


Med 


I 146 


Armband 








sfsf 


Gr IV 117 


’tr.t ’.wj 


s MR 


I 


104 


ssf 


s D 19 


IV 276 


ir.t dr.tj 


Äth 


I 


104 


vgl. krmt 


D 19 


V 60 


’dn.t 


Sargt 


I 


242 


Asiat 






w3rw 


AR 


I 


252 


’3m 


S AR 


I 167 


m3fd 


Sargt 


II 


29 


st.tjw 


s D 11 


IV 348 


mnfj 


Äth 


II 


80 


Asien 






mnfr.t 


MR; D 18 


II 


80 


st.t 


s Pyr IV 348 


Mdr.t 


MR 


II 


482 


Asphalt 






Armbewegung 






mnnn 


s Nä 


II 82 


vgl. 3bh 


Pyr 


I 


8 


mrh 


s Lit Sp 


II 111 


Armer (der Arme) 






Ast 






\3d 


D 19— Gr 


I 


35 


srdm (?) 


Nä IV 205 


nmhw 


s MR 


II 


268 


rf Med; Totb 


V 535 


sw3.w 


s MR IV 


435 


Astarte 






tw3 


s Pyr 


V 


248 


0 'strt 


NR 


I 227 


Armring 








Astronom 






msktw 


D 18 


II 


150 


wnwn.w 


Gr 


I 318 



spt, hpt ( hpt ) 






mn.t 




MR; Gr 


IV 


453 


h.w 


sfn.w 


MR 


IV 


115 


sp 


shnd 


Nä (D 21) 


IV 


257 


shr 


Arm (als Körperteil) 






kj 


' 


sPyr 


I 


156 


kd' 


m3w.tj 


Gr 


II 


28 


ip 


m3wd 


Nä 


II 


28 


vgl. d3r 



Armut 

nds.w Lit MR 

snw . MR 

Art (eines Tuns) 

' vereinz. alt; oftNä I 158 
wndww s Ende NR I 326 

mn.t s MR II 65 

h.w s MR III 216 

sp s früh. AR III 435 
shr s AR; oft s NR IV 258 

kj s MR V 15 

kd ' s Pyr V 75 

ip s MR V 267 

vgl. d3r Nä V 525 

nach Art von . . . 

msn.t sMR III 457 

mj shr.w n NR; Sp II 37 

m ( mj ) kd 

alt; oft s NR V 76 

Arure 

stj.t sPyr IV 356 

vgl .s3-t3(-3h) Gr III 411 

Vs rmn AR; Totb II 419 



mh Pyr; Nä; Gr II 120 
msht Gr II 149 

r3-’wj s MR II 395 

rmn s Pyr II 418 

hpt Lit MR; Gr III 71 

hsr(?) Gr III 168 

hsr- Gr III 168 

hps s MR; oft s D 18 III 268 
ich s MR V 19 



astronomisches Gerät 
b’j n imj wnw.t Nä 
mrh.t D 18 

Asyl 

vgl. nh.t s MR 

Atem (Luft) 

Is njw ( niw) Sp; Gr 
tgb Sp; Gr 

niw(njw) sD18 
nf s NR (selten) 



tiw s Pyr 

vgl. hmw Sp ; Gr 

Atemnot 

Umw s Lit MR 
vgl. giw htj.t s NR 
Athribis 

ht-ti-hr.t-\b Sp;Gr 
Gau von A. 

km-wr s D 18 



srk s Pyr 

ssn sPyr 

tpj s MR 

tpr MR 

lassen nsp Gr 

snf s MR 

srk s Pyr 

Atum 

Umw s Pyr 

Beiname des A. 
iwnwj s MR 

Auaris 

h.t-w’r.t D 18— Gr 

auch 

(mj mj.t.t s AR 
nhm-n Lit MR; Med 
m r3-’ NR 

hm s Pyr 

hr s AR 

(r) s(b)j.tw (?) 

s D 18 

gr [enklitisch] 

AR — früh. MR 
gr.t s früh. D 18 
gr [am Satzende] 
Pyr; MR— Nä 
vgl. kjj NR 

vgl. dd Pyr 



hd LitMR III 208 

hrp Spätäth III 328 

dj thm Spätäth V 322 
(von Wunden) 
sd Med; Nä IV 375 

aufblühen 

prh Nä I 532 

Aufenthalt 

mnw Pyr II 69 

nehmen in . . . 

ir Imn-f m . . . Pyr I 83 
Aufenthaltsort 
mshn 

“ Pyr; Totb; MR II 148 
mshn.t s Pyr II 148 
Aufenthaltsraum 

nij.t s Lit MR II 200 
auferlegen (Leistung) 

wd MR; D 18 I 395 
(Frohnde) mdd AR II 192 
(Steuern) ip s AR I 66 



aufgeregt sein 

vgl. hns Gr III 299 

aufgerichtet sein 

’K sKgsgr I 218 

aufgeschrieben 

m ss s MR III 478 

aufgespießt werden 

mnh MR II 87 

aufgetrieben sein (? Bauch) 

stnn Med IV 344 

aufgewühlt sein (Himmel) 

’dp.t Pyr; Totb I 238 
(Wasser) bst MR I 479 

aufgezeichnet 



vgl. kjj NR 

vgl. dd Pyr 

auf 

rhr D 22; Gr (oft) 
hr s AR 



(oft) III 129 
s AR III 131 
s AR III 347 



(Eid) rdj 
auffangen 
hnp 
auf finden 
gmj 

auffischen 

Mm 

aufflammen 

wbn 

auffressen 

ws 



Nä (jur) II 465 



D 18 III 290 



sAR V 166 



Totb III 



Pyr; Gr I 294 



m ss s MR 

aufhacken 

b3 s AR I 415 

hb3 Totb; Gr III 253 

hbs s Pyr III 256 

aufhalten 

hsf s Totb III 336 

dr s Pyr V 595 

aufhängen (jmd.) 

’hj s MR 

aufhäufen 

sk3 s Pyr 

tsj ' s Pyr 

aufheben (= rückgängig 
machen) 

wsf s MR 

aufhören 

3b s Lit MR 



MR III 478 



s Pyr IV 303 
s Pyr V 405 



hr-s3 


sAR IV 9 


Aufgabe 






S D 19: oft Gr 


I 212 


ip(tpj) 


s Pyr V 273 


tp.t-rd 


AR V 


290 


wK 


MR; NR 


I 349 


( m, r, hr ) tp 


s Pyr V 271 


Aufgang (Sonne, Gestirn) 




ri 


sPyr 


I 578 


befindlich auf 




pr.t 


s MR I 


525 


rwj 


Nä 


II 406 


hrj 


sPyr III 133 


prw 


NR; Gr I 


526 


hn hr 


D 18 


II 492 


hrj-tp 


sPyr III 139 


V 


Gr III 


41 


hdj ( + Inf.) 


D 18 


III 213 


auf etwas hin (zu) 


h'w 


s Pyr III 


241 


h? dr.t 


Nä 


III 227 


r 


sAR II 386 


}f 


Nä III 


243 


kn (+Inf.) 


s MR 


V 49 


hr 


sAR III 131 


Aufgangsort 






tm 


sPyr 


V 301 


m s3 


NR; Sp IV 11 


hn(n) 


Gr II 


492 


gr m 


Pyr-Sp 


V 180 


tp-m 


s MR V 272 


d3.t 


s Pyr V 


415 


grh s Lit MR 


V 182 


m r k3 


s MR I 233 


aufgeben (e. Kranken) 




lassen 






r ’k3 


s MR I 234 


bt 


Med I 


485 


rwj 


sD 18 


II 406 


aufbewahren 




aufgeblasen (von Luft) 




sbj 


Gr 


III 431 


s3w 


Nä III 417 


spij (?) 


Med IV 454 | 


rdj s3 r 


LitMR IV 9 
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Aufhören 



srk s D 18 IV 48 

skm s MR IV 317 

Aufhören, das 

ibw s Lit MR I 6 
Aufklärung geben 

shd Lit MR; D 18 IV 226 
aufkommen (Wind) 

hnw (?) Totb III 103 

auflaufen (Schiff auf Untiefe) 



s3 


D 20 IV 401 


auflegen (Heilmittel) 


rdj ( m, r. hr) 


Med IV 466 


sisi 


D 18 IV 25 


auflehnen (sich) 




sbj 




s Pyr; s MR häufig IV 87 


khb (n) 


s D 18 V 137 


tkk sfj.t-f 


Gr V 336 


auflösen 




tt 


Nä IV 411 


Auflösung (Rechenexempel) 


sdm(.f) 


Math IV 387 


aufmachen 




tt 


Nä IV 411 


aufmerksam 




wb3 ’nhwj 


NR I 205 


spd (hr) 


s MR IV 109 


aufnehmen (in sich) 


’m 


sPyr I 184 


hnp 


NR III 291 


aufpassen 




siwj hr D 18; Gr IV 17 


paß auf! 




ir-tw Pyr; AR; Nä I 108 


ptr n-k 


Nä I 564 


ptr n-k b ' siw-tw 


Nä 


I 446; III 417 


Aufregung 




hid.t 


NR III 36 


aufreißen 




Hß 


Nä I 580 


auf reizen 




nwj s Lit MR II 220 


auf richten 




sh ' 


sPyr IV 53 


smn 


sPyr IV 133 


ski 


sPyr IV 303 


sts 


sPyr IV 360 


tnj 


Pyr V 374 


tsj 


s Pyr V 405 


sich 




tsj 


s Pyr V 406 


aufrichtig 




mtr Ib 


s MR II 173 
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mtr ns 


s MR II 173 


phi h.t 


MR; Gr I 542 


Aufrichtung 




sts.w 


s Totb IV 361 


aufriegeln 




skr D 21; Sp; Gr IV 308 


Aufruhr 




bgs 


D 22 I 483 


hi'j.t 


sPyr III 30 


hi'j 


D 18 III 30 


hnnw 


sPyr III 383 


shi 


MR; NR IV 206 


Aufrührer 




btk 


AR I 485 


hnn.w (pl.) 


sPyr III 383 


aufrührerisch sein 


bst 


sAR I 479 


thj mtn 


s Lit MR V 302 


auf saugen 




'm 


s Totb I 184 


aufschlagen (Lager, Zelt) 


wih Ihj 


' NR I 256 


hr NR I 81; III 146 


aufschneiden 




wn 


D 18 I 312 


wd> 


NR; Gr I 404 


phd 


Med I 542 


aufschreiben 




ir m ss 


s AR III 478 


rdj m ss 


Nä II 467 


ss 


s Pyr III 475 


smn m ss 




MR; NR 


III 478; IV 133 


smnh m ss 


AR; MR III 478 


vgl. swr 


Lit Sp IV 70 


aufschreien 




kj MR; Sargt; Totb V 109 


Aufschrift; mit A. versehen 


mtnw 


Nä II 170 


aufschwellend 




sww 


Med IV 431 


Aufseher 




irj-ih.t 


sAR I 104 


whmw MR— Sait I 344 


e mskb 


Nä II 158 


w'r.tw MR 


; NR; Sp I 288 


hrp 


sPyr III 328 


shd s AR; nach MR 




selten IV 227 


aufsetzen (Krone) 


wts 


s D 18 I 383 


smn Ritual; NR IV 132 


twi 


s MR V 249 


tsj 


s Pyr V 405 



auf tauchen 



dmd NR; Gr V 457 
vgl. hnm 

D 18; Gr III 378; 380 

Aufsicht 

mi i ( miw ) alt II 10 

unter jmds A, 

hrhr-f sMRIII126 

hr s.t hr-f 

s MR III 126; IV 4 



Aufsichtsbehörde 


hj 


Nä III 37 


aufspießen 




dwn (?) 


D 11 V 433 


aufsprießen 




prj s Totb; oft Sp I 523 


aufspringen 




ftft 


Med; NR I 581 


nhp 


s D 18 II 283 


stp Pyr; 


AR; Sargt IV 357 


lassen 




snhp 


s Med IV 167 


aufständisch 


sein 


bst 


sAR I 479 


Aufständischer 


bst.w 


s D 18 I 479 


aufstehen 




'¥ 


s Pyr I 218 


dwn 


s Med V 432 


aufsteigen 




iik 


Pyr I 33 


i'r 


s Pyr I 41 


hfd 


s Pyr III 75 


tsj 


D 18 V 406 


lassen 




sfr 


s Pyr IV 32 


aufstellen 




rdj-'h ' 


s Med I 219 


sh' 


s Pyr IV 53 


dgi 


s Nä IV 499 


vgl. irj 


sPyr I 108 


Aufstellung (Rechnung) 


f 


AR; MR IV 43 


Aufstieg 




prw 


s Pyr I 526 


aufstören 




snhihi 


Sargt IV 171 


aufstreichen (Salbe) 


fdfd(r) 


Gr I 583 


aufsuchen 




hhj 


sPyr III 151 


shn 


Pyr III 469 


auftauchen 




prj 


s NR I 522 



Auftrag 



Auftrag 



wpw.t 


Pyr— Sai't 


I 303 


mdw 


S D 18 


II 180 


hn.t 


s MR 


III 102 


shn 


s Nä 


IV 217 


shr 


s AR 


IV 258 


ssm 


s AR 


IV 289 


vgl. sm.t 


(s Pyr) IV 466 


geben, auftragen 




mtr (hr) 


D 18 


II 171 


rdj m hr 






MR; NR II 468; 


III 128 


auftragen (Salbe) 




fdfd 


Gr 


I 583 


Aufträgen (von Speisen) 




fi.t 


Opferrit: 






Opferliste 


I 574 


Auftraggeber 






hib sw 


MR; D 18 


II 480 


auftreten 






tjtjtbwj 


Gr 


V 244 


dgs hr 


Nä 


V 501 


(feindlich) 






'ff r 


s Pyr 


I 218 


(als Zeuge) 






’K r 


Totb 


I 219 


(in vielen Gestalten) 




ssm.t m hpr.w ’si.w 






D 18 


IV 290 


auftun (Erde, Löcher) 




sn 


s Pyr III 454 


ngj 


s MR 


II 348 


aufwachen 






nhsj 


s Pyr 


II 287 


rsj 


s Pyr 


II 449 


srsj , srsj tp Gr 


IV 201 


lassen 






snhp 


s Med 


IV 168 


auf wachsen 






rd 


s Lit MR 


II 463 


hpr nhn.w 




MR; NR II 311; 


III 262 


aufwallen 






ddh 


Med 


V 635 


aufwärmen 






irj srf 


Med 


IV 196 


Aufwärter 






wbi 


s MR 


I 292 


wdpw 






s AR; sehr oft MR 


I 388 


aufwecken 






nhsj 


Nä 


II 287 


snhs 


s Amarna 


IV 168 


srsj 


s Pyr 


IV 200 
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srsj tp 

Totb; D 22; Gr IV 201 
sts Sp IV 362 

auf wickeln 

ss s MR III 482 

aufwiegen 

fij AR-NR I 573 

rmnj Lit MR; D 19 II 419 
aufzählen 

hsb Nä III 116 

shwj s MR IV 212 

aufzeichnen 

sfh Gr IV 116 

smnmss MR; NR III 478 
smnh m ss AR; MR III 478 
shf “ Gr IV 242 

aufziehen (Kind) 

it alte relig. Lit; Gr I 23 
mn s D 18 II 77 

rnn s MR II 436 

rr Gr II 439 

rrtj Gr II 439 

hnm s MR (selten) III 293 
hnmtj Gr III 294 

snh s Pyr IV 46 

snh Pyr IV 169 

shpr s Pyr IV 240 

sdj s Pyr IV 564 

lassen 

sit (lies sit ?) 

Lit Sp IV 27 

(Perlen) 

mnh s AR II 87 



Auge (auch Bez. des A.) 



ir.t 


s Pyr 


I 106 


wsr.t 


Gr 


I 363 


mnd.t 


s Totb; 


oft Gr 


II 93 


mr.t s Totb; 


oft Gr 


II 107 


gmh 


Gr 


V 171 


tp.t 


Kgsgr 


V 293 


vgl. ’n, ’jn 


alt 


I 189 


rechtes 


imn.t.t 


s MR 


I 87 


wnm(j).t 


s MR 


I 322 


linkes 


iib.t(.t) 


s AR 


I 30 


beide Augen 


br 


Gr 


I 465 


?-wj s Amarna 


I 108 


vgl. ir.t 


sPyr 


I 106 


heiliges 


wdi.t 


sMR 


I 401 


ntr.t 


s Pyr 


II 366 



Augenkrankheit 



Götterauge 

ih.t NR; Gr I 17 

nh.t Totb; oft Gr I 205 
d. Horus 
wdi.t 
hr.tj 

der Sonne 
hdd.tj 

des Himmels 
sbk.t 

verletztes A. 
nknk.t 
nkk.t 
hks.t 

Teil des A. 
wnb 
ht 

thn.t 

Pyr; Totb; D 21 V 391 

vgl. hsw Totb III 400 

Schwarzes des A. 

km Gr V 124 

Weißes des A. 

hd.t D 18 (alt); Gr III 211 
die Augen niederschlagen 
tm Nä V 367 

hks Totb III 400 

das Auge verletzen 
thnj s MR V 327 

Augenarzt 

swnw ir.tj 

AR; Med I 106; III 427 
Augenausfluß 

infw Med; Rit; Gr I 96 



Augenblick 



i.t 


s MR I 1 


wnw.t srj.t 




Nä 


I 316; IV 525 


im Augenblick 


mhd(n) i.t 


Gr III 213 


m km n i.t 


s MR V 130 


km i.t 


Nä V 130 


in einem Augenblick 


m sp w' 


s D 18 III 436 


bis zu diesem Augenblick 


r nn 


D 18 II 273 


Augenbraue 




inh 


s Totb I 99 


smd 


Gr IV 146 


Augenhöhlen 




bibi 


Med I 419 


Augenkrankheit(en) 


id.t 


Med I 24 


whi.t 


Med I 347 


wst.t 


Nä I 375 



s MR I 401 
Gr III 149 

Gr III 215 

Gr IV 94 

Totb II 347 
Totb II 347 
Totb III 401 

Totb I 319 
Pyr III 181 
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Augenzwinkern 
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Ausland 


bjdj 


Med; Gr I 445 


sbh 


Gr IV 92 


1 ausgelegt sein (m. Gold) 




nhi.t 


Med II 290 


vgl. lins 


Med III 299 


sm 


sD 18 


IV 45 


rwd.t 


Med II 413 


ausdehnen, sich 




ausgenommen sein von etw. 


hiw 


Med III 18 


dwn 


Gr V 432 


hrj r 


s Pyr III 145 


hit 


Med III 35 


Ausdehnung (der Erde) 


Ausgespieenes 






hitj 


Med III 35 


(ti-m-)hp.t(.f) Gr III 69 


tsw 


Pyr 


I 134 


hnr 


Nä III 115 


ausdenken 




iss alte relig. Texte 


I 135 


hrr 


Med III 150 


stnj 


Sp IV 178 


nh Pyr; Med; Totb 


II 318 


hsf(w) n h'.w ir.tj 


kij 


s AR V 83 


ki'.w Pyr; Med 


V 8 




Med III 377 


vgl. dr 


s MR V 540 


ausgestattet (sein) 




hpw 


Med III 259 


auserlesen 




'bi (?) 


D 18 


I 177 


shd.w 


Med IV 227 


stp 


s MR IV 338 


'pr(m) 


sAR 


I 180 


sir.w 


Med IV 411 


Auserlesener 




sps 


sD 19 


IV 447 


kjw D 18 (Zaub) V 17 


stp.w 


sAR IV 338 


Ausgewanderter 






knj.t 


Med V 52 


vgl. n stp 


Nä; Gr IV 339 


ts.w 


D 18 


V 329 


Augenzwinkern 


ausfahren 




ausgezeichnet 






trm n ir.t 


Sargt. V 387 


swtwt hr wrrj.t NR IV 77 ! 


mr 


s AR 


II 48 


aus (heraus) 




Ausfahrt 




r mr AR; MR 


II 48 


m 


s Pyr II 1 


wdj.t 


s D 18 I 398 


hntj (+Subst.) . 




m hntj 


s MR III 302 


Ausfall (v. Arbeiten) 




s MR III 305 


m hnw 


s D 19; Sp III 370 


vgl. sm 


NR IV 468 


spss 


s AR 


IV 452 


r hntj 


s MR III 303 


ausfallen (Haare) 


sein 






hr 


s D 18 III 131 


ws Med; 


; Lit MR I 368 


prj (m; hr) 


s Pyr 


I 524 


hnt 


sAR III 303 


ausfließen 




mds 


MR 


II 183 


ht 


D 19; Gr III 343 


bnbn 


Gr I 459 


tpj 


sD 19 


V 281 


tp 


Sp; Gr V 275 


sp 


s Med IV 443 


tnj 


s MR 


V 374 


tpj 


s Totb V 277 


Ausfluß 




Ausgezeichnete 






ausatmen 




infw Med; 


Rit; Gr I 96 


mds.w 


MR 


II 183 


nfj 


Nä II 250 


rdw 


s Pyr II 469 


ausgießen 






ausbedingen (Vertrag) 


ausführen 




iwj s Lit MR 


I 49 


htm 


MR III 351 


irj 


sPyr I 109 


stj 


s Pyr IV 328 


ausbluten lassen 


’rr 


Nä I 209 


gis 


Nä 


V 156 


sbs 


AR-NR IV 93 


hts 


Gr III 203 


ttf 


s MR 


V 412 


ausbrechen (Feuer) 


hwsj 


sAR III 249 


ausgleichen 






prj 


s D 18 I 523 


hpr 


s AR III 264 


stwt 


s MR 


IV 335 


(Steine) 




smnh 


sPyr IV 136 


ausgraben (Brunnen) 




ssn ( m) 


sPyr IV 293 


shpr D 18 (selten) IV 242 


! htht 


Totb 


II 503 


ausbreiten 




ssm 


MR; Gr IV 286 


ausheben (Rekruten) 




prh 


Gr I 532 


km (ki.t) 


oft Gr IV 128 


stp (hwn nfr) 


MR 


IV 337 


Pffi 


s MR I 562 


ausfüllen (Mauerlücken) 


ts 


s AR 


V 404 


SS 


s MR III 482 


ST] 


s D 18 IV 527 


aushöhlen 


■ 




swsh 


sPyr IV 75 


Ausgaben (geschäftliche) 


'd s Lit MR 


I 238 


sr 


Gr IV 191 


hiw 


Nä II 478 


auskochen 






dr 


sAR V 475 


ausgebreitet sein 


krr (?) 






vgl. pss hr 


Sp I 561 


prh 


Sp I 532 


Pyr; AR; MR 


V 61 


(Arme) 




! ausgeführt werden 


auskosten (Leben) 






SS 


Lit MR III 482 


hpr 


s AR III 262 


sij ( m 'nh ) 


NR IV 15 


(Flügel) 




ausgehen 




dp 


s AR 


V 444 


wpj 


Sp I 298 


prj 


alt I 519; 521 


ausladen (Schiff) 






hi 


Gr III 13 


prj r bnr 


Nä I 519 


sswj NR; Gr 


IV 282 


hdj Nä; D 20; Gr III 205 


prj fr) hi 


s MR I 519 


sw Nä; Gr 


IV 428 


sbh 


Gr IV 91 


prj r hntw 


Lit MR I 519 


Ausland 






dwn 


Gr V 431 


swtwt- 


s D 18 IV 77 


kjj bw 


D 18 


I 452 


sich a. 




ausgehend von 




ti bnr 


Gr 


I 461 


mh 


Med II 129 


hr 


s Pyr III 315 


dsr.t 


s AR 


V 494 
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Auslassung, ohne A. 
n sn hwd 

Saft; Sp; Gr III 250; 458 
Auslauf (des Apis) 

phrr(hp) D 20; Sp 1541 
ausleeren 
whi 

Pyr; AR; MR; Med I 353 
auslegen (m. Steinen) 

mh s MR; oft s NR II 119 
auslöschen (Feuer) 

ihm Pyr; Sargt I 125 
(Schrift, Inschrift) 
whi AR I 353 

ftt Amarna; D 21 I 580 
sjn s Pyr III 426 

auslösen (Fleisehstücke) 

fdj Kgsgr I 582 

stp s Pyr IV 836 

vgl. fig AR I 576 

ausmessen 

sntj Pyr IV 177 

Ausnahme: ohne A. 
n sn hwd 

Sp; Sait; Gr III 250; 458 
ausnehmen (Tiere; Fische) 

wgs s AR I 377 

ms Nä II 154 

ausniesen 

nfi Sargt II 252 

ausplaudern 

whm Totb I 343 

dd NR V 622 

aüspressen 

17 MR; NR I 41 

’rf (?) Med; Gr I 211 

7 h sAR I 236 

pnt Totb I 511 

nwd s D 18; oft Gr II 226 

gih AR V 155 

Ausrechnung 

ssm.t Math IV 290 

ausreißen (trans.) 

whi sAR I 346 

fki Nä I 579 

fdj s Pyr I 582 

fdk MR I 583 

nf Gr II 252 

nk' Totb II 343 

ngi Gr II 348 

hwtj NR III 49 

htt ( htj ?) MR III 403 

shs Pyr; AR III 472 

sss Pyr; AR III 486 



Ausrenkung 

wnh Med 

ausrotten 

fki Nä 

fdk s MR 

ausrüsten 

spdd(spd) sMR 
shn s MR 

sspd Lit MR; 

Weste.; D 18 
sdbh Nä 

Ausrüstung 

'prw D 18 

sdbh Nä 

grg NR 

Aussage 

wsbj.t s MR 

ri Nä 

aussagen 

dd s AR 

Aussatz 

vgl. shd.w Med 



s AR 


I 


377 


wbi 


Nä (Zaub) 


I 


291 


Nä 


II 


154 


wdh 


Nä 


I 


393 








ausschließen 








Sargt 


II 


252 


iwj (r) 


D 22 


I 


47 








sn 


s MR 


IV 


504 


Totb 


I 


343 


ausschmieren (Topf mit Ton) 


NR 


V 


622 


id 


Med 


I 


25 








idi 


AR; Med 


I 


152 


MR; NR 


I 


41 


ausschmücken 






Med; Gr 


I 


211 


sjkr 


. sAR IV 


41 


s AR 


I 


236 


s n 


s D 18 


IV 


46 


Totb 


I 


511 


shb 


• s MR 


IV 


214 



stj 

ttf 

Aussehen 

mii(miw) 

smn 



sPyr IV 328 
s MR V 412 



I mii(miw) sMR II 10 
smn Gr IV 135 

von schönem Aussehen 
nfr hr s AR II 225; III 126 
außen 

m(n)bnr Nä I 461 

hr bnr D 18 I 461 

m(r)rw,t sAR II 404 

rw.t sAR II 405 

hr rw.t Gr II 405 

hrsi sMR IV 13 

nach außen r si s MR IV 13 

Außen, das 



sAR V 621 



Med IV 227 



ausschauen nach etwas 

gmh s MR V 171 

ausscheiden, sich (Flüssigkeit) 
phi Gr I 543 



ausschnauben 

nfi Sargt II 252 

ausschneiden (Herz) 

bsk Gr I 477 

hsk sPyr III 168 

ausschöpfen 

pnk sPyr I 510 

ausschreiten (weit aus- 
schreiten) 

pd nmt.t s Pyr I 568 

dwngs.t Sp;GrV204; 431 
ausschütteln 
whi 

Pyr; AR; MR; Med I 353 
ausschütten 

wsi s D 18 I 369 



bnr Nä 

rw.t s AR 

si s MR 

aussenden 

mi' s MR 

hib s Pyr 

hi' Pyr 

sbj s Pyr 

ssbj NR 

rdj hn Nä; Gr 

rdj sm s Pyr 

Außenseite . 

bnr Sp 

außer 

wpw s Nä 

wpw r AR; Gr 

wpw hr 

AR; oft MR; NR 
mrw.t sAR 

m hiw hr D 18 

hrw s MR 

außerdem 

sp (?) Nä 

außerhalb (von) 

mbnr Nä I 461 

m rw.t s AR II 404 

rrw.t sAR II 405 

hrw Totb; D 22 III 146 

äußern, sich 

rdj ri s Pyr II 389 

Äußeres (Gestalt) 

ibw.t s Nä 

iwn s MR 

inm s MR 

kj s MR 

Äußerung 

wsb Nä 

wsbj.t s MR 



Nä I 461 
sAR II 404 
s MR IV 12 



s MR II 23 
sPyr II 479 
Pyr III 228 
sPyr III 429 
NR IV 273 
Nä; Gr III 103 
sPyr IV 465 



sAR II 404 
D 18 III 18 
s MR III 146 

Nä III 438 
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Backofen 



aussondern 



iwd 


NR 


I 48 


ausspannen (Strick) 




pd 


s Pyr 


I 567 


ss 


D 19 


III 482 


dwn 


Gr 


V 431 


(Pferde) ntf 


Nä 


II 356 


ausspeien 






#<?) 


D 20 


I 21 


iss alte relig. Texte 


I 135 


bsj 


s Pyr 


I 477 


psg 


sPyr 


I 555 


nh Pyr; Med; Totb 


II 318 


ki' 


s MR 


V 7 


tf 


Pyr 


V 297 


lassen sk r 


Med 


IV 304 


Ausspeien, das 






nhw.t 


Pyr 


II 318 


aussprechen 






wpj 


NR; Gr 


I 301 


wts 


s Lit MR 


I 384 


wdj 


NR; Sp 


I 387 


ssr LitMR: 


;D18; Gr 


IV 548 


dm s Ende AR 


V 449 


sich ausspreehen über 


ssr (n) 


Lit D 18 


IV 548 


ausspreizen 


, 




pss 


s Pyr 


I 560 


t0 


s MR 


I 562 


(Krallen) ss 


NR; Gr 


III 482 


Ausspruch 






inij-ri 


NR 


I 74 


wsb 


Nä 


I 372 


wsbj.t 


sMR 


I 372 


prw n r3 


s MR 


I 526 


ri 


s Pyr 


II 391 


hw 


s Pyr- III 44 


hppw 


Gr 


III 260 


hn 


s MR 


III 289 


hn n md.t 


s MR 


III 289 


hr.tw 


Nä 


III 318 


ssr 


s MR 


IV 548 


tp-r3 


s AR 


V 287 


tp.t-ri 


s MR 


V 287 


ts 


s Pyr 


V 403 


dijs 


Sp; Gr 


V 521 


ausstatten (reichlich a.) 




*pr 


s Pyr 


I 180 


phi 


Gr 


I 543 


nhb Lit MR; D 18 


II 293 


hn(m,Gv: hr) sPyr III 101 


htr 


sD 18 


III 201 


hw) 


s D 19 


III 245 


si 


s MR 


IV 42 


ssi 


s MR 


IV 55 



swr 

sD 18; sehr oft Gr IV 70 

shws MR; Gr IV 238 

sdbh Nä IV 369 

sps s D 18; oft Gr IV 448 

grg sMR V 187 

vgl. shd NR; Gr IV 225 

aussterben 

wss MR I 358 

ausstoßen (Geschrei) 

wdj sLitMR I 387 

khi s MR V 136 

ausstrahlen (Licht) 
wps 

s Pyr; sehr oft Gr I 305 
wdj s Kgsgr; oft Gr I 387 
ausstrecken 

3wj D 18; Gr I 5 

pd sPyr I 567 

(tutnd) mi' (') 

Totb; Gr II 22 

mhi Pyr II 49 

k'h sD 18 V 18 

dwn sPyr V 431 

dij sPyr V 514 

ausstreichen (den Namen) 

whi AR I 353 

ausstreuen (Sand o. ä.) 

ss sMR III 482 

st] s Pyr IV 346 

ausströmen 

vgl. hfhf.t Pyr III 273 

aussuchen 

whi (m) Nä I 354 

austeilen 

pss sMR I 553 

dnj Nä V 466 

austilgen 

dh D 19; D 20 V 484 
shtrn sLitMR IV 224 

austrocknen (intrans.) 

sw s Med IV 429 

(trans.) rdj sw s Med IV 429 

ausüben (Amt) 

irj sMR I 109 

kmi s Pyr V 35 

auswählen 

stp s MR IV 337 

auswandern 

vgl. ts.w D 18 V 329 

auswärtig 

vgl. rw.t s AR II 404 

ausweiden 

bsk Gr I 477 



auswringen 

srk AR IV 49 

auszeichnen 



nhtt 


D 22 


II 


303 


hsj 


s Pyr 


III 


154 


sjkr 


s AR 


IV 


40 


sh 


s Pyr 


IV 


50 


sspsj 


NR 


IV 


285 


ski 


sPyr 


IV 


303 


stnj 


s MR 


IV 


358 


sps 


s D 18; oft Gr 


IV 


448 


inj 


s MR 


V 


374 


dhn 


s MR (selten) 


V 


479 



ausziehen (intrans.) 

wdj s D 18 I 397 

prj sPyr I 519 

prj (r) hi sMR I 519 
prj hr ti MR; Gr I 524 
stij Äth; Gr IV 237 

(trans.) Ith Med I 148 
(Haare) pns Med I 510 
(Kleid) kfj sPyr V 119 
Auszug (Prozession) 

pr.t sAR I 525 

sff(nntr) D22;Gr IV 237 
(eines Buches) 



shwj 


Kgsgr IV 212 


Axt 






krdn 


Nä 


V 66 


Baal 






°b'r 


sD 19 


I 447 



Babylon (Alt-Kairo) 

hrj-'hi s Pyr III 394 

Bach 

srh Gr IV 528 

(bei Megiddo) 

hnw D 18 III 373 

Bachstelze? 

bn Pyr; NR; Sp I 457 
Backbord 

ti-wr s AR V 230 

backen 

3sr s Pyr I 21 

rth s Pyr II 459 

skfn AR IV 305 

kfn s MR V 32 

gif Nä V 155 

Backform 

st.t AR IV 346 

Backofen 
bdi 
0 mk'r 
trr 
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Gr I 488 
Nä II 158 
Nä V 318 
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Backwerk 
stj (stw?) 
shn 
Bäcker 
ps 
rth 
rth.tj 
rdh 
kfnjj 
Bäckerei 
wb.t 
hij.t 
baden 
wb 

Bahn (der Sonne) 
hpt.t 



Pyr IV 332 
sPyr III 471 

NR I 552 
AR II 459 
MR II 459 
D 18 II 469 



NR I 284 
Nä II 476 



Totb III 71 



bahnen (einen Weg) 
wpj 

hsr T< 

sd 
Bahre 

3t. t s . 

mij 

nmj.t Sp; 

nnm.t NR; 

s.t-sdr 

sfdj.t MR— S 



alt I 300 
Totb III 338 
NR IV 375 



m3j Gr II 12 

nmj.t Sp;Gr II 266 

nnm.t NR;Sp II 276 

s.t-sdr Nä IV 392 

sfdj.t MR— Salt IV 462 

ss D 18 IV 543 

Bahrlje (Oase) 

whi.tmhj.t Nä;Gr I 347 
dsds Gr V 487 

Balken 

irkt Nä 1116 

bnbn Nä I 459 

bnn Nä I 460 

htm.t Nä III 199 

siw s MR III 419 

smkt Nä IV 144 

htw n st 3 MR IV 333 

tp.t Nä V 294 

Ball (kleine Kugel) 

bnn.t NR I 460 

bd Pyr I 488 

hm3 D 18; Gr III 93 
hmi.t D 18 III 93 

(= Augapfel) wbr Gr I 295 

ntr.t Gr II 366 

Ballen (von Decken) 

hrr Nä III 330 

(„Wattebausch“) 
sws Med IV 75 



i Totb IV 368 



Balsamieret 

wt s Pyr 

Balsamierungsstätte 
wb.t s AR 

pr-nfr s MR 

".t-nm.t Gr 

hij.t Sp 

s h (?) D22 

Band 

w3.t Med; D 18 
k3s s Pvr 



wi.t Med; D 18 I 244 
k3s s Pyr V 13 

(am Türverschluß) 

I3d Ritual I 35 

rwd s NR II 410 

(med. term. = Muskel, 

Sehne) mt sMed II 167 
Bande (= Fesseln) 

ntt sPyr II 367 

sir.w Pyr; Sargt III 422 
Bande (von Räubern) 

smij.t MR; NR III 450 
bändigen 

wf s MR I 285 

' bhn s Pyr I 468 

knb AR; MR; NR V 53 
(Pferde) kh Nä V 66 
bannen 

rk Nä II 458 

stwhi Nä IV 334 

sn Äth IV 504 

(den Zorn) ss-nsn Gr III 483 
Bär (großer: Sternbild) 



(des Soker) mh, Gr II 121 
s Pyr I 379 hnw ' s Pyr III 109 
■e Min Gr IV 255 

sAR I 284 (des Salbengottes) 

s MR I 517 nwd.t Pyr II 225 

Gr II 264 (verschiedener Götter) 

Sp III 16 mr-iw Gr II 104 

D 22 IV 52 nsm wdi hw.f Gr II 339 

hnhnw Sargt II 496 

D 18 I 244 h3.t Hr Gr III 22 

äPyr V 13 hts-hnmw Gr III 203 

ß) hpr-hi.t Gr III 267 

itual I 35 hrp-Hr-m-htp Gr III 329 

sNR II 410 snij.w NR (Zaub) IV 121 

iskel > smi D 19 IV 124 

Med II 167 $sm s D 18 IV 291 



ssm 

Barkenteil. 

nsi.wj 

hmt 

Barren 

nws 

nms.t 

db.t 



Sargt II 324 
Sargt III 284 



hps s Pyr III 268 

Barbar 

pd.tj Lit MR I 570 

his.tj sAR III 236 

Barbier 

h’k sD18 III 365 

(-messer) 

mh'k.t NR; Sp II 133 

barfüßig 

dk.w MR; NR V 495 

Barkal (Gebel B.) 

dw wb sD 18 V 542 

Barke siehe auch „Schiff“ 
(allgemein) trt Nä V 388 
(für den Sarg) 
kbn.t D 19 V 118 



Nä V 388 



D 19 V 118 



(der Sonne) 



nws D 18; Nä II 224 
nms.t Nä II 269 

db.t NR V 554 

Barsch (lates niloticus) 

'hi sAR I 217 

Bart 

hbsw.t sLitMR III 255 

Bärtige (Name der Puntleute) 
hbs.tjw D 18; Gr III 255 
Basis (eines Gebäudes) 

nfrw AR II 260 

(einer Säule u. ä.) 
sp.t ' sD20 IV 100 

db.t Nä V 434 

(des Dreiecks) 
tp-ri Math V 287 

Bast (der Dattelpalme) 

snj-bnr Nä I 462; IV 500 
(als Schnur) h.tj Totb III 359 
Bastonnade geben 

mn Nä II 47 

Bauch 

h.t sPyr III 356 

(Bez. für den Bauch) 
hn D22; Gr II 492 

bauen (Gemüse u. ä.) 

irj sAR I 108 

Bauer 

sh.tj s MR IV 231 



mi'.t 


alt 


II 


25 


bauen (Haus u. ä.) 




m'nd.t 


sPyr 


II 


48 


r 


Nä 


I 2 


msk.t.t 


sPyr 


II 


150 


nh). 


D 20; Gr 


II 241 


tes Osiris) itr.tj Gr 


I 


148 


nm 


Nä 


II 266 


nsm.t 


s MR 


II 


339 


nhp 


Gr 


II 295 
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bauen lassen 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



bedrohen 



hwsj 


sAR III 248 


htb 


Gr III 350 


sipj 


Gr IV 36 


snb 


Gr IV 161 


iht 


s MR IV 263 


kfn 


Gr V 33 


ks 


Gr V 67 


kd 


s Pyr V 72 


ts 


Lit MR; Gr V 398 


tsm 


Gr V 410 


dgi 


Nä V 499 


dm 


Gr V 532 


bauen lassen 


skd 


MR IV 310 


Baugrube 


mintj 


Gr II 146 


snt 


s MR IV 179 


Baugrund 


vgl. sitw 


NR III 423 



Bauholz (für Schiffe) 



r s 


Nä 


II 


208 


sd 


AR IV 


566 


Bauplatz (eines Tempels) 




nhb 


Gr 


II 308 


Baustein 








inr 


s AR I 97; 


II 253 


Bauteil (Art) 








rwj.t 


AR 


II 407 


Baum (allgemein) 






ht 


s Pyr III 339 


h 


sD 18 


IV 


400 


sn s Amarna IY 498; 


499 


(bes. Art) 








itf 


Gr 


I 


23 


li.t 


Totb 


I 


27 


iw j 


Gr 


I 


49 


ib Pyr; NR; Gr 


I 


60 


imi 


s Pyr 


I 


79 


irw.t 


MR; D 18 


I 


114 


ih AR; 


Med; D 18 


I 


120 


isd 


sD 18 


I 


136 


isd.t 


Totb MR 


I 


136 


ikrw 


Med 


I 


138 


'ib 


Pyr; D 18 


I 


167 


' wn.t MR; oft NR 


I 


173 


'nn.w 


Med 


I 


192 


’rw 


s Med 


I 


210 


bhb 


Med 


I 


470 


mif.t 


Med 


II 


29 


mit.t 


Pyr 


II 


34 


mnk 


Med; Nä 


II 


90 


mrj 


Totb; Gr 


II 


109 


njwbn 


Med 


II 203 


n'r.t 


alt 


II 


208 



nbi 


s Pyr II 245 


nnjb s D 20; oft Gr II 276 


nrj 


D 18 II 279 


nh.t 


s Pyr II 282 


ndm 


s AR II 378 


ndf.t 


s AR II 378 


rmnw.t nfrw.s Pyr II 420 


hm-'i 


Gr III 93 


ht-n 


Med III 342 


sim 


Nä IV 43 


kwnt 


Gr V 117 


kbs 


Gr V 118 


tj-spi 


s MR V 243 


(Art Nadelholz) 


i s 


sAR I 228 


' wn 


alt I 285 


1 mrw 


sAR II 108 


Baumgarten 


mnw 


s MR • II 71 


hntj-s 


s D 18 III 310 


hnis 


Nä III 311 


snwj 


Nä IV 499 


sti 


Nä; Sp IV 555 


thn.t 


Nä V 394 


Baumstamm 




irkt 


Nä I 116 


Bäume (koll.) 


wrj.t 


D 22 I 332 


mnw 


s MR II 71 


Bausch . 


SWS 


Med IV 75 


beabsichtigen 


hmt 


sMR III 285 


kij . 


s AR V 83 


beachten 


b ' 


Nä I 446 


hnn 


MR-Nä II 494 


(nicht) beachten 


rdj r ti 


s MR II 467 


rmnj.t 


Nä II 420 


Beamtenschaft 


knb.t 


s MR V 53 


bearbeiten (Steine) 


sjkr 


s AR IV 41 


(Holz) 


ndr 


s Pyr II 382 


srd 


AR; MR IV 205 


beaufsichtigen 


rwd 


NR II 413 


hrp 


sPyr III 326 


mii 


s Pyr IV 10 


giw 


D 19 V 151 


beauftragen 


ihn 


s MR IV 216 



Beauftragter 



wpw.tj 


s Pyr I 304 


rwd 


s D 18 II 413 


rmt 


NR II 422 


bebauen (e. Land mit Gebäuden) 


kd 


NR V 73 


beben 


mnmn 


s MR II 81 


nmnm 


Pyr II 267 


nwr 


s Pyr II 222 


idi 


s Pyr IV 366 


ktkt 


s Amarna V 146 


Becher 


Ipt 


Äth; Gr I 69 


Becken 


mr 


Nä II 97 


ntrj 


Gr II 365 


hnt 


Nä III 105 


s 


s Pyr IV 397 


bedachen (ein Gebäude) 


kip 


NR; Gr V 104 


Bedarf 


hr.t 


sPyr III 318 


hr.t 


s AR III 390 


dbh.w 


s AR V 440 


bedecken 


hip 


s MR III 30 


hbi 


s Pyr III 64 


skm 


Gr IV 318 


kipip 


Sargt V 106 


(mit Salbe) 


hnm 


Gr III 378 


ihbs Ritual D 18 IV 214 


bedenken 


tymt 


s MR III 285 


kij 


s AR V 83 


bedienen 


'bi 


Pyr I 177 


himm 


Pyr; Totb III 231 


smi 


Gr IV 483 


Bedienung (d. Viehs) 


hn.t 


D 19 III 102 


bedrängen 


ir 


Gr I 11 


hs j 


Sp III 159 


shs 


D 22 IV 221 


dij 


Med V 515 


Bedrängnis 


btnw 


D 18 I 486 


ntj 


NR II 351 


Bedrängter 


idw 


MR; NR I 24 


bedrohen 


hns 


Med III 299 
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Bedrohung 

Bw Pyr I 575 

bedrücken 

*sk Nä I 230 

Bedrücker 

nht Med; D 20; Gr II 318 
bedrückt sein 



wd 

wd.t-mdw 

wd.t 

hw 

hn.t 

ihn 



alt I 396 
sPyr I 396 
alt 1397 
sPyr III 44 
s MR III 102 
Nä IY 217 



Befehl erteilen (jemdm) 



fk 


D 18 I 580 


rdj wd 


MR; NR III 128 


Bedrückter 




befehlen 




hrbo 


Lit MR I 48 


wd 


s Pyr I 394 


Bedrückung 




wd-mdw 


alt I 396 


i'b.t 


D 18— Gr I 3 


hn 


sPyr III 101 


Beduinen 




'si 


s MR IV 402 


nmjw—s 


s MR II 265 


befehligen 




hrjw—s 


s AR III 135 


m si 


MR IV 10 


itj.w Lit MR; NR IV 328 


shn 


s MR IV 216 


sis.w 


S D 18 IV 412 


Befehlshaber 




bedürfen 




hntw) 


D 18 III 122 


'/>: 


Nä I 220 


pl. hntjw 


Nä III 122 


dbh 


alt V 439 


inntjw-ti 


Nä IV 166 


Bedürfnis 




shn 


Nä; Gr IV 218 


hn 


AR III 112 


tsw 


s AR V 402 


mrhw 


MR II 112 


befeinden (jemdn) 


mhrw 


s MR II 134 


rk 


s Sargt II 456 


hr.t 


s AR III 390 


befestigen 




dir 


s MR V 524 


smn 


sPyr IV 132 


Bedürftiger 




gnh 


Gr V 176 


iir 


AR-MR IV 19 


(Grenze) 




Bedürftigkeit 




shn 


s MR IV 216 


inw 


MR IV 157 


(Ufer) 




sich beeilen 




dnj 


s Lit MR V 464 


mh(m)rdw] D 18 II 461 


Befestigung 




Beeinträchtigung 


ith 


MR; NR I 148 


hd 


s MR III 213 


nht.w 


s D 18 II 317 


beendigen 




hbnn 


MR II 487 


htm 


Sp III 352 


iwih.t 


MR IV 63 


ssi 


Pyr IV 273 


sbtj 


s D 18 IV 95 


skm 


s Nä IV 317 


Befestigungsmauer 


kn 


s MR V 49 


wmt 


D 19 I 307 



beengt sein 
giw 

Beet 

hsp 



sPyr Y 151 
s Pyr III 162 



befahren (e. Gewässer) 

wbi Pyr; NR I 290 

nj s D 18 II 206 

hdj Sp III 354 

hn) Pyr; Kgsgr; Gr III 374 

befallen (Krankheit bef. 
jmdn.) 

h;j Med II 474 

Befehl 

wdt.f s AR I 395 

wdt-nf s Lit MR I 395 

wdd.t s Pyr I 395 



s Med V 326 



Befestigungsturm 

°mktr Nä II 164 

befeuchten 

iwh s MR I 57 

thb s Med V 326 

(Acker) 

nsp Gr II 339 

(Schreibbinse) 
gij Med; Nä V 150 

Befinden jemds 

alt; oft Nä I 158 
hr.t s MR III 318 

kd NR V 75 

befinden, sich (an e. Ort) 

wih s Weste I 253 

hnr D 18 III 298 



(unter Personen) 
hms D 18 III 98 

befindlich an etwas 

Irj sPyr I 103 

auf 

hrj sPyr III 133 

hrj-tp s Pyr III 139 

tpj s Pyr Y 276 

bei 

hrj s Pyr (selten) III 318 
hinter 

imj-ht sAR III 347 

htw Kgsgr III 344 



hrj-ib 

hntj 

inmitten von 
hrj-lb 
neben 
irj-gs 
oben 
hrj 

um jmdn 
hij 

unterhalb 

hrj 

über 

hrj 

vor 

hntj 



s Pyr I 72 
s AR III 138 
alt III 306 

s Pyr III 137 

Pyr V 195 

s Pyr III 133 

s Pyr III 10 

s Pyr III 388 

sPyr III 133 

s Pyr III 305 



beflecken (Lüge d. Mund) 

knn D 22 ; Gr V 132 
beflügelt sein 

rd dnh Pyr II 463 

befolgen (Weisung u. ä.) 

mh NR II 119 

mdd MR; NR II 192 

ndr s D 18 II 383 

sms Nä IV 483 

irj tp-rd NR V 289 

nicht befolgen (e. Rat) 

snj D 19 III 455 

befördern (jemd. im Amt) 

sjkr s AR IV 40 

si s MR IV 42 

swr s D 18 IV 70 

shnt s AR IV 256 

befragen 

nd alt II 371 

ndnd Nä II 382 

(gerichtlich) 

wsd MR I 375 



2 * 
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befreien I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch ' Behälter 

befreien (von Bösem) pj Sp I 502 beglücken 

hp m Pyr; Gr II 489 rdj Weste; 'NR II 468 sbik s Pyr IV 86 

sd r Gr IV 56 hn Nä; Gr III 103 begnadigen 

snb Gr IV 159 hsj Lit MR; NR III 159 rdj tiw Nä V 352 

(von Abgaben) hsj- Gr III 159 begraben 

nhm Sargt II 296 si Pyr; Med; Sp III 413 krs s Pyr V 63 

hw s AR III 245 (sich zu jemd.) begraben werden 

irj hw.t AR; MR III 246 wnwn Gr I 318 . smi-ti s AR III 448 

Befreiung (von Abgaben) ms s Pyr II 135 sih-ti s AR IV 20 

hw.t AR; MR III 246 sms Pyr IV 141 Begrabene (hier B.) 

befreunden (sich mit jem.) (sich auf d. Fluß) smj.t-tn MR III 445 

hnms s MR III 294 dmjltrw Gr V 453 Begräbnis 

snsn s Pyr IV 172 begegnen sms-wd3 MR; D 18 IV 485 

befriedet hpj krs s AR V 64 

Mp AR III 194 MR; Med (Zaub) III 258 krs.t s AR V 64 

befriedigen (jemd. mit) thn s D 18 V 389 Begräbnis bereiten 

shrj D 19; oft Gr IV 208 begehen (e. Ort) irj smi-ti s NR III 449 

shtp sPyr IV 221 sm s NR IV 464 Begräbnisstätte 

sgrh s MR IV 324 (e. Weg) smj.t s Pyr III 444 

(sich an etwas) dgs Nä V 501 begrenzt sein 

Mp NR (selten) III 189 (e ; Fest) tis s D 18 V 237 

befriedigend (wie b. ist es!) si s MR IV 42 Begrenzung (e. Grundstücks) 

htp-wj (Unrecht) hjn Gr II 484 

s Pyr (Ritual) III 192 irj s Pyr I 109 im Begriff sein 

befriedigt werden (vom Herzen) hbn MR III 254 w3j s MR I 246 

kbb alt V 23 (Sünde nicht) wiwi Sp I 250 

befühlen hnj Sp III 288 begrüßen 



dmj 


Med; Gr 


V 454 


begehren 




wsd 


s MR I 375 


befruchten (Acker mit Korn) 


whi 


s MR I 354 


irj njnj 


s D 18 II 203 


bh 


Gr 


I 472 


mrj 


alt II 99 


m njnj 


s D 18 II 203 


sjwr 


Gr 


IV 34 


hhj 


alt III 151 


nd-lh.t 


Nä; Gr II 371 


stim 


Gr IV 357 


begießen 




nd-hr 


s Pyr II 372 


sdim 


Gr 


IV 380 


iwh 


s MR I 57 


nd-hr.t 


s MR II 373 


ts 


Gr 


V 398 


ntf 


sAR II 356 


si 


Pyr III 416 


(eine Frau) 






Beginn (seit B.) 




sh'j 


s MR IV 211 


nkjkj 


Pyr 


II 346 


dr 


s NR V 592 


dib 


Sp V 522 


begatten 






beginnen 




begrüßen (sich mit jemd.) 


ipd 


Sp 


I 9 


si' 


s MR IV 406 


snbb Pyr; AR; NR IV 161 


wsn 


Gr 


I 359 


(Kampf) 




Begrüßung 




pij 


Nä; Gr 


I 497 


sr 'hi 


s Nä IV 190 


njnj 


sPyr II 203 


mnmn 


D 19— Gr 


II 81 


beginnen lassen 




nw Pyr; Totb (sp) II 217 


nhp 


s AR 


II 284 


ssi' 


Sp IV 281 


behaftet mit (Krankheit) . 


nk 


s Pyr 


II 345 


beginnt (hier b. das Buch) 


hrj 


Med III 390 


ndmndm 


Sp; Gr 


II 381 


hi.t- m 


s MR III 25 


Behälter (für Brot) 


hij 


NR; Sp 


II 476 


beglaubigen (jemd. bei jemd.) 


'mm 


MR I 186 


smi 


Sp; Gr 


III 451 


sbikk 


AR IV 87 


(für Opfergebäck) 


stj 


s MR 


IV 347 


begleiten 




wdn 


Nä I 392 


Begatter 






ssm 


sPyr IV 286 


(für Gebäck) 




wsnj 


Gr 


I 359 


sms 


sPyr IV 482 


bih 


Nä I 422 


mnhp 


Gr 


II 82 


Begleiter 




(für Korn) 




nmnmj NR (Zaub) 


II 267 


irj-rdwj 


s AR I 104 


hir 


s MR III 363 


nk.w 


AR 


II 345 


smsw 


alt IV 486 


(für Akten) 




ndmndm 


Gr 


II 381 


tmj-smsiü.f 


s MR IV 487 


hr.t-' 


AR-NR III 394 


begeben (sich b. nach) 




gs.w 


s MR V 195 


(bes. Art) 




wdi 


s MR 


I 403 


ssmw 


s NR IV 287 


sdj 


Med IV 568 
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Behälter 
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bekämpfen 



(für Fische) 

krhmr Nä II 97 

(bes. Art) 

ti-hd Med V 226 

(für Speisen) 

tjj Nä V 349 

(für Kuchen) 

tmtm Nä V 371 

(für Früchte) 

dmj D 18 V 456 

Behälter (ziehbarer B.) 

sti.t AR; Gr IV 354 

Behälter für d. Osirisfigur 

hsp Sp; Gr III 162 

behandeln (Krankheit) 

irj Med I 110 

'k Med I 231 

hij Med III 223 

hmt Med III 284 

hnm Med III 293 

srwh 

Sargt; Med; D 18 IV 193 

Siw Med IV 405 

Behandlung (unfreundliche 
eines Menschen) 
hb Lit MR II 486 

beharrlich 

rwd-lb Sp; Gr II 411 : 

behauen (Holz) 

isp AR I 129 

mdh s Lit MR II 190 
behaupten (sich im Kampf) 

imnw Pyr I 85 

Behbet el-Hagar (Iseum) 

ntr.w s Pyr II 365 

beherrschen 

lik Pyr I 33 

Itj Gr I 143 

mdjn Äth II 177 

nswj s Lit MR II 334 
hr-tp Gr III 141 

hki s Pyr III 170 

shki 

Totb; NR; D 22 IV 221 
sich beherrschen 

sik ib s MR IV 26 

dir s MR V 418 

Behexung 

hmwt-si Med III 85 
behindern (jemd. Gehen) 

dij s Pyr V 515 

behindert sein (im Gehen) 

hnhn s Lit MR III 115 



Behörde 

rwj.t Lit MR II 

hrp.w s MR III 

didi.t sPvr V 

didi AR V 

behüten 

mnj NR II 

nhp s NR II 

hwj s Pyr III 

bei jemd. (etwas) 

r-iwd NR I 

m ( r, hr) mtr 

s Ende NR II 



ins.t s Med 

w'r.t sJVIR 

mn.t s Pyr 

mns.tj (Dual) Sp 
hnd Totb; Med; Gr 



Pyr I 33 
Gr I 143 
Äth II 177 
s Lit MR II 334 
Gr III 141 
s Pyr III 170 



mdj Nä II 

m ri-wi.t s D 19 II 

hiw Gr II 

hn sPyr III 

hr alt III 

mht s Pyr III 

rht s D 22 III 

hr alt III 

(r)kijwn Nä V 

krj Nä V 

tp Pyr V 

m drj NR V 

bei etwas (Zeuge sein) 

r D19 II 

bei jemd. (verklagen) 

r gs Totb V 

bei vor Infinitiv 

m alt II 

hft alt III 

beibringen (Zeugen b.) 

sh' mtrw NR IV 

beide 

mpis2 Nä III 

beiderseits 

m itrtj s D 18 I 

Beifall spenden 

wsi hsw.t D 18 I 

Beigaben für d. Grab 



ikhw D 18 I 

ikhw D 18 I 

mjb.t AR II 

mjnb s MR II 

mtnj.t 

Sargt; Sp; Gr II 

°krdn Nä V 

Beilschwerter 

hps.w n ikhw D 18 III 
Bein (und Teile dess.) 

iw’ s Pyr I 



sjitj Gr 

75 sbk s Pyr 

285 ssi MR; NR 

241 st Gr 

st) Gr 

59 sdi Nä (Zaub) 
twi.t Gr 

172 twi-h' Gr 

176 tjtj Totb 

396; dnh s D 18 

477 Bein des Falken 
110 sm Pyr 

315 auf d. Beinen sein 
345: sih LitNä : 

347 Beiname 

388 rn nfr alt 

7 rnmi' alt 

59* Beischlaf 

275 sdr.t Med ] 

598 Beischlaf vollziehen 
, nk s Pyr 

387 vgl. auch „begatten“ 
Beisehrift (zu e. Bilde) 

195 ss alt I 

B. anbringen 

^ htm Gr I 

274 Beispiel 

inw D 18 

54 (math.) 

tp Math 

405 beißen 

psh s Pyr 

148 Beistand 

’h'.w MR 

369 mwnf s MR 

nd s Pyr 

243 nd.tj s MR 

Beistand (ohne jemds.) 

22 m hm.f s Pyr I] 

138 beistehen 
42 nd 

44 s Lit MR; oft NR ] 

beistimmen 

171 wfi s Lit MR 

®0 bekämpfen 

' hi D 19 

270 hd s MR 1 

I (Krankheiten) 

50 1 hsf Med II 
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bekannt 



bekannt 



rhhj 


D 18 


II 


448 


bekannt machen 






sr 


s Pyr 


IV 


190 


srh 


s MR 


IV 


199 


Bekannter jemds. 






rhj 


Pyr; MR 


II 


446 


rh n 


MR; D 18 


II 


442 


hnm(w) 


s MR 


III 381 


Bekannter d. Königs 






rh-nsw.t 


s Pyr 


II 


446 


beklagen 








ik 


Pyr 


I 


138 


nhj 


s MR 


II 


305 


hi 


s Pyr 


III 


7 


sih 


s Totb 


IV 


23 


kmi 


Pyr; Gr 


V 


37 


kmd 


NR 


V 


40 


beklagen, sich über jefnd. 




kj MR; Sargt; Totb 


V 


109 


beklagenswert 








nh 


Lit MR 


II 305 


bekleiden 








bih 


Gr 


I 


99 


'rk 


Gr 


I 


211 


wnh 


sPyr 


I 


323 


bnd 


Nä— Gr 


I 


465 


msd 


Gr (alt) 


II 


152 


nw 


Sp; Gr 


II 


220 


nm 


Nä 


II 


266 


hbs 


sPyr 


III 


64 


hntj 


Sp 


III 


121 


sm'r 


s NR 


IV 


131 


ship 


Gr 


IV 


210 


st Pyr; Totb; Gr 


IV 


558 


tJi 


NR 


V 


347 


dr 


Gr 


V 


475 


dbi 


s Pyr 


V 


556 


bekriegen (jemdn.) 






hsf- 


MR; NR 


III 


335 


bekrönen 








shn 


Gr 


IV 


219 


Bekrönter (Osiris) 






itf.tj 


D 19 


I 


23 


bekümmert sein 






btk 


Lit MR 


I 


485 


mh 


s MR 


II 


120 


ksn Ib 


Äth; Gr 


V 


69 


Bekümmerter 








ihw 


Lit MR 


I 


12 


beladen sein 








itp 


s AR 


I 


23 


iwh 


s Weste 


I 


56 


hr 


alt 


III 


387 


dns 


Gr 


V 


468 
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belagern (eine Stadt) 



hmshr sD18 III 98 
Belagerungsgerät (Art) 



bik 


Äth I 430 


htit 


Äth III 183 


belangen (j 


em. wegen etwas) 


whi 


Nä I 354 


belasten (jem. vor Gericht) 


sh' 


sNä IV 54 


belasten (mit Schwerem) 


hnn 


NR II 494 


belastet sein 


dns 


Med; Nä; Gr V 468 


belästigen 




stnrn 


Gr IV 343 


beleben 




snh 


sPyr IV 47 


belecken 




nsb 


D 18; Gr II 334 


Beleg 




mtr.t 


Nä II 172 


belehnen 




sih 


s MR IV 21 


beleidigen 




sjf 


D20;D22 IV 37 


snt 


D 18 IV 519 


beleuchten 




hij 




s Ende NR; oft Gr III 15 


shd 


sPyr IV 224 



Belieben (nach jemandes) 

r mrr.f alt II 100 



r drAb.f Sp;Gr V 588 
beliebig fortzusetzen 



hmw.t-r3 


sMed 


III 


85 


mrj 


sMR 


II 


100 


beliebt 


imi ( -ib ) 


s AR 


I 


79 


ihr 


s AR 


I 


137 


bnr-mrw.t 


sMR 


I 463 


nj-mrw.t 


s AR 


II 


196 


ndm-mrw.t s MR 


II 


379 


kb 


sD 18 


V 


23 


Beliebter 


nb imi.t 


s Lit MR 


I 


80 


mrw.tj 


s MR 


II 


103 


Beliebtheit 


imi.t 


s AR 


I 


80 


bnrw 


Sp; Gr 


I 


463 


bnrj.t 


MR; D 18 


I 463 


mrw.t 


s alt 


II 


102 


kbw 


Gr 


V 


24 


bellen 


whwh 


Nä 


I 


351 



benommen 



bfn 


Gr 


I 


456 


bhn 


Nä 


I 


469 


belohnen 








rdj Uw 


s D 18 


I 


131 


fki 


s MR 


I 


579 


mtn 


sD 18 


II 


170 


mnk D 19— Gr 


II 


90 


hsj MR; D 19 


III 


154 


sh 


sPyr 


IV 


50 


sh" 


Sp 


IV 


211 


twn 


Gr 


V 


360 


Belohnung 








iw’ 


Gr 


I 


51 


fki 


s MR 


I 


579 


mtnw.t 


NR 


II 


170 


hs(w).t 


s Pyr 


III 


157 


sb.t 


s MR 


III 


432 


tb.t 


MR 


V 


261 


dbi.w 


sD 18 


V 


559 


belustigen (sich) 








shmh ib Pyr— Sait 


IV 


252 


bemächtigen (sich einer 






Sache) 








mh 


s Pyr 


II 


119 


shm 


s Pyr 


IV 


247 


bemalen 








sphr 


sD 18 


IV 


107 


ss 


Nä 


III 


476 


bemalt 








ss m kdw.t 


Nä 


V 


81 


bemitleiden 








sddm 


Lit MR 


IV 


396 


bemühen (sich um jemand) 




msp 


Nä 


II 


157 


phrn 


NR; Gr 


I 


547 


phr hi 


alt 


I 


545 


rdj ib hnt 


NR 


III 


304 


Bemühung (unnütze) 






wrdw 


Lit MR 


I 


338 


benachteiligen 








smir 


s MR 


IV 


127 


Benachteiligung 








bti.t 


D 18 


I 


484 


benennen 








mit 


s AR 


II 


34 


benetzen 








iwh 


s MR 


I 


57 


npi Sargt; Sp; Gr 


II 


247 


ntf 


s AR 


II 


356 


Beni Hasan (Gau) 






mh 


Gr 


II 


121 


benommen sein 








dgm 


Med 


V 


500 



beobachten 
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beschenken 



beobachten (die Sterne) 1 


bereit stellen (etwas) 1 


berühren (etwas) 


wnwn 


D 19; Sp I 318 


rdj 'K 


Weste I 219 


Kb 


Kgsgr III 42 


bepflanzen 




sti 


Gr IV 351 


(den Boden) Km D19 III 364 


srd 


sPyr IV 205 


bereiten (etwas hersteilen) 


hnm 


s Lit MR III 378 


ssrd 


D 18 IV 278 


irj 


sPyr I 108; 233 


(Erde mit den Füßen) 


beraten 




(Wohlriechendes) 


sih-ti 


MR IV 20 


nd 


sPyr II 370 


sndm 


Gr IV 185 


thj 


Nä V 389 


nd-lh.t 


sNR II 371 


(Brote) sspd MR; D 18 IV 276 


dmj 


sPyr V 453 


ndnd 


MR II 382 


(Salbe) grg 


Med V 187 


Bes (Gott Bes) 




dijs 


sAR V 521 


bereuen 




bs s Ende NR I 476 


Beratung 




’m ib 


Totb I 184 


besänftigen (Zorn) 


ndw.t ri 


MR; NR II 372 


tm 


Nä V 367 


ss 


Gr III 483 


berauben 




Berg 




sgr 


sAR IV 323 


’wi 


s AR I 171 


mn(.t) s D 19/20 II 64; 69 


sgrh. 


s MR IV 324 


mir 


MR II 30 


sti 


Gr IV 554 


stwhi 


Nä IV 334 


h'di 


s MR III 43 


dw 


sPyr V 541 


dr dndn 


Gr V 471 


hwr 


Nä III 56 


dw.t 


sPyr V 545 


(den Löwen) swhj Nä IV 72 


hwtf 


s Lit MR III 56 


Bergkristall 




beschädigen 




sswj 


AR IV 282 


irkbs 


Nä I 116 


nss 


MR; Sp II 836 


kfj 


MR V 119 


Bergland 




nkn 


s Pyr II 346 


gbj 


Nä V 162 


his.t 


sPyr III 234 


Mi 


s MR III 213 


beräuchern 




Bergspitze 




hfhf 


Salt III 274 


pd 


Gr I 568 


dhn.t 


NR; Sp V 478 


thj 


s Pyr V 319 


sntr 


sPyr IV 180 


Bergvorsprung 




beschädigt sein 


kip 


sPyr V 103 


dhn.t 


NR; Sp V 478 


shi 


Sp IV 206 


berauscht werden 


Bergwerk 




beschäftigen (sich mit etwas) 


ih 


sAR V 324 


bji 


AR; MR I 438 


irj sm AR; oft NR IV 120 


berechnen 




hi.t 


s D 18 III 360 


wrs 


Nä I 335 


ip 


s Pyr I 66 


Bericht (schriftlich) 


nwj 


Nä II 220 


hsb 


sPyr III 166 


snn 


sMR III 460 


Beschäftigung 




(mathemat.) njs Math II 204 


smj 


s MR IV 128 


sm AR; oft NR IV 120 


Berechnung 




berichten 




bescheiden 




tp hsb 


Math III 167 


r n smj 


Nä I 189 


wih ib 


MR; NR I 256 


Bereich 




sfr 


s MR IV 33 


dh mm MR; D 18 V 480 


hntj 


sAR III 105 


sjw 


D22 IV 34 


Bescheidener 




dr(w) 


alt V 585 


smj sMR;oftNä IV 127 


gr.w 


MR; NR V 180 


bereichern 




dd smj 


Nä V 129 


bescheinen (vom Licht) 


hwd 


Gr III 249 


dd 


sPyr V 622 


hnm 


Gr III 378 


SWT 


sD 18 IV 70 


berichtigen (eine Handschrift) 


beschenken 




snht 


' AR IV 170 


smhi 


D 18; Sp IV 141 


i’b 


Gr I 40 


shwd 


s MR IV 239 


berücksichtigen 


iw' 


D 18 I 51 


kib 


Lit Nä V 9 


b ' 


Nä I 446 


'bi 


Gr I 177 


bereisen (ein Land) 


Beruf 




fki 


s MR I 579 


irj 


sAR I 111 


iiw.t 


Nä I 29 


mnj Lit MR; D 18 II 74 


bereit (sein, sich bereiten) 


beruhen lassen (auf sieh) 


mtn 


sD 18 II 170 


hr 


sD 18 III 146 


rdj hr hü 


Lit MR III 361 


nd-hr 


NR; Gr II 372 


grg 


s MR V 188 


swi 


Lit MR IV 61 


hnk 


sPyr III 117 


bereit machen (allgemein) 


beruhigen 




hnm 


MR; NR III 292 


spdd 


s MR IV 112 


shrj 


s MR IV 208 


hnm K.f m 


NR III 38 


(einen Sitz) 




sgr 


s AR IV 323 


sih 


s MR IV 21 


wpj Totb;Kgsgr I 301 


sgrh 


s MR IV 324 


sih 


Gr IV 23 


(e. Weg) sb 


NR IV 82 


berühmt 




sh 


s Pyr IV 50 


(Fähre) smi Pyr; MR III 447 


rhhj 


Sp II 448 


sij 


D 18 IV 405 


(Waffen zum Kampf) 


wsh-s.t (u. ä.) 


dwn 


Sp; Gr V 431 


sdfi 


Gr IV 384 


“s Lit MR I 364; IV 4 


drp 


s Pyr V 476 
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Beschenkter 

mhnk AR; MR; Sait II 129 
beschirmen 

nh s MR; oft Gr II 281 
äbh Gr IV 91 

beschlafen siehe begatten 
Beschlag (aus Metall) 

mk.t Sp II 162 

beschlagen (mit Metall) 
bik s D 18 I 427 

nbd sD 18 II 247 

kt Nä III 204 

grih Weste V 176 

beschleichen (eine Festung) 

Mi MR III 349 

beschleunigen 

shik s Weste IV 235 

Beschluß 

shi.w Gr IV 234 

beschmieren (sich mit Salbe) 
gi Nä V 149 

beschneiden (chirurgisch) 

sbj AR IV 81 

fh m tim MR V 354 

Beschönigung 

stwtmd.t NR IV 335 

beschränken 

shwn Gr IV 213 

beschreiben (mit e. Inschrift) 
ss alt III 476 

beschreiten 

I3d Pyr I 35 

beschriften 

mtnw Nä II 170 

beschrieben sein (mit einem 
Namen) 

nhb Gr II 307 

beschriften (eine Wand) 

sphr sD18 IV 107 



sdj 
gs-dp 
thn 

Beschützer 

mwnf s MR II 55 

nhp Sp; Gr II 285 

nd.tj s MR II 375 

vgl. sndw.t Lit MR IV 522 

gs-dp Gr V 201 

Beschwerde (gegen jemand) 
sk MR; D 18; Sait IV 313 
Beschwerde (ohne B.) 

n tp-sw Gr IV 427 

beschweren, sich 

V« D 18 I 191 

spr MR-Sp IV 103 

irjts.t Lit MR V 408 



D 19/20 IV 563 
Gr V 201 



spr 
irj ts.t 

beschwerlich 

gb] 



beseitigen (Schmerzen u. ä.) 
rdj hi] Med II 474 

hiwtjw Med II 479 

smi Med IV 123 

ssi Med; Sp IV 273 

äkr Med IV 307 

sd Med IV 374 

besetzen (Tisch mit Gerät) 

ssi s MR IV 55 

besichtigen (= prüfend 
betrachten) 

mH s Med II 8 

(= inspizieren) 
slp sAR IV 35 

Besichtigung 

mS3 alt II 10 



Nä V 161 



beschwören (etwas) 

’rk MR; NR I 212 

(= bezaubern) 
shsj Nä (Zaub) IV 220 
snj sMed IV 496 

sdj sMR IV 564 

Beschwörer 

sn.w NR IV 496 

Beschwörung 
sn.t 

Med; NR (Zaub) IV 496 
beseelen 

bi Gr I 411 

beseitigen 

Kj s MR I 39 

Iwh Gr I 57 

whn Nä I 345 

whs sTotb I 351 

wd Gr I 406 



ssh MR; NR 

Jcnj . s Lit MR 
thj Gr 

Besinnung verlieren 
sbj Lit MR 

Besitz 

i h.t s Pyr 

is.t s fyr 

'h' sAR 

hiw S MR 

hr.t s Pyr 

hr.t s AR 

sb Spätäth 

grb Gr 

im Besitz von . . . 

m s Lit MR 
mht s Pyr 

hrj s Pyr 

Besitz ergreifen von . . . 



s MR II 478 
sPyr III 170 



beschuht sein 




mkh 


. Nä 


II 159 


¥ 


sPyr III 272 


tb 


s MR V 363 


nwj 


Sp 


II 220 


him 


MR III 231 


beschuldigen 




nh 


Gr 


II 280 


htm 


sNR III 352 


i" 


D 19 I 2 


ns 


Gr 


II 338 


Besitzer 




wih md.t 


Nä I 256 


rwj 


s D 18 


II 406 


nb 


s Pyr II 228 


srh 


s MR IV 199 


rdj r ti 


s MR 


II 467 


hki alt; oft s D 18 III 170 


dj.t 'di 


Nä I 241 


htm 


sPyr III 197 


hrj 


sPyr III 389 


Beschuldigung 




hwj 


Gr III 245 


Besitzloser 




”.t 


Nä I 169 


hsf 


s Pyr III 336 


lw.tj 


s Pyr I 46 


sk MR; D 18; Sait IV 313 


hsr 


sPyr III 338 : 


swi.w 


s MR IV 435 


beschützen 




shr 


s Totb 


IV 258 


Besitzung 




mkj 


s Pyr II 160 


skj 


sMR IV 313 


mnt 


Nä II 79 


nbnb 


sD 18 II 245 


kn 


sMR 


V 49 


besorgen (etwas) 




nhp 


sNR II 285 


tt 


Nä 


V 411 


VV 


Nä I 209 


nd.w Kgsgr; Gr II 375 


dr 


sPyr 


V 473 


whi 


AR I 354 


hwj 


s Pyr III 244 | 


dr 


Lit MR 


V 595 


st3 


Gr IV 351 
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besorgt sein um ... I 

nd s MR; oft NR II 374 | 
(fr Nä V 540 

Besorgung 

sm.t MR IV 466 

bespannen (den Bogen) 

kis Lit MR V 13 

bespannt sein (mit Zugtieren) 
nhb D 18 II 293 

bespeien 

psg s Pyr I 555 

besprechen (bezaubern) 

snj s Med IV 496 

sdj sMR IV 564 

besprengen (mit Wasser) 

nts sMed II 356 

bespringen (vom Stier) 

nhi AR II 283 

nhp s AR II 284 

sbh Sp IV 93 

stp Pyr; AR; Sargt IV 357 

besser (als Qualitätsbez.) 

nfr nfr s D 19 II 253 

Bestand (= Rest) 

' wdi.t MR I 219 

bestätigen 

nh Gr II 305 

bestatten 

tbhi.t s MR I 40 

bs ~ s Lit MR I 473 
krs s Pyr V 63 

bestattet werden 

smi-ti sAR III 449 

bestäuben (mit etwas) 

tmtw Med V 309 

bestäubt sein (mit Gold) 

nkr Gr II 344 

(mit Erde) hm Totb III 277 

bestaunen 

ttj Sp IV 350 

Beste (das) 

n D18 II 208 

nfr sPyr II 257 

hi.t alt III 19 

tp alt V 266 

Bestechungsgabe 

fki sMR I 579 

tisii D 18 III 332 



Beste (das) 

n D18 II 208 

nfr sPyr II 257 

hi.t alt III 19 

tp alt V 266 

Bestechungsgabe 

fki sMR I 579 

hsij D 18 III 332 

bestehen 

mn alt II 60 

Smn D18;oftNä IV 134 

bestehen lassen 

srwd sPyr IV 194 

besteigen (den Thron) 

’h' s Pyr I 219 



(die Berge) hfdn D 19 III 75 
ttf ' Nä; Gr V 411 
(ein Schiff) hnm NR III 378 
bestehlen 

hwr Nä III 56 

hwtf s Lit MR III 56 

bestellen (den Acker) 

bik MR; NR I 426 

shr Pyr; Totb IV 257 

bester 

tpj sPyr V 279 

besteuern 

htr sMR III 200 

bestimmen 

w<t sMR I 406 

nhb s D 18 II 307 

si s MR IV 402 

bestimmt zu . . . 

iw r Lit MR; Nä I 42 
tr Gr V 316 

Bestimmtes (= Geschick) 

sij.t s D 18 IV 403 

Bestimmung (= Anordnung) 
nt- s D 18 I 156 

nhb s D 18 II 307 

hp s MR II 488 

bestrafen 

bhn sPyr I 468 

njk s Pyr (rel. Lit) II 205 
nd Pyr; Kgsgr; Gr II 374 
hbn Gr III 254 

hbtj Gr III 257 

hsf sPyr III 336 

ssn Pyr; Kgsgr III 474 
sfkk sPyr IV 118 

shd MR; Nä (Zaub) IV 209 

sswn sMR IV 273 

sdnj D 18 IV 371 

dbi Gr V 556 

Bestrafung 

hsf.t Lit MR III 338 

bestrahlen 

miwj Gr II 28 

stj s D 18 IV 330 

bestreichen 

ssr s MR IV 294 

(Verband mit Salbe) 
gs Med V 202 

1 bestreuen (mit etwas) 

hnr Nä III 298 

Hj' Gr IV 347 

; bestürzt sein 

ksn Äth; Gr V 69 

i tnbh s Lit MR V 311 



besuchen 

hnm. sNR III 377 

shn Sp III 469 

dg D 18 V 497 

besudeln (einen Gott) 

sit s Totb IV 27 

betasten 

gmgm Nä V 172 

betäuben (taub machen) 

idj Pyr I 151 

beten 

°brk Nä I 466 

nhj s Lit MR II 288 

smi' Nä IV 125 



Nä I 466 
s Lit MR II 288 
Nä IV 125 

Sp IV 165 

snmh sD 18 IV 165 

dwi s MR V 428 

dd sprw s D 18 IV 104 
betrachten 

mii s Pyr II 8 

gmh sMR V 171 

dgj alt; oft NRu.Gr V 498 

beträchtlich 

'i sPyr I 161 

Betrag 

’K Nä-Gr I 221 

rhj.t s Ende MR II 447 

rht sAR II 448 

Betragen 

shr Lit MR; NR IV 259 



Nä-Gr I 221 
s Ende MR II 447 
sAR II 448 

Lit MR; NR IV 259 



beträgt an . . . (math.) 
tr n s D 18 



im s D 18 I 111 

hpr Math III 265 

betrauern 

sih. Totb IV 23 

beträufeln 

sttf D 18 (alt) IV 363 
betreffs 

r sPyr II 387 

betreten (einen Ort) 

i Weste I 1 

Ikh Sp; Gr I 138 

'hm Gr I 225 

% 

Math; Kgsgr; D 19 I 231 



D 18 (alt) IV 363 



sD 18 II 206 
Gr II 270 
s MR II 485 
sMR II 487 
s MR; oft Gr III 47 
Nä; Gr III 103 
Gr III 152 
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Gr 


III 


161 


(die Arme) 








him 


Nä 


III 


231 


Totb 


III 


255 


hib 


sD 19 


III 


229 


hwj 


s Pyr 


III 


244 


sPyr 


III 


312 


him 


s MR 


III 


231 


siw 


s Pyr 


III 


416 


D22 


III 


376 


k'h 


s Totb 


V 


18 


sd 


Gr 


IV 


56 


sTotb 


III 


378 


kfn 


Pyr 


V 


32 


swdi 


sPyr 


IV 


78 


Gr 


III 


447 


sich beugen vor 








(vor Bösem 


u. ä.) 






s NR 


IV 


464 


nnj 


Gr 


II 


276 


nhm 


s Pyr 


II 


296 


Gr 


V 


321 


h3 


Gr 


III 


223 


hnm 


alt 


III 


378 


Nä 


V 


501 


hib 


sD 19 


III 


229 


sdh Pyr; 


MR; D 18 


IV 


371 








him 


s MR 


III 


231 


sdj 


s Lit MR 


IV 


563 


'22; Gr 


II 


224 


hms 


MR; Gr 


III 


367 


dr 


Gr 


V 


475 


s AR 


V 


323 


ksj 


sPyr 


V 


139 


Bewahrung 









Lit MR— Sp 
MR 

MR; NR; Sp 
Nä 



sjitj Lit MR; Totb 
betrunken sein 

th s AR 

vgl. trp Nä 

Bett 

it.t s AR 

mnm.t Pyr; Sp 

K.t Nä 

hnkj.t s MR 

smi Sp 

sdr Nä 

-teile 

ndrw.t Totb 

zu Bett gehen ? 

isbnbn D 19 

Bettlägerigkeit 

sdr.t Nä 

Bettlaken 



Nä IV 540 



Bettler 

smi AR IV 470 

krj Nä V 59 

betupfen 

nsr Med II 335 

beugen 

3k Lit MR I 22 

wf s MR I 285 

hnn s MR; oft s NR II 494 



sich beugen lassen 

sks Totb; D 18 IV 319 
Beute 

°mrkht Nä II 113 

h3k sD18 III 33 j 

hik.t NR III 84 ' 

kf s D 18 V 121 ' 

Beute machen 

Inj s AR I 90 

h3k Lit MR; NR III 33 

hf NR III 272 

kf s D 18 V 121 

Beutemacher 

hik.w Lit MR; Totb III 34 
Beutel 

’rf s Pyr I 210 

mstw Sargt II 152 

hsfw.t Sargbeig III 338 

isd Gr IV 302 

ssr.w D 18 IV 547 

krf.t Med; Math V 60 

tnfj.t Nä V 380 

bevor 

r mn (m) D 19 II 64 

hrtp- Med V 282 

bewachen 

nwi MR II 221 

nrj s AR II 278 

nd-ri (?) Gr II 372 

rs s Ende NR II 451 
hwj Pyr III 245 

siw s Pyr III 416 

irj s3w.t 

Totb; Kgsgr III 418 
s3wtj s Lit MR III 418 
ms3 s Pyr IV 10 

Bewachung 

s3w.t Totb; Kgsgr III 418 
bewachsen lassen (d. Acker) 
ssi Gr IV 55 

bewahren 

nbnb s D 18 II 245 



sdiw MR (Totb) IV 379 

bewältigen (Gebirge) 

khb NR V 137 

bewässern 

iwj s Lit MR I 49 

Iwh s MR I 57 

hwj s MR III 48 

Sigb Gr IV 27 

smhj sTotb IV 140 

thm Gr V 322 

bewässert werden 

swr NR III 428 

bewässerte Stelle d. Oase 

hij.t Nä III 13 

Bewässerung 



sPyr 


I 210 


ndi.t 


Sp 


II 377 


Sargt 


II 152 


bewegen (d. Arme) 




rgbeig III 338 


kmi 


Totb 


V 33 


Gr IV 302 


bewegen (sich) 






D 18 


IV 547 


wnwn 


s Pyr 


I 318 


; Math 


V 60 


mnmn 


s MR 


II 80 


Nä 


V 380 


nmnm 










alte relig. Texte 


II 267 


D 19 


II 61 


nwd 


s Med 


II 225 


Med 


V 282 


rwj 


Pyr 


II 406 






stw 3 


MR 


IV 334 


MR 


II 221 


kmi 


Nä 


V 33 


s AR 


II 278 


ictkt 


s Amarna 


V 146 


Gr 


II 372 


tbtb 


Sp 


V 262 



bewegen lassen 

smnmn Med; D 18 IV 136 
Beweglichkeit 

nwd D 22; Gr II 225 

in Bewegung setzen (d. Füße) 
sdj Gr IV 367 

beweinen 

rmj s Pyr II 417 

snt Sp IV 177 

beweint werden 

ssprmw Sp;Gr II 417 

beweinen lassen 

srm MR; Totb IV 198 
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bewerten 
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Binde 



bewerten (jemd.) 

lp s Pyr I 66 

bewirken 

rdj sPyr II 468 

Bewohner (e. Ortes) 

imj s Pyr I 72 

wnnjw (pl.) Gr II 310 

wndw.t s MR I 326 
hr MR; NR III 392 

(Ägyptens) 

rmt.w Nä II 423 

(d. griech. Inseln) 
hiw-nbw.t s AR III 1 1 
Bewölkung d. Himmels 

hitj s Pyr III 35 

bewundern 

stw MR IV 334 

bewußt (seiner Kraft) 

rh NR II 443 

bewußtlos sein 
dgm 

Med; NR (Zaub) V 500 
bezahlen 

rdjrdbiw Nä V 560 

htm Nä III 198 

mp AR; MR IV 222 
km alt V 128 

tbj MR V 261 

dbi Nä V 556 

bezahlt werden 

mh m swn.t s MR IV 68 

Bezahltes 

km.t alt V 128 

Bezahlung 

sb.t s MR III 432 

sbd D 18; Nä IV 436 

tb.t MR V 261 

dbi. w sAR V 558 

bezaubern 

rk Nä II 458 

hki Kgsgr; Nä; Gr III 177 

shsj Nä (Zaub) IV 220 

sdj s MR IV 564 

bezeugen 

mtr s Lit MR II 171 
beziehen (e. Bett) 

nm Nä II 266 

(e. Ort) 

hnm sTotb III 378 

Bezirk 

w s AR I 243 

wihj.t D 18 I 258 

swi.w s D 19 IV 62 
sp.t s Pyr IV 97 

dr(w) alt V 586 



Bezirksvorsteher 



wr.tw 


* MR-Sp I 288 


in Bezug auf (Präp.) 


r 


sPyr II 387 


bezwingen 




w'f 


s MR I 285 


snj 


Pyr; Med IV 494 


knj 


s Lit MR V 44 


dir 


s MR V 418 


(mit d. Schwert) 


hps 


D 19 III 270 


Bezwinger 




snn 


D 18 IV 515 


Bibliothek 




pr-mdi.t 




s D 19 I 515; II 187 


pr-n-ssw 


s MR III 479 


biegen 




krf Mec 


; Totb; Gr V 60 


Biene 




’fi 




Kgsgr; Lit Sp; Gr I 182 


bj.t 


alt I 434 


Bier (u. Arten d. Bieres) 


3h 


Gr I 17 


nfr 


Gr II 261 


ntrj 


Gr II 365 


ndm 


Gr II 381 


hiw-lht 


Gr III 18 


hnk 


Sp III 117 


hk.t 


s Pyr III 169 


hk,t-nd3d3j Med II 377 


hk.t-hs 


D 18 III 332 


hmt 


Med III 285 


hnms 


alt III 295 


him.t 


MR III 362 


srm.t 


s MR III 463 


kim.wt.t 





Totb MR; Kgsgr V 106 

tnm Gr V 312 

tnrk Nä V 384 

vgl. ds NR V 485 

dsr s NR; oft Gr V 616 

(Zustand d. Bieres) 
hbi Med III 62 

Bierkrug 

’mi Gr I 185 

's Nä I 228 

nbj Gr II 243 

Bigge (Insel B.) 

M.t-wb.t Gr I 26 

vgl. dw k3 Gr V 543 

Bild 

Ihr Gr I 126 



iss 


Gr I 136 


nn 


Gr II 274 


hntj 


s MR III 385 


smi 


Gr III 451 


snn 


s Lit MR III 460 


ss 


alt III 476 


sm 


Gr IV 121 


smn 


Gr IV 135 


shm 


s MR IV 244 


sdd 


Gr IV 396 


sps 


MR; Gr IV 451 


ssp 


s MR IV 536 


ssm.w 


Sp IV 546 


tj.t 


alt V 239 


twt 


s AR V 255 


bilden 


imn 


Pyr; D 18 I 83 


'rk 


Gr I 212 


pth 


Gr I 565 


msj 


sPyr II 137 


nbj 


s D 18 II 241 


hmw 


s MR III 82 


hws 


Gr III 248 


hnm 


s D 19 III 382 


kd 


s Pyr V 72 


ts 


sTotb V 398 


(auf d. Töpferscheibe) 


nhp sD 21; oft Gr II 295 


(als Bildhauer) 


snh 


D 20— Gr IV 47 


Bildhauer 


ti mdi.t 


Nä II 188 


snh 


NR IV 47 


Bildner ( = Schöpfer) 


nbj 


Gr II 242 


snh 


Gr IV 47 


(i)kdw 


s Pyr V 74 


Bildwerk 


snn 


s Lit MR III 460 


billigen 


hnn 


Nä II 495 


hsj 


s Pyr III 154 


Binde 


3 } 


Med I 2 


prj 


sTotb I 531 


mr.w 


s MR II 105 


ri 


Gr II 393 


sbn 


Sp; Gr IV 89 


ssd 


s Pyr I 301 


stp 


Med; NR IV 341 


tim 


s D 18 V 354 


dij.t 


s Pyr V 519 


(für Götterbilder) 


nms 


s MR II 269 
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(um den Kopf) 
wnhj.t D 19 I 324 

gh D 18 IV 50 

Binde als Schmuck umlegen 

ssd Pyr; NR; Gr IV 301 
binden 

mr s Med II 105 

mhi . Lit MR; Nä II 130 
nwh 

Totb; D 18; Kgsgr II 223 

ntt Gr II 367 

snh s AR IV 168 

kBs s Pyr V 13 

(als Umschlag auf d. Leib) 
ddh Med V 635 

(Schlachtvieh) 
jBm MR I 31 

(sich durch Eid) 

VA Nä I 213 

Binse 

IBrw s Pyr I 32 



Bißwunde 

psh 

Bitte 

nh 

nh.t 

spr.W 

spr.t 

dbh 

bitten 

nhj 



s Lit MR II 289 
s D 18 II 289 
s D 18 IV 104 
MR; D 18 IV 104 
Nä V 440 



nhj s Lit MR II 289 
dbh sprw s D 18 IV 104 
spr 

MR-Sp (nicht Gr) IV 104 



s Pyr 
sPyr 

nn.t Pyr; Gr 

sw.t s MR 

kmB D21;Gr 

Binsengefilde 

sh.t-Ürw s Pyr 

s-iBrw Pyr 

bis hin nach (örtlich) 
r sPyr 

r rB- s D 18 

rmnrB-' D 19; Gr 
r- s Amarna 

rhn r Gr 

sB’-r s Lit MR 

r drw s Pyr 



twB 
dbh 

(um Frieden) 
brt 
bitter 

dhr s Med V 482 

Bitternis 

dhr.t s Med V 483 

Bitterseen 

km-wr sPyr V 126 

Bittgang 

hjms D 18 II 484 

Bittsteller 

spr.w s MR IV 104 

spr.tj MR; NR; Sai't IV 104 
Blase (als Entzündung) 

thb Med V 326 

blaß werden 

shd Med IV 226 

Blatt, Blätter (d. Pflanzen) 



Lit MR V 248 
s AR V 439 



(örtlich und zeitlich) 
r mn m s MR 
nfrjt r s Ende MR 
r SB' (r) Nä 

(zeitlich) 



r rB- s D 18 

rhnr Gr 

r ht D 22 

r hm s D 18 

hr s D 18 

bis (Konjunktion) 

SB' Nä 

bis daß (Konjunktion) 
r alt 

Biß 

psh Med 

tp-rB Med 



II 387 

II 394 

II 495 

III 347 
V 130 

III 316 



gib.t s Med V 154 

dbB.w NR V 562 

drd s Med V 603 

drdr Amarna V 604 

(des zwt^-Baumes) 
imBj.t Gr I 79 

(der Lotusknospe) 

Inhs Gr I 99 

(des Lotus u. a.) 

hB Med III 219 



hB Med III 219 

SBp.t s MR IV 18 

blau 

Irtjw s MR I 116 

hsbd s Pyr III 334 

tfrr Gr V 300 

Blech 

pBk.t AR I 499 

spr AR IV 105 

Blei 

i dhtj Math; s D 18 V 606 



bleiben 

mn s Pyr 

bleiben lassen 

smn . s Pyr 1 
srwd s Pyr 1 

bleibt (in Rechnungen) 
mn Nä 

bleich werden 

'Bd Lit MR; Med 
shd Med ] 

blenden 

sp Lit MR; D 18; Sp 1 
Mmn Nä 

kk Gr 

gbB Totb 

Blick 

nw Nä 

(böser Bl.) 

ir.t-bjn.t Sp 

blicken 

ptr s Pyr 

mBB s Pyr 

nw s D 18 

kB kB Nä 

dgj s Pyr 

(auf jemd., etwas) 
sjB Nä 

gSgBw s D 18 

tnh Nä 

blind 

sp s Pyr 

Mmn Nä 

tk Nä 

blind machen 

sp Lit MR; D 18; Sp 
vgl. „blenden“ 
blind werden 
• mBB kkw NR 

: Blinder 

Mmn Nä 

i Blindheit 

sp.t Med 

l trwn NR (Zaub) 

blinzeln 

) trm s Sargt 





inr 


sD 18 


I 98 


s MR I 116 


dp 


Nä 


V 447 


sPyr III 334 


db.t 


s Totb 


V 554 


Gr V 300 


(zur Hinrichtung) 





m'f Sargt II 47 

bloßliegen (Wunde) 

hB’ Med III 228 

blühen 

Irj hrr.t Med III 149 
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Blume (auch bes. Arten) 

iwn n p.t Gr I 52 

trd D 20 I 117 

wnb 

s Pyr (rel. Texte) I 319 

mhmhw.t Nä II 131 

hrr.t D 18; oft Nä III 149 

hBw s D 18 III 221 

hB Gr III 229 

sSsS Pyr III 486 

sbt.t Gr IV 96 

stj-SB NR; Gr IV 350 

SB NR IV 400 

smBw Med; Sp; Gr IV 472 

ihn Gr V 394 

di Nä V 636 

(beim Opfer) 

htp Nä III 195 

(des Nefertem) 
nfr NR II 262 

(für Kränze) 

hw Gr III 247 

(im Sumpf) 

hppwj Gr III 260 

Blumenstrauß 

’bw Nä I 176 

’nh s D 18 I 204 

ms s D 19 II 136 

krh.t Nä V 135 

Blut 

ins Pyr I 100 

wtr Gr I 381 

mw ? Med II 52 

htp Gr III 196 

snf s Pyr III 459 

tr Pyr; NR V 386 

dsr. w Pyr; Totb; Gr V 491 

dsr.t Totb V 492 

Blutbad 

ns Salt II 319 

hBj.t s MR III 224 

hrj.t NR III 323 

Blüte 

prh Nä I 532 

vgl. auch „Blume“ 

Blütenrispe des Schilfrohrs 

i MR; Med I 25 

bluten 

rdj snf Med III 459 

snf Med III 459 

Bluterguß (?) 

’h.t nt snf Med I 224 

Blutgerinnsel (?) 

' nr.t Med I 191 



Blutgier (?) 



dsr(.t) 


D 18; Sp 


V 492 


Bock 






Ib Lit MR; D 18 


I 61 


bB 


s AR 


I 414 


Boden 






iwtn sD18;oftNä 


I 58 


sBtw 


s AR 


III 423 


knr Lit MR; Nä 


V 55 


tB 


s Pyr 


V 214 


(glatter) 






°hrkt 


Nä III 330 


(verlieren beim Gehen) 


hBhB 


Med 


III 32 


Bodensatz 






mhrw 


Med 


II 134 


Sb.t hpr.t 


Med 


IV 438 


tBh.t 


Med 


V 233 


Bogen (als Waffe) 




iwn.t 


s Pyr 


. I 55 


pd.t 


sPyr 


I 569; 


smr.f 


Kgsgr IV 482 


(als Wölbung) 




pd.t 


Pyr 


I 569 


(Teil d. Bogens) 




rwd.t 


Nä 


II 410 


db.w 


Nä 


V 434 


Bogen (neun, 


als Völker- 




bezeiehnung) 




pd.t 


s AR 


I 570 


Bogenkampf 






rB-pd.t 


Lit MR 


11-397 


Bogenmacher 






Irw-pd.t 


Nä 


I 569 


Bogenschütze 






pd.t 


s D 18 


I 570 


pd.tj 


s D 18 


I 570 


Bogensehne 






rjs 


Sargt 


II 401 


rwd 


sPyr 


II 410 


dBs Sargbeigaben 


V 418 


Bogenträger 






irj-pd.t 


MR; NR 


I 569 


tBj-pd.t 


NR 


I 569 


Bohne 






iwrj.t 


MR; NR 


I 56 


pr 


Nä 


I 531 


bohren (ausbohren) 




wbB 


s Pyr 


I 290 


vgl. wgf 


AR 


I 406 


htj 


AR 


II 503 


hmj 


AR III 82 


(nach Wasser) 




I sBd 


sAR IV 415 



Bohrer 

htj.t Sargbeig. II 503 
snh.t AR III 461 

Bollwerk 

nh.t s MR II 281 

hnr.t s MR III 296 

Sdr Gr IV 393 

Boot (vgl. auch „Schiff“) 

snb.t AR; Gr IV 161 

kr Nä V 134 

Bootsmann 

‘B n rj.t Nä II 400 

Bord (d. Schiffes) 

mB’ D 20 II 25 

hBj Nä III 224 

gs alt V 192 

Bordbrett 

sB s AR IV 43 

Bordseite e. Schiffes 

rj.t Nä II 400 

Bord wache . 

gs-dp.t Gr IV 200 

bösartig(er) 

hsj-kd Gr III 399 

. dw-kd s D 18 V 546 
tBr Sp; Gr V 233 

Böschung (d. Pyramide) 

skd Math IV 309 

: böse (schädlich, schlecht) 

I bjn s Ende AR I 443 
nbd s AR II 247 

hsj s MR III 399 

thBthB Pyr V 325 

dw s Pyr V 545 

dwdw MR; Kgsgr V 552 
Böser (der Böse) 

wmmt Gr I 306 

bjn Nä I 443 

njk s MR (rel. Lit) II 205 
die Bösen 

iswj Gr I 129 

hmjw Totb III 281 

hmj.t Med (Zaub) III 281 
böse Taten 

bjn.w Nä I 444 

böse sein 

dw s Pyr V 547 

in böser Weise 

m dw s D 18 V 549 

m dw.t s MR V 548 

Böses 

iw s MR I 48 

iwj.t s MR I 48 

iwh Sp; Gr I 57 

inbw Gr I 95 
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Brett 



isf.t 


s Pyr 


I 129 


'w.t 


Lit MR 


I 171 


' rs D 18 (Zaub) 


I 211 


b 


Sp 


I 410 


bw bjn 


Lit MR 


I 443 


bjn(.t ) 


s Lit MR 


I 444 


pr.t 


Sp; Gr 


I 531 


mn.t 


s Med 


II 67 


mr.t 


Pyr; 




Kgsgr; Zaub NR 


II 96 


mtj 


Gr 


II 169 


nj.t 


Totb 


II 201 


njd D 18 (Zaub) 


II 206 


nwn.t 






Lit MR; Kgsgr 


II 222 


nf 


s Lit MR 


II 252 


h'di 


Gr 


III 44 


hrj.t- 


Sp; Gr III 134 


hrs.t 


Gr III 150 


hww 


s MR III 247 


hn-bjn 


s MR 


III 289 


hsj.t 


s MR III 399 


sp bjn 


s AR III 435 


sp snnw 


NR; Sp III 437 


sp 


D 22 


III 441 


kn 


s Totb 


V 48 


ffbj 


Nä 


V 162 


twiw 


NR; Gr 


V 248 


tms.w 


s Totb 


V 370 


dhr.t 


Gr 


V 483 


dij.t 


s MR 


V 518 


dw.t 


s Pyr 


V 547 


dw 


sD 18 


V 548 


Böses antun jemdm. 




'w3 


s Totb 


I 171 


wdj nkn 


D 18 


II 346 


rdj nkn 


Totb 


II 346 


thj 


s NR 


V 319 


Böses abwenden • 




dr nkn 


Pyr; MR 


II 346 


Bösewicht 






isf.t j 


Totb— Gr 


I 129 


btw 


LitMR 


I 485 


nhr 


Gr 


II 286 


Bosheit 






fni ) bjnw 


Nä 


I 444 


ndwj.t 


MR 


II 377 


(des Seth) nhr.t ' Gr 


II 286 


Böswilligkeiten 




khs.w 


D 18 


V 138 


Bote 






inw 


Pyr 


I 91 


wpw.tj 


s Pyr 


I 304 


fij wh3 


Nä 


I 354 



hww.tj 


Pyr III 44 


smj 


Pyr IV 127 


sd 


Nä IV 566 


Botschaft 






wpw.t 


s Pyr 


I 303 


brach liegen 






fk 


s Lit MR 


I 579 


Brand (das Brennen) 




wbd.t LitMR— Sp 


I 297 


bs 


s Totb 


I 476 


(als Festbezeichnung) 




rkh 


s AR 


II 459 


in Brand geraten 




hwtwt 


Med 


II 485 


Brandopfer 






isr 


sMR 


I 21 


sbj n sd.t 


MR-Sp III 430 


sbj nh.t 


MR-Sp III 430 


kn s Ende NR 


V 61 


Brands'tempel 






3b 


Nä 


I 6 


Brandung 






wiw 


MR 


I 249 


Brandwunde 






(wbnw n) wbd.t 






Med 


I 295 


Braten 






isr 


s MR 


I 21 


isr.t 


sPyr 


I 21 


braten 






isr 


s Pyr 


I 21 


’d 


Gr 


I 239 


mk 


Gr 


II 50 


irj mk 


NR 


II 50 


sm'k 


Kgsgr IV 131 


Bratenstück 






m'k 


Gr 


II 50 


Bratpfanne 






0 


Sp 


V 522 


Bratspieß 






mk 


D 18 


II 50 


Brauch 






nt- 


s MR 


I 156 


(alter Br.) isw.t s MR 


I 128 


brauen 






’th 


s AR 


I 236 


nbj 


Gr 


II 241 


Brauer 






ytj 


AR-NR 


I .183 


'th 


sD 18 


I 237 


sbsb 


Gr 


IV 442 


(Brauerinnen) 




pisw.t 


Totb 


I 499 



Brauerei 



nm 


D 18 


II 265 


tj.t 


AR 


V 343 


brechen (Steine) 




whi 


s AR 


I 346 


hd 


MR 


II 505 


sfn 


MR IV 115 


(in Stücke) 


sd sPyr IV 373 


Brechmittel 






bs 


Med 


I 478 


Brei 






im. t 


Med; D 20 


I 10 


iwss 


Med-Gr 


I 58 


nhn 


Med 


II 318 


breit (Gegensatz eng) 




wsh 


s Lit MR 


I 364 


breit behängen (die Brust) 


swsh 


Gr 


IV 75 


breitdrücken 






pds 


Med 


I 566 


Breite 






wsh 


sTotb 


I 365 


wsh.t s D 18; oft Gr 


I 365 


shw 


AR; MR 


IV 228 


shh 


Gr 


IV 261 


brennen (brennend sein) 




Sm 


sPyr 


I 10 


isb 


Totb 


I 20 


wbd 


Zaub 


I 297 


bhh 


Kgsgr 


I 472 


nbj 


s Pyr 


II 244 


nsr 


s Pyr 


II 335 


rkh 


Totb 


II 458 


stj 


Kgsgr IV 330 


tki 


Kgsgr 


V 332 


ddm NR (Zaub) 


V 635 


(= fiebrig sein) 




nsr 


Med 


II 335 


hm D 18 (Zaub) 


II 489 


(Töpfe brennen) 




krr Pyr; AR; MR 


V 61 


Brennholz 






kt n sd.t 


D 18 


IV 377 


kt n smw 


Nä IV 469 


Brennmaterial (bes. Art) 




'hm 


Nä; Sp 


I 225 


Brett 






isw.t 


Nä 


I 132 


mr.t 


AR; Nä 


II 108 


mrj.t 


Nä 


II 109 


tnn 


Nä 


V 381 


dr .t 


Nä 


V 603 



(als Schiffsteil) 
wg sTotb I 376 

(behauenes) smd.t Nä IV 146 
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Brusttafel 



Brettspiel 

mn.t alt II 60 

sn.t sAE III 453 

Brief 

mdi.t sAR II 187 

hib s MR; oft Nä II 480 

ss Nä III 477 

s.t Nä IV 418 

vgl. „Schreiben“ 
brieflich antworten 



* n smj 


s MR 


IV 


129 


hib smj 


s MR 


IV 


129 


bringen 








inj 


s Pyr 


I 


90 


itj 


s Pyr 


I 


149 


hn 


Pyr 


III 


286 


hntj 


Gr 


III 


301 


vgl. kr 


alt 


III 


387 


sbj 


s Pyr 


III 


431 


sjn 


Gr 


IV 


39 


shp 


sPyr 


IV 


239 


sdi 


s Pyr 


IV 


378 



kiwt Gr V 103 

dwn Gr V 431 

(Toten ins Balsamierungs- 
haus) 

sk s Pyr IV 56 

(jemanden auf den Weg) 
rdj hr wi.t s MR II 467 
(jem. auf einen Gedanken) 
rdj mib s MR II 468 

(an sieh = kaufen) 
inj NR I 91 

(an sich = rauben) 
inj sNR I 90 

itj sPyr I 149 

nhm NR II 296 

snnw D 22 III 461 

(jem. um sein Habe) 

'wn MR; NR I 172 

Brocken 

spj.t Med IV 101 

in Brocken 

knien s MR V 56 

Bronze 

vgl. bji NR I 438 

hsmn sAR III 163 

Brot (auch: Art Brot) 

ih.t Totb; Gr I 17 



ti isr 


Opferlisten 


I 


21 


twb.t 


Med 


I 


51 


ibst 


Nä 


I 


64 


'id.t 


MR 


I 


168 


'wii 


NR 


I 


172 



ti m ’r'r 


Gr I 210 


ti ' hj 


Nä I 224 


’kw 


Nä 1232 


'kk 


Nä I 235 


'0 


Nä I 236 


wdn 


Nä I 392 


wdn.t 


Nä I 393 


wdnn.t 


Nä I 393 


bw-wr 


Gr I 452 


bw-nfr 


Gr I 452 


bnbn 


sPyr I 459 


brri 


Nä I 466 


bs 


Nä I 476 


psn 


sAR I 549 


ps 


Nä I 553 


pss-kf 


alt I 555 


(ti)nhr.w 

Opferliste II 298 


nhn.w 


NR II 312 


nk ' 


D 20 II 343 


vgl. hi 


Nä II 475 


ht 


Nä II 503 


hik 


AR; MR III 34 


hbnhw.t 


sPyr III 63 


hr.f (?) 


D 18 III 130 


hrj-h.t.f 


D 18 III 135 


hkk 


Nä III 175 


htp.t 


NR III 195 


Mi 


sPyr III 204 


hidw 


sPyr III 237 


vgl. hfnnw.t AR III 273 


hrps 


Nä III 329 


sjf 


sPyr III 425 


sf.t 


AR III 443 


sb 


Nä IV 44 


ti shm 


Gr IV 216 


shtp 


Gr IV 223 


sh.t AR; NR; Salt IV 228 


SSW 


MR; NR IV 280 


vgl. ssti 


Gr IV 300 


s'.t 


D 20 IV 418 


s.t.t 


Med; Totb IV 418 


k'h 


MR; NR V 21 


kfn 


s MR V 32 


kmhw 


s Pyr V 40 


krst 


Nä V 136 


■ ffwi 


AR; D 20 V 160 


fft 


Nä V 208 


ti 


s Pyr V 209 


ts 


Nä V 328 


ddb.t 


D 20 V 633 


(für Soldaten) ip.t Nä I 70 
•otfladen 


bj.t 


sMedl I 433 



Brotration 

hnb.t ? Totb III 112 

Bruch (im Deich) 

ng.t LitMR II 348 

(eines Knochens) 
nrw.t Med II 279 

hsb Med III 166 

‘sd Med IV 375 

(von Metall) 

knkn s MR V 56 

(mathematisch) 
tj.t(gb.t) Math V 238 

Bruder 

sn sPyr IV 150 

brüllen 

nmj LitMR II 265 

nhmhm s Pyr II 286 

nhnh Nä (Zaub) II 286 

hmhm Gr II 491 

hrr D20 III 150 

swhj s D 18 IV 71 

sgb sD19 IV 321 

vgl. „Gebrüll“ 

Brüller (= Löwe) 

hmhm.tj Gr II 491 

Brunnen 

hnm.t MR III 294 

hs n mw D 18 III 332 

hnw s D 18 III 373 

hnm.t s MR III 382 

sd.t sAR IV 567 

brünstig machen 

sh' D 18 IV 268 

sts Gr IV 362 

Brust (allgemein und 
= mamma) 

mnph.t Nä II 79 

mnd s Pyr II 92 

hr.t-ib Gr III 138 

sn Sargt; Totb IV 506 
snb.t s MR IV 512 

kib.t sMR V 11 

Brustbein 

hnti Med III 122 

Brustfleisch (des Rindes als 

Speise) 

iwfnhi.t alt III 19 

hi.t-iwf alt III 19 

Brustlatz (als Schmuck) 

knj s Pyr V 51 

Brustschmuck (allgemein) 

ir.t-snb.t Sp;Gr I 104 

Brusttafel (als Schmuck) 

wd D20 I 399 

sbh.t D20; Sp IV 92 
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Brustwarzen 
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Chorgesang 



Brustwarzen 






bn.tj 


sMed 


I 457 


vgl. rrm.t 


NR 


II 439 


tp 


Med 


V 265 


Brustwehr 






tsm.t 


sD 19 


V 410 


Brut 






msw.t 


alt 


II 140 


(der Schlange) 




nhn.w 


Totb 


II 312 


(des Geflügels) 




sms 


NR 


IV 142 


sd 


AR 


IV 565 


Bubastis 






(pr)-bis.t(.t) sTotb 


I 423 


Buch (rolle) , 






'r.t 


s MR 


I 208 


mdi.t 


s Pyr 


II 187 


mdd.t 


Sp 


II 192 


snn 


s MR III 460 


SS 


sPyr III 476 


ri- ss 


.Nä 


III 477 


s.t 


sMed IV 418 


sfd.w 


s MR 


IV 461 


; tiw 


s Med 


V 349 


über Tempelbesitz 




sjp.tj 


D 13; NR 


IV 36 


als Kollektivum 




t.t 


Gr 


V 338 


Buchisstier 






bh 


' Sp; Gr 


I 472 


Buehschreiber 






ss-md3.t 


sPyr III 480 


Büchse 






hn 


D 19 


III 100 


bücken (sieh) 






ksj 


s Pyr 


V 139 


ssp ksw 


Lit MR IV 533 


Buckliger 






Iw 


MR 


I 43 


Bug (des Schiffes) 




wid.t 


alt 


I 268 


mi 


alt 


II 6 


hi.t 


sD 18 


III 19 


Bügelsistrum 






sss.t 


s MR 


III 486 


Buhlknabe 






nkk 


Totb; Sp 


II 347 


„Bulti“ (tilapia nilotica) 




in.t 


alt 


I 92 


Bund, Bündel (v. Kraut u. a.) 


nh 


Nä 


II 209 


nw.t 


Weste 


II 217 


htp.t 


MR-Sp III 196 


hrs 


s MR 


III 330 



sij Weste IY 405 

krs Nä V 135 

giw.t sLitMR V 153 

(von Kleidern u. ä.) 
mr.w AR II 105 

hbs.w MR III 67 

hrr Nä III 330 

hrd Nä III 331. 

(von Buchrollen) 
shr.t MR; D 19 IV 261 
(von Pfeilen) 

hf Sargbeig III 273 

hrs.t MR III 330 

Bundesgenossen 

inmkt Nä I 97 

smij.w Sp; Gr III 450 

smij.t . MR-NR III 450 

bunt 

n" AR-NR II 208 

- sib sAR IV 17 

Burg 

bhn Nä I 471 

sbh.tj sD 18 IV 96 

Bürger (Städter) 

'nh n nw.t MR— Sp I 200 

wis.tj Gr I 260 

nw.t j sLitMR II 213 

(Gegensatz Beamter) 
nmh.w sMR II 268 

nds sAR II 385 

Bürgerkrieg 

vgl. hnn.w s MR III 383 

dijs MR V 522 

Burlussee 

vgl. phww Sp;Gr I 538 

Büro 

ipi(.t) MR I 68 

hi sAR III 221 

s.t sAR IV 2 

Bursche ■ 

’dd Nä I 242 

mnh Nä II 83 

sr Nä IV 526 

Busch 

bi.t alt I 416 

Büschel 

bi.t alt I 416 

Busiris 

ddw sPyr V 630 

(Gau von Busiris) 

’nd.t s Pyr I 207 ; 

Buto (Göttin) 

imt.t s Pyr I 78 1 

wid.t alt I 268 j 



ikr.t Ritual; Gr 


I 138 


bj.tj.t 


Gr 


I 435 


Buto (als Ort) 






im.t 


alt 


I 78 


pr-wid.t 


s D 20 


I 268 


V 


alt 


I 489 


Byblos 






kbn 


s AR 


V 118 


„Byblosfahrer 11 


‘ (Art See 




schiff) 






kbn.t 


s AR 


V 118 


Charakter 






bji.t 


s MR 


I 441 


hr.t 


NR 


III 319 


sp 


sAR III 435 


kd 


s Pyr 


V 75 


vgl. ’tb 


MR; D 18 


I 59 


vgl. hm 


MR; D 18 


I 52 


vgl. bkbk 


Lit MR 


I 479 


von gutem Charakter 




nfr bji.t 


MR; NR 


II 255 


von verbrecherischem Ch. 


hbn kd 


MR III 254 


Chargeh (Oase) 




whi.t rsj.t 


sD 18 


I 347 


knm.t 


sNR 


V 133 


Chatti (Land) 






Mi, ht 


sD 18 


III 349 


ti n hti 


NR 


V 216 


Chemmis (Ort) 






ih-bj.t 


s MR 


I 13 


Cherheb (Priester) 




hrj-hb 


sAR 


III 395 


Chnum 






hnmw 


s AR 


III 381 


Beiname 






nb nhp 


D 19; Gr 


II 294 


Choaehyt " 






wih-mw s Ende NR 


I 257 


Chons 






hnsw 


s MR III 300 


Beiname 






ib n r 


Gr 


I 59 


wnnhj 


Sp; Gr 


I 323 


swid 


Gr 


IV. 65 


vgl. hn-sw.t 


Gr III 368 


Chor 






*(?) 


D 22 


I 159 


ssp.t(n.t) dhn 






sD 18 


IV 537 


Chorgesang 






hn (?) 


sAR III 285 
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Darreichung 



da (Demonstr.) 

im alt I 72 

dj Nä V 420 

da wo (. . . ist) 

bw alt I 450 

pintj... Nä II 353 

mhiw sMR II 477 

da (Konjunktion) 

hftntt Gr I 166 

Dach 

wrm.t NR I 333 

hij.t sLitMR II 476 

tp h.t 

sLitMR; oft Gr III 2 



hr.t 


Gr III 144 


hj-t 


Gr 


III 238 


kipw 


NR 


V 104 


tp 


Gr 


V 265 


tp-h.t 


s AR 


V 290 


ts.t 


Gr 


V 407 


di di 


Nä 


V 531 


(gewölbt) 






stw.t 


D 18 (alt) 


IV 560 


Dachei (Oase) 






whi.t rsjt 


s D 18 


I 347 


Dächsel 






'n.t 


MR; NR 


I 187 


nw.t 


Pyr 


II 216 


sh-ntr 


D 18 


III 465 | 



(arbeiten mit Dächsel) 
stp AR; D 18 (alt) IV 336 
dafür, daß ... 

r-sj.tw ? s D 18 III 431 
r-sbj.tw ? s D 18 III 431 
daher (und daher) 

ki s MR V 84 

dahingehen (= sterben) 

sdi alt IV 378 

hp] Pyr III 259 

(= Vorbeigehen) 
snj sMR III 455 

Dahingegangene (Gegensatz 
die Künftigen) 
snj.w D 22 III 456 

dahinschwinden 

sbj s MR III 430 

swij sPyr IV 60 

dahinziehen (in Prozession) 
sm MR; Gr IV 463 

daliegen 

hdb sLitMR III 205 

sdr SMR IV 391 

Damanhur 

bhd.t alt I 470 



Dame 

pi.t.t Gr I 497 

sps.t s MR IV 449 

in der Anrede 
hnw.t Weste III 109 

Damhirsch 

hnn AR-NR II 495 

damit 

nhbn Med; NR I 60 
n mrw.t s AR II 103 
m mrw.t MR; NR II 103 

r alt II 388 

rrd.t sAR II 468 

r sbj.tw ? s D 18 III 431 

sj-tw ? s D 18 III 431 

rdd Nä V 624 

(adverb.) hn sAR III 111 

Damm (Uferdamm) 

mrj.t sMR II 109 

( = Deich) 

dnj.t Lit MR; NR V 465 
(als Feldergrenze) 
dnj Gr V 465 

„Damm“ (Körperteil) 
vgl. wlbw Med I 251 

kns Med V 134 

Dämmerung 
ihhw 

“ Lit MR; Totb; Gr I 126 
kkw-smi.w s D 18 V 143 
Dampf (frischen Brotes) 

hh Gr II 502 

dämpfen (Aufruhr) 

'hm Totb;Nä I 224 

danach 

hrirmht Nä III 317 

mhtnn sNR III 345 

mht s AR III 346 

irmht s Med III 346 

ms3nfi sMed IV 10 

r sinn s MR IV 11 

hr si sLitMR IV 12 

hr si nn sMed IV 12 

hr si irj s D 19 IV 12 
hr Ir hr si Nä IV 12 

Danach (substant.) 

mht s MR III 346 

für das Danach 
nmht s MR III 346 

danken 

nhm MR II 286 

hsjK Gr III 155 

dwi-ntr sAR V 428 

dann . . . 

ki s MR V 84 



darbieten (den Arm) 

wdf Pyr I 386 

Darbietung 

iw.t(-) s Pyr I 5 

darbringen (Gaben aller Art) 
inj alt I 90 

'bi alt I 177 

wdj alt I 385 

wdn sPyr I 391 

mi' s MR II 22 

rdj mi' s MR II 22 

irj mk Kgsgr II 50 

ms s MR II 135 

vgl. npi Gr II 248 

nd-ih.t Gr II 371 

irj nd.t hr D 21 II 373 
rmnj Gr II 419 

hnk D 19 III 118 

hft D22 III 277 

hnp s D 19 III 290 

hrp sMR III 327 

hi' Sargt III 361 

smi-' MR III 448 

vgl. sh NR III 467 

sfr sAR IV 32 

sfsf sD 22; oft Gr IV 118 
smi' sMR IV 125 

ssm sMR IV 287 

skr alt IV 307 

stj D 19 IV 329 

stwt Gr IV 335 

sms sD 18; oft Gr IV 484 
dsr Gr V 614 

dargebracht werden 

prj m bih s MR I 524 

Dargebrachtes (Bez. für D.) 

vgl. ir.t Hr s Pyr I 107 
darin (adv.) 

m-m sD18 II 2 

m-m-irj s D 18 II 2 
m hntj alt III 302 

mhnw s Ende MR III 371 
mkib Gr V 11 

Dahrlehn (an Korn) 

tib.t AR— D 22 V 354 
Darm 

np Sp II 247 

npi Sargt II 247 

kib Med; Sp V 9 

darreichen 

iwj alt I 5 

sfr sAR IV 32 

Darreichung 

sti.t AR IV 355 
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darstellen I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Delta 



darstellen (e. Person beim 


! 


’hj 


D 20 I 


2241 


bkS.tj D 19 


I 482 


Festspiel) 






nf 


Lit MR II 252 


phwj wdS.t Gr 


I 537 


irj 


MR III 410 


hwhw 


Lit MR II 


485 


phwj hr Gr 


I 537 


darunter 






sm AR; Totb IV 463 


phwj hSw MR 


I 537 


m-m 


s D 18 II 


2 ■ 


Üf 


Pyr V 


357 


rmn hr MR; Gr 


II 420 


m-m-irj 


s D 18 II 


2 


Decke 






rmn hr MR; Gr 


II 420 


hr 


alt (selten) III 388 i 


hbsw.t 


NR III 


66 


rmn sSh D 19 


II 420 


daß . . . 






°ktt 


Nä V 


148 


hr rmn sSh D 19 


II 420 


wnt 


alt I 309 


(für Pferde) 






hr rmn sSh D 19 


II 420 


nt.t 


alt II 


354 


hbs 


Nä III 


66 


h3.twd3.ti Gr III 20 


r dd 


Nä V 


624 


(aus Wolle) 






hS.t hSw MR 


III 20 


daß nicht . . , 






' n sg 


Nä IV 


320 


hr hpd n knm.t 




1 wt 


Pyr; AR I 


45 


(eines Saales) 






MR; Gr III 271 


o daß doch . 


. .! 




snb.t 


Gr IV 


161 


hr hpd sr.t 




hS 


s MR III 


11 


Deckel (e. Gefäßes) 




MR; Gr III 271; 463 


Dattel 






hbs 


Nä III 


66 


hnt.t hr.t 





bnr s AR I 461 (des Sarges) MR; NR; Gr III 307 

vgl. ’m" Med I 186 ’S alt I 164 hnt.t hr.t 

vgl .hnn Med III 115 decken (e. Haus) MR; NR; Gr III 307; 389 



Dattelpalme 






skSp 


NR IV 316 


hnt.t tms 


MR III 307 


imS 


s Pyr 


I 79 


(mit Flügeln) 






tms n hnt.t 


s MR III 307 


bnr.t 


D 18 


I 462 


kSp 


Gr 


V 104 


tpj- hnt.t 


NR; Gr III 307 


sn bnr 


NR IV 498 


(Hände über jemd.) 




’ hh m hrj.t 


Gr III 322 


Dattelsaft 






hSp 


s MR III 30 


sS.wj sr.t 


s MR III 409 


bnjw 


Med 


I 462 


Defekt (moralischer) 




s3 ssm 


Gr III 409 


Datteltraube ? 






hrj.t- 


Sp; Gr III 134 


sSwj kd 


NR; Gr III 409 


smh bnr 


Nä 


IV 140 


Deich 






sr.t MR: 


; NR; Gr III 463 


Dattelwein 






hnw.t 


Totb 


III 110 


sbhs 


Gr IV 93 


bnjw 


Med 


I 462 


dnj.t Lit MR; NR 


V 465 


sbssn 


MR IV 93 


bnr.t 


AR; NR 


I 462 


dn.t 


Sai't 


V 575 


sp.t hn 


Gr IV 100 


Dauer 






Deichsel 






smd 


s MR IV 146 


dd.t 


alt 


V 630 


* 


Nä 


I 159 


snn 


Gr IV 166 


dauern 






dein 






ssm 


Gr IV 291 


itj 


Med 


I 149 


nSj.k 


Nä 


II 199 


stS 


Gr IV 555 


wSh 


s MR 


I 255 


-k 


s Pyr 


V 83 


knm 


s MR V 132 


mn 


s Pyr 


II 60 


nSj.t 


Nä 


II 199 


Delta 




nhj 


Pyr 


II 306 


Dekade 






vgl. rS-hSw.t 


s D 18 II 398 


ndddd 


Pyr 


II 386 


sw 10 


s MR IV 58 


hS.t ’ 


s MR III 360 


nddndd 


Pyr 


II 386 


Dekane (allgemein) 




tS-mhw 


sPyr V 224 


rwd 


s Pyr 


II 410 


bSk.tj 


Gr 


I 430 


vgl. d.t 


AR; MR V 511 


hnm 


NR; Gr III 378 


Sh-nhh 


Gr 


II 313 


-sumpfgebiet 




smn 


sD 18 


IV 134 


Dekane: deren Namen 




idh.w 


s MR I 155 


ddj 


s Pyr 


V 628 


ipds 


s MR 


I 70 


„-insein“ (zwischen d. Nil- 


dauern lassen 






ismS.t 


D 19; Gr 


I 132 


armen) 




swSh 


s MR IV 62 


’rj.t 


s MR 


I 209 


iww-hrjw-ib Äth I 47 


sddj sD 19; oft Gr IV 395 


hr-rj.t 


MR 


I 209 


rww-hrjw-ib Gr II 408 


dd 


Sp; Gr 


V 629 


hrj-ib wjS 


s MR 


I 271 


-marschland 




dauernd 






w'r.t 


s MR 


I 288 


mh.t 


AR II 125 


m Imnj.t 


NR 


I 83 


wp-w3.t 


Gr 


I 304 


-käste 




Dauerndes 






ws.t 


MR; Gr 


I 368 


pdsw.t 


s D 18 I 567 


imnj.t 


AR— Saft 


I 83 


ws.t-bkS.tj 


MR; Gr 


I 482 


pdsw.t nt s 


NR IV 397 


Daumen 






bS.wj 


NR 


I 413 


-bewohner 




’n.t 


Med; Sp 


I 188 


bSw 


Gr 


I 414 


idhj 


MR I 155 


davongehen (-eilen) 




tp bSw 


Gr 


I 414 


mh.tjw 




ifd 


s D 18 


I 72 


tp-' bSw 


Gr 


I 414 


\ s AR (selten) II 126 
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Äemotische Schrift 
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Dienst 



s n hS.t Lit MR 


III 360 


tSh 


Sp IV 234 


demotische Schrift 




ss n s’j.t 


Sp III 476 


demütige Haltung 






hjms D 18-Gr 


II 484 


hfS.t 


MR 


III 73 


hfSw s D 19 


III 73 


äh rmn MR: 


;D 18 


V 480 


demütigen (jemd.) 






sjd 


s MR IV 41 


(sich) 






kb 


NR 


V 22 


demzufolge 






m ht 


Med 


III 346 


Dendera 






pr-Sh.t 


Gr 


I 17 


xwn.t 


s Pyr 


I 54 


Imh.t 


Gr 


.1 88 


h.t-lhj 


Gr 


I 122 


pr-wSd.t 


Gr 


I 268 


pr-w'.t 


Gr 


I 278 


h.t-nhm 


Gr 


II 285 


s.t-nhm 


Gr 


II 285 


ndm-nh 


Gr 


II 381 


pr-rpj.t 


Gr 


II 415 


Sw-h,3p.t 


Gr 


III 31 


hpr 


Gr 


III 267 


h.t-sss.t 


Gr III 487 


s.t-R' 


Gr IV 3 


s.t-mshn.t 


Gr 


IV 5 


s.t-wr.t 


Gr IV 7 


s.t-mSS-Ün 


Gr IV 5 


denken (= meinen) 




dd 


alt 


V 623 


(Ggs. sprechen) 






kSj 


s AR 


V 83 


{— bedenken) 






hmt 


s MR 


III 285 


an etwas 






nkS Lit MR; 


D 18 


II 345 


shS 


alt IV 233 


snj 


s MR 


IV 495 


kmd Lit MR; Totb 


V 40 


auf Böses sinnen 






wS s Lit MR 


I 244 


dY 


MR 


V 540 


Denkmal 






mnw 


s AR 


II 69 


vgl. hSdSj.w 


NR 


III 237 


denkmälerreich 






mnwj 






D 18— Ende NR 


II 71 ; 


Denkstein 




i 


'h’w s D 18 


I 221 



wd 


s MR 


I 


398 


srh 


MR 


IV 


200 


denn 








pS-wn 


Nä 


I 


498 


m 


s Pyr 


II 


4 


n .. As 


Pyr 


I 


130 


ntt 


alt 


II 354 


hr 


s AR 


III 


316 


dr-ntt 


s MR 


V 593 


Der el-Bahri 








dsr-dsrw 


D 18 


V 


612 


Der el-Medineh 






s.t~m3'.t 


NR IV 


7 


deponieren 








kn 


D 22 


III 


101 


der (Artikel) 








pS 


Nä 


I 492 


der und der (= 


irgendwer) 




mn Pyr; oft Nä 


II 


64 


der welcher (Relat.) 






ntj 


s Pyr 


II 351 


Derartiges 








mjt.t-irj 


s MR 


I 


104 


derzeitiger 








imj hSw.f 


MR; NR 


II 478 


vgl. rk 
desgleichen 


s AR 


II 


457 


mjt.t-irj 


s MR 


I 


104 


mn.t-irj 


s MR 


II 


65 


deuten 








wh' 


s MR 


I 


348 


Diadem 








'n.t 


Gr 


I 


187 


nfr-hS.t 

(Uraeus) 


s AR 


II 


256 


Sh.t 


sPyr 


I 


16 


(v. Oberäg.) 








wnm.t 


Gr 


I 323 


(v. Unteräg.) 








ISb.t 


s AR 


I 


30 


Diagnose 








ssS.w 


Med IV 544 


dicht 








wmt 


NR 


I 


306 


Dichte des Steins 






sSk 


Sp IV 


26 


Dicke (als Dimension) 






wmt 


NR; Gr 


I 306 


dick sein 








wmt 


s Pyr 


I 


306 


dick machen 








swmt Med; D 18 


IV 


67 


die (Artikel, plur.) 






nS 


s Weste 


II 


199 



1 die und die (= 


irgendeine) 


mn.t MR; oft NR II 65 


Dieb 


Uw 


Lit MR I 150 


itS Lit MR; Nä I 151 


diebisch 


vgl. tSw.t 


s MR V 350 


dienen 


Swh 


Sargt I 5 


bS " 


Gr I 416 


phr Pyr; Totb; Sp I 547 


hnk 


NR III 118 


sdm-'s 


NR IV 390 


sms 


s Pyr IV 482 


gnh 


D 18 V 177 


(— dienstbar gemacht sein) 


snhd 


Pyr IV 168 


Diener 


ihms 


MR; D 18 I 122 


vgl. hrd 


MR III 397 


(pl.) ik.w-tS 


Pyr I 139 


'fi 


MR I 222 


'dd 


Nä I 242 


wbS 


s MR I 292 


wt 


Gr I 380 


wdpw 


sPyr I 388 


bSk 


sAR I 429 


pstj 


MR I 551 


(pl.) mSdjw 


D 19 II 35 


(pl.) nswj.w 


Lit MR II 334 


hpn 


Gr II 489 


(pl.) hsb.w 


Sp III 168 


hm 


s Pyr III 87 


sdm 


NR; Salt IV 389 


sdm-’s 


D 18— Sp IV 389 


sm 


Gr IV 467 


Sms.w 


sPyr IV 485 


Dienerin 


’h'j.t 


MR I 222 


kj.t 


MR I 232 


wbSj.t 


AR; MR I 292 


wdpwj.t 


MR I 388 


bSk.t 


s MR I 430 


hm.t 


sAR III 88 


ht.t-pr 


MR III 344 


sdm.t-'s ' 


NR IV 390 


sms.t s Ende NR IV 487 


Dienerschaft 


bSkw.t 


Sargt I 430 


mr 


D 18 II 98 


hm.t 


Nä III 88 


Dienst 


km 


D 18 V 130 


im D. von . . 




hr sdf n 


Nä IV 370 
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Dienst 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



drücken 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



Durst 



Dienst tun 



bik 


s MR 


I 426 


ir-j hm.t 


s MR III 102 


antreten 






’h' 


MR 


I 219 


abtreten vom D. 




smn.t 


MR IV 135 


Dienstanweisung 






tp-rd 


s MR 


V 288 


dienstbar sein 






bik 


s MR 


I 426 


Diensthabender 






imj hrw.f s Lit MR 


II 500 


Dienstmannschaft 






wnw.t 


s MR 


I 317 


dienstbar machen 






bik 


s AR 


I 427 


Dienstleistung 






wnw.t 


s AR 


I 317 


vgl. him 


Nä 


III 231 


Dienstschiff 






kiki.w n ’rrj.t 




Weste 


V 14 


dieser 






’ntj (?) 


Pyr 


I 206 


pi 


s MR 


I 492 


pij 


Nä 


I 492 


Pi 


alt 


I 501 


pw 


sPyr 


I 505 


pn 


s Pyr 


I 507 


diese (fern, sing.) 






ti 


s MR 


V 211 


ti] 


Nä 


V 212 


tw 


s Pyr 


V 244 


diese da 






imw.t-nn 


Pyr 


I 83 


tw-nn 


Pyr 


V 245 


diese (plur.) 






ipw 


alt 


I 69 


ipn 


alt 


I 69 


ni 


s MR 


II 199 


nij 


Nä 


II 199 


dieses 






ni 


s MR 


II 199 


n3j 


Nä 


II 199 


nw 


alt 


II 216 


nn 


s Pyr 


II 272 


Differenz 






"iw 


Math 


I 164 


twnw 


Math 


V 360 


Dill (’?) 






ims.t 


Med 


I 88 


Ding 






ih.t 


s Pyr 


I 124 



gute Dinge 






vgl. nfr 


sPyr 


II 259 


verborgene Dinge 




md.t-h3p.t 


s MR 


II 182 


Dirne 






ms.t 


Nä 


II 140 


hnm.t 


Nä 


III 292 


k3j 


Nä 


V 101 


Distrikt 






k'h.t 


D 18— Sp 


V 20 


dividieren 






vgl. wih 


Math 


I 254 


vgl. hb ] 


Math 


III 251 


vgl. njs 


Math 


II 204 


doch 






3 


Pyr-NR 


I 1 


ptr 


Nä 


I 564 


mj 


sPyr 


II 36 


ms 


Lit MR; 




Weste; D 18 


II 142 


nhm-n Lit MR; Med 


II 297 


swt Pyr— Ende NR 


IV 77 


Docht (= Kerze) 




h'.t 


D 19 


III 39 


gmh.t 


MR 


V 171 


Dolch 






bigs.w 


s MR 


I 432 


msw 


D 18 


II 157 


mtf.t 


Sargt 


II 170 


sh’ 


Gr 


IV 268 


tp 


MR 


V 293 


Dolchscheide 






mtpn.t 


Sargt 


II 170 


Dolmetscher 






r 


Nä 


I 3 


• 


AR; MR 


I 159 


Donner 






hrw-krj 


Lit MR 


V 58 


donnern 






mdw 


Pyr 


II 179 


Doppelkrone 






shm.tj 


sPyr 


IV 250 


Doppeltor 






rw.tj 


s Lit MR 


II 404 


doppelzüngig 






irj hrwj 


NR 


III 126 


Dorf 






nw.t 


s Pyr 


II 210 


Dorfschulze 






hki nw.t 


AR 


II 212 


Dorn (der Akazie) 




hd.t 


Med 


II 505 


sr.t 


s Totb 


IV 190 


snd.t 


Med 


IV 522 



Domakazie 



snd.t 


s MR IV 521 


Dorngestrüpp 




°kd 


Nä V 82 


dörren (Getreide 


u. a.) 


’wg Totb; Med I 173 


wi 


Med I 244 


wim 


Med I 251 


swsr 


Med IV 76 


ssr 


Med IV 295 


Dörrfleisch 




dgij.t 


Nä V 500 


dort 




Im 


alt I 72 


pfi Lit MR; Sp I 507 


dj 


Nä V 420 


dorthin 




im 


alt I 72 


Draht (Golddraht) 


vgl. sh’ 


Nä IV 54 


(der roten Krone) 


hib.t 




Pyr; D 18 (alt) III 362 


drängen 




thm 


Nä V 321 


draußen 




ni bnr 


Nä I 461 


vgl. rw.t 


s AR II 404 


r hi 


Salt III 10 


Dreck 




shw 


Nä IV 211 


drehen (Stricke) 




nj 


AR II 207 


sisi 


Nä IV 413 


drei 




hmt 


s Pyr III 283 


dreimal 




hmt 


s MR III 284 


dreifach 




hmt 


s MR III 284 


dreißig 




m'bi 


s Pyr II 46 


dreiviertel 




vgl. ri 


alt II 392 


Dreizack 




hmt 


Gr III 284 


dreschen 




hwj AR; MR; NR III 47 


kn 


Lit MR V 44 


Dritter 




hmt-nw 


s Pyr III 284 


Drittel 




vgl. ri 


alt II 392 


drohen 




wnwn 


Nä I 318 



drücken siehe „ 


lasten“ 




du (masc.) 






ntk 


s Pyr 


II 357 


kw 


alt 


V 116 


(fern.) 






ntt 


s D 18 


II 357 


tw 


alt 


V 357 


tmt 


Pyr 


V 370 


ducken 






w’f 


s MR 


I 285 


Duft 






bhd 


Gr 


I 467 


hmw 


Sp; Gr III 278 


hnmw 


s MR 


III 293 


st] 


s Pyr IV 349 


dulden (jemd.) 






whd 


MR; NR 


I 356 


Dumpalme 






mimi Totb; NR 


II 29 


hinn.t 


D 18 


III 231 


deren Frucht 






hinn 


Nä III 231 


Düne 






wib.t n s 


Nä 


I 251 



düngen (Erde mit Blut) 

hM Totb; Gr III 256 
dunkel (sein) 

wh Lit MR; Med I 352 
snk Totb; Kgsgr IV 175 
kimn Nä V 107 

kk s Pyr V 144 

Dunkelheit 

wh.t Lit MR; Nä I 352 
wsi.w 

s Totb u. Kgsgr I 370 
smiw j Sp; Gr III 452 
snkw Kgsgr IV 176 

snk.t s NR; oft Gr IV 176 
gnk.tj Gr IV 176 



kkw 


s Pyr 


V 


142 


kkw-smiw 


sD 18 


V 


144 


kkj.t 


Kgsgr 


V 


144 


im Dunkeln 


m grhj.t 


D 18 


V 


185 


dünn 


pik 


NR 


I 


499 


durch jemd. 


in 


s Pyr 


I 


89 


m 


s Pyr 


II 


1 


m- sTotb I 156; 


II 


45 


mdj 


Nä 


II 


177 


hr 


alt 


III 


315 


etwas 


m 


sPyr 


II 


1 


hr 


s Pyr III 


388 



dividieren durch . 



hft 


Math III 274 


hnt 


Math III 303 


ein Tor gehen 


hr 


alt III 132 


durch [ein Land] hin 


ht 


s AR III 343 


m ht 


s MR III 345 


htht 


MR III 354 


durchaus 




rsj 


s MR II 453 


durchbohren 




wft 


Med I 306 


whb 


Med I 340 


wtn 


Nä I 380 


tks 


Gr V 331 


durchbrechen (Damm durch 


Wasser) 




sd 


Nä IV 375 


durchdringen 




whb 


NR I 340 


durchdrängen (sich durch 


Personen) 




WS 


Nä I 368 


durcheilen (e. Ort) 


wnwn 


Pyr I 318 


hpt 


s D 18 III 71 


hih 


Gr III 233 


shh 


Gr IV 261 


gsj 


Gr V 205 


durchfahren (d. Gewässer) 


nmj 


Pyr-NR II 265 


hbfib 


s MR II 487 


hns 


s Pyr III 299 


sis 


alt IV 412 


di j 


alt V 512 


durchführen (e. Plan) 


vgl. ssm 


NR IV 290 


durchpflügen (d. Wasser 


vom Speer) 




hbs 


Gr III 256 


durchkreuzen (e. Weg) 


di 


Gr V 515 


durchlaufen 




• bt 


NR; Gr I 485 


mfd 


Gr II 58 


hp 


Gr III 68 


shs 


Totb III 473 


durchleben 




sbj 


s AR III 431 


durchsuchen 




dr 


s MR V 540 


durchmachen (e. Krankheit) 


snj mn.t 


Sp III 455 



durchpressen (Teig) 

’th s AR I 236 

durchschlagen (etwas) 

phi s MR I 542 

durchschreiten (Orte) 

3h’ Sp I 19 

’pj sPyr I 179 

nmt s Pyr II 270 

hns s Pyr III 299 

durchsehen (Akten) 



irj snw 


Nä IV 499 


durchseihen 




’th 


sAR I 236 


shik Med; Lit MR IV 268 


skp 


Med IV 317 


durchsieben 




nkr 


s AR II 344 


durchstoßen (v. Waffe u. ä.) 


mhi 


Gr II 131 


thm 


Med V 321 


dr 


Gr V 595 


durchstreifen (Sümpfe) 


hm 


s Pyr III 299 


durchwandern 




mnt 


s Pyr II 270 


dbnbn 




Totb; 


D 19; Gr V 439 


dndn 


Pyr; MR V 470 


durchziehen (e. Ort) 


w&h 


D 20 I 365 


phr 


s Pyr I 546 


hb 


s MR II 485 


hbhb 


s MR II 487 


htht 


Gr II 504 


htt 


Gr II 504 


hn 


Nä; Gr III 103 


hnj 


Sp; Gr III 288 


hns 


s Pyr III 299 


sib 


s MR III 420 


snj 


Nä; Gr III 456 


skdj 


sPyr IV 309 


sim.w 


D 20 IV 411 


sis 


s Pyr IV 412 


sm 


NR IV 464 


dbn 


sPyr V 437 


durchziehen lassen 


sphr 


Gr IV 106 


dürr 




dm NR (Zaub) V 574 


Dürre 




wsr 


Gr I 375 


nsw.t 


Gr II 324 


Durst 




ib.t 


s Pyr I 61 


ndi 


s MR II 377 
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dürsten 

ibj s Pyr I 61 

Dürstender 

lb MR; NR I 61 

eben machen 

mhS NR II 130 

Ebenbild 

mj.tj D 18 II 39 

snn s Lit MR III 460 
smh NR IV 141 

ssp s MR IV 536 

kj D 20 V 16 

ebenda 

vgl. m s.t w.t alt IV 6 

ebenfalls 

mj.t.t s AR II 40 

mrB- NR II 395 

gr 

s Pyr; oft NR-Gr V 179 
Ebenholz 

hbnj sPyr II 487 

Teil d. Ebenh. 



ns.t-ntrw Gr II 322 

iw nsn Gr II 341 

ndm-’nh Gr II 381 

dbB ' s MR V 562 

Edler 

sh sPyr IV 50 

Ehe eingehen 

’k r pr Nä I 231 

Ehebrecher 

nk.w AR II 345 

Ehebruch treiben 
nk hm.t-tBj 

Totb; Nä II 345 

Ehefrau 

hm.t-’hBw.tj Nä I 217 

hm.t-tBj MR V 345 



AR II 345 



hpB Med III 366 

ebenso 

' mjj Pyr— MR II 38 

mjtt s AR II 40 

Eber 

sBj-tBj Nä IV 405 

echt 

m~f s AR II 13 

n-mB’.t s NR II 19 

•Ecke (e. Baues, Kastens u. ä.) 
hss Gr III 400 

k’h sAR V 19 

knb.t s AR V 53 



Totb III 359 
3 D 18 III 294 
Nä III 174 



Nä I 217 
MR V 345 
nb.t-pr alt II 232 

hbsj.t s MR III 66 

Irj n hms s Nä III 97 

vgl. hnw.t Nä III 108 

ehelich untreu sein 

gmj ktj Nä V 169 

Ehemann 

hBj s Pyr II 475 

tjj s MR V 345 

Ehre ? 

tnj MR V 380 

ehren 

imBh D 22 I 81 

wBs alt I 262 

mh MR II 129 

swBs s MR IV 63 

ssbk MR IV 275 

sps s D 19; oft Gr IV 448 

trj MR— Sp V 318 

den Gott ehren 
£3 s MR IV 42 

swBs s MR IV 63 

Ehrenpreis 

sp Gr IV 444 

Ehrfurcht bezeigen 

ms D 22; Gr II 142 

snd oft Gr IV 182 

irj sfj.t s MR IV 459 

Ehrung 

imBh alt I 81 

mddph.tj Gr I 540 



Gr IV 5 
Gr IV 7 
Gr I 384 
alt I 470 
Gr II 10 
Gr II 318 
Gr II 322 
Gr II 322 



s Pyr II 475 
s MR V 345 

MR V 380 

D 22 I 81 
alt I 262 
MR II 129 
s MR IV 63 
MR IV 275 
s D 19; oft Gr IV 448 
MR-Sp V 318 



s MR IV 42 
s MR IV 63 

Gr IV 444 



mdw knw 
ih.wt knw 
dsr.w 

Ehrwürdig(er) 
nb imBh 
imBh 
Ei 

swh.t 



s MR V 615 



sPyr IV 73 



stB.t Sp; Gr I 

-schale 

inr D 18 

Eiche 

inrn Nä 

Eid 

’nh s MR 

leisten; beeiden 
dd-nh NR 

MfB-tr Nä I 

Eidechse 

hntBs.w Med I 

eifrig 

srf-ib s AR I 

■ ibm srf Gr I 

t3 s MR 

tnr Nä 

mit vermehrtem Eifer 
m nmt.t wBh.t MR 
eifrig sein 

tsj nmt.t MR 

bei etwas 

rwd m NR 

tnr r + Inf. Nä 
eigen ... 

vgl. h’ Nä 1 

vgl. d.t alt 

vgl. ds alt 

eigenhändig 

ir m ’wj s MR 
eigenmächtig 

vgl. ’bw AR 

Eigenschaft 

kB alt 

gute Eigenschaft 
nfr s AR 

hrj Nä . 

schlechte Eigenschaft 
nhrhr MR 

vgl. hwn NR 

hbd Pyr 

snk.t MR 

1 sjn-hr MR 

1 Eigentum 

imj.t-pr 

Lit MR; Nä; Gr 
i nkt Nä 

! grb Gr 

l eines Gottes 
i Ih.t-ntr alt 

Eignung 

l mt.t Pyr; MR 
! Eileithya, Göttin 

nhb.t s Pyr 

1 Stadt nhb alt 
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D 18 I 9 
s Lit MR I 20 
sPyr I 313 
Pyr; D 19; Gr III 68 
sD 18 III 71 
Nä; Gr III 103 
sMR III 233 
sPyr III 472 
MR; oft NR III 473 
sPyr IV 38 
Sargt; Nä IV 40 
s MR IV 529 
s D 18 V 204 
MR V 364 
v.j Gr V 406 

t Gr V 204 

Gr V 204 



D 18 II 461 



s Pyr II 406 
Gr II 504 



gs] sltlS V 204 

tbn MR V 364 

tsj tbw.j Gr V 406 

sjn gs.t Gr V 204 

Ugs.t Gr V 204 

eile! 

shtj Amarna IV 265 

eilet! 

rdwj-tn D 18 II 461 
eilen zu . , nach . . . 

Bpd Gr I 9 

rwj sPyr II 406 

htht Gr II 504 

einen Weg entlang 
sjn Gr IV 39 

eilig, eilends 

is Nä; Gr I 20 

mlfä sD 18 I 72 

m wnj Amarna; Gr I 313 
mhBh s D 18 III 233 
mshs Nä III 472 

mshsh NR III 473 

sjn s D 18 IV 39 

msrs Gr IV 529 

m sjn gs.t Gr V 204 

m tp hh Gr V 291 

Eilboot 

sjn.t sTotb IV 39 

Eilbote 

sjn Pyr; AR; Totb IV 39 
Eimer 

wB Sp I 280 

wsm Äth I 374 

einatmen 

’m sPyr I 184 

bhd sD 22; oft Gr 1467 
hnp NR III 290 

hnm s MR III 292 

hnm NR III 378 

in s MR IV 153 

tpj sMR V 296 



Einbrecher 

vgl. sb Lit MR IV 81 

einbringen (die Ernte) 

sk NR IV 56 

Eindickung (beim Kochen) 

thb.w Med V 321 

eindringen (in etwas) 

bs Med; NR I 473 

isd Gr IV 301 

in e. Menge ’k s D 19 I 230 

in den Leib (vom Messer) 
hpj Nä (Zaub) III 258 
= erkennen ’k ' alt I 230 

vom Wort in das Ohr 

shp Sp IV 240 

einengen 

ihwn Gr IV 213 

Einer (Zahlbegriff) 

w'.tj.w AR I 279 

einer (Gegensatz anderer) 

w sPyr II 274 

einer der . . . 

rmt NR II 422 

rmt lw.f ... Nä II 422 

„eine“ Masse (u. ä.) 

ih.t-w’.t bes Med I 124 

einfallen (in ein Land) 

hBj D 19; 20 II 474 

(ins Nest, vom Vogel) 
hBj Nä II 473 

hnj sPyr III 287 

einfangen (Wild im Netz) 

’h alt I 213 

einfassen (term. techn. d. 
Handwerks) 

’mh D 18 I 99 

b'n Nä I 447 

msbb Totb II 144 

einflößen (einen Trank) 

nhf NR II 310 

(Furcht, Liebe u. ä.) 
wdj alt I 387 

rdj alt II 468 



in ein Amt inj alt I 90 
Eingang (eines Landes, 

Tales u. a.) 

rB ■ alt II 390 

eingeben (Heilmittel) 

rdj Med II 465 

eingehen (in einen Ort) 

’k sPyr I 230 

als Einkünfte 

’k sAR I 231 

von der Liebe in den Leib 
hpj NR III 258 

eingesperrt sein 

tndB Nä II 187 

(von Wild, Geflügel) 
shbh D 20 IV 239 

Eingeweide 

, Imj-h.t sPyr I 75 

bsk sPyr I 477 

ph Pyr I 533 

mhtw sPyr II 135 

Teil der E. 

mndr Med ; Kgsgr II 94 
(Schutzgötter der E.) 
ims.tj s Pyr I 88 

hpj sPyr III 70 

kbh snw.f s Pyr V 31 

dwBmwt.f sPyr V 429 

Eingeweidewürmer (Art) 

hfB-t Med III 73 

hrrw Med III 150 

Eingeweihter 

k ib Sai't I 231 

eingießen siehe „gießen“ 
Eingatterung, Einhegung 

hbk D20 II 488 

hpk D 20 III 71 

snt.t D 18 IV 517 



hbk 

hpk 

snt.t 

einhüllen 

swh 

knm 

einige 

nhj 



Pyr; Gr IV 72 
Pyr V 132 

Nä II 280 



einfordern (eine Schuld) 




Einkünfte 




whB 


Nä 


I 354 


’kw 


s MR I 232 


(eine Person) 






htr 


sMR III 201 


whB 


s MR 


I 353 


sdfB 


D 18 IV 384 


einführen 






dbw 


AR; MR V 553 


bs 


sPyr 


I 473 


vgl. hrw 


MR II 500 



sk sPyr IV 56 

stB sMR IV 353 

in den Tempel 
shn Sp; Gr III 469 

sk-ntr s D 18 IV 56 

stB NR IV 353 



Einlagen (term. techn.) 

sm Gr IV 45 

einlassen (sich mit jem.) 

wB AR I 244 

einlegen (tauschieren) 

mh s Ende MR II 119 
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ht Nä III 204 

sm D20 IV 45 

einliefern: „eingeliefert“ 
(geschäftlich) 

inj.t Nä I 90 

einmal (xots) 

m tr w Gr I 274 

(wenn einmal) 

Ir s p alt III 438 

einmeißeln 

3h' Gr I 19 

vgl. ddb Gr V 632 

Einnahme (in Rechnungen) 

h'j.t Nä III 242 

einnehmen (einen Sitz) 

wpj Pyr I 301 

htp s MR III 191 

shn Totb III 469 

(das Haupt von der Krone) 
hnm NR III 378 

(eine Stadt) itj alt I 149 

einnehmen (Heilmittel) 



wnm 

swr 

shb 

shp 

sdb 

einpacken 

rf 

swh 



Med I 320 
Med III 428 
Med IV 268 
Med; D 18 IV 269 
Med IV 369 



s MR I 210 
AR IV 72 



einpassen (in etwas) 



sdmj 

einreiben 

sjn 

einreißen 



Pyr IV 370 
sMed III 425 



einschlagen (Pflock) 

hwj s MR III 47 

einschleichen (sich) 

siw sAR III 418 

einschließen 

Inh D 18 I 99 

(in eine Masse) 
htm Med III 351 

(Feinde in der Stadt) 
snj D18;Äth IV 489 

stb NR; Sp IV 557 

ddh sD 18 V 635 

einschneiden (Inschrift) 

htj s MR III 347 

einschrumpfen (Geschwulst) 
phd Med I 542 

einschüchtern 

rth s Pyr II 460 

einsetzen (in ein Amt) 

rdj alt II 467 

smn sNR IV 133 

dhn sMR V 479 

(als König) wdn Pyr I 389 

sti Lit MR IV 54 

smnh NR IV 137 

slif s D 18 IV 237 

Einsicht 

sji s Pyr IV 31 

einsinken (vom Fuß im 
Boden) 

ns Med II 320 

dfj s Med V 569 

(als Fachausdruck) 
hrp Med II 501 



vgl. htb Med III 402 

einteilen 

pss alt I 553 

sbsb 

LitMR;D 18; Gr IV 442 
eintragen (in Liste u. ä.) 

mtnw Nä II 170 

ss alt III 476 

einträufeln 

wdh Med I 39c 

Eintreffen (der Überschwem- 
mung) 

shn.w Gr III 470 

eintreten (örtlich) 

’pj Kgsgr I 179 

’k sPyr I 230 

bs s D 18 I 473 

hb s MR II 486 

f/jtj Gr V 244 

(zeitlich) hpr s MR III 263 

shn Gr III 469 

(für jemand) 

vgl. wsb sMR I 371 

vgl. sbj alt III 430 

eintreten lassen 

sk sPyr IV 55 

einverstanden sein 

hrw s MR II 497 

einwickeln 

wt sPyr I 378 

bnd Nä— Gr I 465 

bdn Nä I 487 

hbs sMed III 84 

hmig Sp;Gr III 94 



ssn( n ) 


s Pyr IV 293 


hnr 


s MR III 295 


Einzelangabe 






einrichten 






ddh 


s D 18 V 635 


wp.t 


MR; NR 


I 303 


nt' 


D 19 


II 355 


einsteigen (in ein Schiff) 


hiw 


Nä 


II 478 


nhb 


Nä 


II 293 


’pj 


Kgsgr I 179 


einzeln 






ffrg 


sPyr 


V 186 


hij 


sPyr II 472 


w 


alt 


I 276 


einritzen 






hnm 


NR III 378 


w'.tj 


s MR 


I 279 


htj 


s MR 


III 347 


einstimmig 




wp-st 


s D 18 


I 302 


eins, einer 






mj 's w 


D 19; 20 I 227 


einziehen (Abgaben) 




w 


s Pyr 


I 273 


mriw 


alt II 389 


hbj D 18; oft Gr III 252 


einsam sein 






m sp w 


alt III 436 


sdj 


sMR IV 561 


wj s Lit MR 


I 277 


mit einem Male 




ts 


alt 


V 404 


Einsamkeit 






m sp w 


alt III 436 


(zum Heeresdienst) 




w'w 


s MR 


I 277 


einstmals 




ts 


s AR 


V 404 


w'w 


sMR 


I 277 


n hiw.f 


LitMR II 478 


einzig 






einsammeln 






Einsturz 




w 


alt 


I 275 


htr 


Gr III 201 


whn 


Nä I 345 


w.tj 


s Pyr 


I 278 


einsargen 






eintauchen 




Einzug (des Königs) 




krs 


sPyr 


V 63 


shrp 


Gr IV 209 


kj 


Nä 


I 232 


einschiffen (sich) 






tih 


Nä V 233 


Eisen 






hij 


sPyr 


II 473 


thb 


sMed V 326 


bji-n-p.t 


sNR 


I 436 
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entbinden 



Eiter 



imw 


Med 


I 


76 


rj.t 


Med 


II 


399 


(-absonderung) 






wdw nw rj.t Med 


I 


407 


(-masse) 








Hw nw rj.t 


Med III 


39 


Ekelerregendes 








sbs.w 


Pyr IV 


93 


ekeln (sich) 








fjw 


Pyr 


I 


576 


ft 


Med; Nä 


I 580 


elend, leidend sein 






3h 


s Lit MR 


I 


12 


m 


NR-Gr 


I 


35 


w3sj s Ende D 18 


I 


261 


mn 


s AR 


II 


66 


nmh 


s D 18 


II 268 


hwrw 


NR 


III 


55 


sf 


D 21 


IV 


113 


vgl. sn 


alt 


III 


455 


gbj 


Nä 


V 


161 


= erbärmlich u. ä. 






hsj 


s MR 


III 


399 


Elender, Kümmerlicher 






mir s Ende AR 


II 


30 


mn 


s D 18 


II 


67 


elend machen 








smir 


s MR IV 


127 


sksn 


. D22 


IV 


308 


Elend 








mir 


MR; NR 


II 


30 


si rnp.t 


Gr 


III 


416 


smiw 


MR IV 


471 


Elephant 








ibw 


AR-NR 


I 


7 


Elephantenzahn 






ibw 


sMR 


I 


7 


Elephantine 








ibw 


alt 


I 


7 


ndm-'nh 


Gr 


II 381 


Elfenbein 








ibw 


s MR 


I 


7 


(aus Elfenbein gemacht) 




krnrj 


Nä 


V 


131 


Elite (der Leute) 






stp-n-rmtNä. (Zaub) 


IV 


339 


Elkab 








nhb 


alt 


II 309 


Elle 








mh 


s Pyr 


II 


120 


vgl. rmn 


alt 


II 


149 


vgl. nwh 


Nä; Gr 


II 


223 


vgl. ht 


s MR 


III 341 1 



Embryo 

iwr Nä I 56 

. imj-swh.t.f ' Sargt I 75 
Imj-h.t 

Sargt; D 18 (Zaub) I 75 



vgl. wnw 


Med I 315 


Emmer 




bd.t 


sPyr I 486 


empfangen 




mn 


s Pyr II 60 


ssp 


sPyr IV 530 


jem. feierlich nä AR II 371 


sexuell her 


s Pyr I 56 


ssp 


sMed IV 533 


empfehlen (jemd.) 


wd 


Pyr I 395 


swd 


Totb IV 78 


empor 




r hrw 


sPyr III 143 


empören (sich) 




bst 


sAR I 479 


snj bst.w 




Lit MR; D 19 I 479 


Empörer 




iitjw (?) 


D 18 I 2 


Isf.tj 


Totb-Gr I 129 


bstw 


s D 18 I 479 


hfk-lb 


s MR III 363 


Empörung 




bstw Lit MR; D 19 I 479 


sbjw 


s Lit MR IV 88 


sbj.t 


AR; NR IV 88 


verursachen 




Shnn 


s Nä IV 270 


emporführen 




sf r 


s Pyr IV 32 


emporhalten 




sti 


Gr IV 53 


emporheben 




shj s Ende NR IV 236 


sswj 


Pyr IV 281 


ski 


sPyr IV 303 


tsj 


s Pyr V 405 


emporsteigen 




Mk 


Pyr I 33 


prj 


s Pyr I 520 


hfd 


sPyr III 75 


bi 


Sp; Gr III 237 


shj s Ende NR IV 236 : 


ihm 


Gr V 321 


tsj 


s Med V 407 


lassen 




sf r 


s Pyr IV 32 


emporsteigend (Geschwulst) 


sww 


Med IV 431 



emporstrecken (Hände) 

sfr Gr IV 33 

Ende 



phwj 


s AR 


I 536 


nfrj.t s Ende MR 


II 262 


ri- 


sD 18 


II 394 


drw 


s Pyr 


V 585 


dr-' 


s MR 


V 594 


(eines Landes, der Erde) 


phww 






D 18- 


-Ende NR 


I 538 


ri-' 


sD 18 


I 156 


rht.t 


D 18 


II 449 


hp.tj 


Gr 


III 69 


hn.tj 


Totb 


III 105 


(des Buches) 




kr 


Nä 


V 58 


(machen mit etwas) 




Vgl. WS 


D 22 


I 358 


hmj 


Sp; Gr III 79 


htm 


Sp III 352 


(bilden) 






km phwj 


Sp; Gr 


V 129 


tm 


s Pyr 


V 301 


(zu E. bringen) 




mnk 


s MR 


II 89 


srk 


sD 18 


IV 48 


(bis zum E.) 






r mn r 


s MR 


II 64 


r kn .. . 


NR 


V 50 


(ohne E.) 






nn hntj.f 






Lit MR; D 18 


III 106 


n n km irj 


Lit MR 


V 129 


endlich 






m phwj 


Totb 


I 536 


eng 






hns Med— 


Ende NR 


III 116 


giw 


s Pyr 


V 151 


machen 






shns 


D.19 IV 219 


engherzig 






hns-ib 


MR 


III 116 


Engpaß 






giw.t 


Nä 


V 152 


Enkel 






msw nw msw.sn alt 


II 139 


d. Königs 






rh-n§w.t 


alt 


II 446 


entbehren 






giw 


Gr 


V 152 



entbinden 



wti s Pyr I 349 

smsj. s Weste IV 141 
sfh s AR IV 116 



41 




Entbinderin 
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entzündet 


Entbinderin 




hrj 


s Pyr 


III 144 


1 nhp 


Pyr II 283 


3ms j.t 


D 18 


IV 142 


sw 


Nä 


IV 427 


dB alte rel. Texte V 414 


entblößen 






tsj 


s MR 


V 329 


didi 


s Totb V 419 


Mj 


s Pyr 


III 13 


dr sw 


alt 


V 473 


entlassen (jemd.) 


sMj 


MR; NR 


IV 209 


lassen 






h / 


Nä III 228 


kfj 


alt 


V 119 


snwd 


Totb 


IV 158 


entlaubt (vom Baum) 


entbrennen (in Liebe) 




entgegen 






sk 


Lit MR IV 315 


Md 


D 18 (alt) 


III 36 


m hsj 


sMR 


III 159 


entleeren 




entdecken 






m hsfw 


s Pyr 


III 337 


snf 


s MR IV 162 


gmj 


alt 


V 166 


gehen 






sswj 


NR; Gr IV 282 


Ente (Art) 






.hsj D 18 (alt); Gr 


III 159 


sw 


Nä; Gr IV 428 


wM-hi.t MR; NR 


I 270 


¥f 


Pyr 


III 337 


entmutigt 




wrd 


Nä 


I 336 


entgegen gestreckt (von 




hnrg 


Nä III 115 


wh'.t 


AR; MR 


I 350 


den Händen) 






entscheiden (jurist.) 


bsbs 


AR 


I 477 


m hsf.w 


D 20; Gr 


III 337 


WC f 


sAR I 405 


■ bd3 


AR 


I 488 


entgegen nehmen 




entschließen (sich) 


ph.t 


AR 


I 542 


skr 


D 22 


IV 270 


M3 


Totb III 361 


m3' 


AR 


II 24 


ssp 


s Pyr 


IV 530 


entschlossen 




W 


AR 


III 69 


entgegen treten jemd. 




hrp ib 


MR; Gr III 327 


ht-3 


AR-Nä 


III 342 


hd 


s MR 


II 504 


Entschluß 




s.t 


sPyr 


III 407 


hsj D 18 (alt); Gr 


III 159 


'rkj.t 


alt I 212 


sw 


AR 


IV 59 


vor Gericht 






entschlüpfen 




ss.t 


AR 


IV 529 


hsf 


Totb 


III 336 


btktk 


Totb I 485 


trp 


sPyr 


V 387 


e. Äußerung 






Entsetzen (das) 




entehren (e. Jungfrau) 




hsf 


alt 


III 336 


nhdh 


Ith II 288 


shbj 


MR 


IV 207 


entgehen 






entsetzen (jemd. des Amtes) 


entfalten (sich, von d. Blüte) 


nhj 


Pyr 


II 280 


h3f 


s MR III 336 


prh 


Nä 


I 532 


sw3 


MR 


IV 61 


entsprechend 




entfernen 






Entgelt 






vgl. mj 


s MR II 488 


mnmn 


s MR 


II 81 


iäw 


s AR 


I 131 


twt 


s Pyr V 256 


rwj 


D 18 


II 406 


sb.t 


D 18; Nä 


IV 436 


r twtw n 


D 21 V 257 


hmj 


Sp; oft Gr III 79 


dbl.io 


s D 18 


V 559 


r d3w.t 


D 18 V 520 


hrj 


s D 19; 




entgleiten 






r dir 


s NR V 525 




oft Sp u. Gr III 146 


whj 


s MR 


I 339 


Entstandenes 




hsr 


s Pyr III 338 


enthalten, sich etwas zu tun 


hpr.w 


s MR III 265 


sw3j 


s Pyr IV 60 


hrj 


s Lit MR III 145 


entstehen 




sw3w3 


Gr IV 62 


kr 


alt 


III 387 


hpr 


sPyr III 260 


snwr 


Sargt; Med IV 157 


hrj 


alt 


III 390 


lassen wd 


Kgsgr I 395 


srwj 


Med; NR; Gr IV 193 


enthaupten 






rdj hpr 


sAR III 264 


shrj 


s Pyr IV 219 


hsk 


sPyr III 168 


Shpr 


sPyr IV 240 


kfj . 


alt 


V 119 


enthüllen 






km3 


alt V 35 


tfi 


Nä 


V 297 


sMj 


MR; NR IV 209 


Entwicklung durchmachen 


dr 


s Pyr 


V 473 


kfj 


sPyr 


V 119 


vgl. hprw 


D 18 III 266 


(Krankhaftes u. ä.) 




Geheimes 






entwöhnen (den Säugling) 


mj 


Med 


I 90 


Mj 


Kgsgr 


III 13 


wdh * 


Pyr I 409 


sMj 


Med 


IV 206 


enthülsen (Früchte) 




entwölken (den Himmel) 


sdj 


Med 


IV 561 


hf 


Nä 


II 489 


kfj 


alt V 119 


thn 


Med 


V 389 


entjungfern 






entwurzeln (Bäume) 


entfernen (sich e.) 




wb3 Nä (Zaub) 


I 291 


tfj 


Nä V 298 


bj3 


Pyr; NR; Gr 


I 439 


ngi NR (Hymnus) 


II 349 


entziehen (sich jemdm.) 


psd 






entkommen 






nhp 


Pyr II 283 


Pyr u. ähnl. Texte 


I 556 


whj 


s MR 


I 339 


(sich einer Sache) 


nwd 


Sp; Gr 


II 225 


bn 






ksm 


Gr V 141 


rwj 


Med; Nä 


II 407 


Sargt; Totb; Kgsgr 


I 456 


entzündet sein 




hmj 


s Pyr III 79 | 


prj 


Pyr 


I 520 


hnn 


Med III 384 
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ssm 


Med IV 546 1 


erblicken 






erdolchen 






t3 


Med 


V 229 


Mk 


Lit Sp 


I 426 


Mgs 


Gr 


I 432 


Entzündung 






br 


Gr 


I 465 


erdrosseln 






whd 


Med 


I 356 


ptr 


sPyr 


I 564 


'ss 


Zaub NR 


I 229 


bnw.t 


Med 


I 458 


m33 


sPyr 


II 7 


ereignen, sieh 






nsr 


Med 


II 335 


hf Nä;oftSpu. Gr III 271 


bsj 


s Lit MR 


I 474 


ssmw.t 


Med 


IV 545 


htj 


Totb; Gr III 348 


hpr 


s Pyr III 262 


t3w 


Med 


V 230 


sgmh 


Lit MR; NR 


IV 321 


shn 


Gr III 469 


t3j.t NR (Zaub) 


V 231 


stj 


Gr IV 332 


Ereignis 






verursachen 






stw3 


Totb IV 334 


hpr.t 


Lit MR III 263 


shnn 


Med 


IV 270 


sdg(3) 


Gr 


IV 373 


glückliches 






entzweien 






■ gmh 


s MR 


V 170 


mr sp 


s AR 


II 48 


snn 


AR IV 515 


dgj 


sPyr 


V 497 


zufälliges shn Gr III 469 


Epagomenen 






erbrechen (etwas = auf- 




ereilen (mit Obj.) 




5 hrjw rnp.t alt 


II 430 


brechen) 






3s 


MR 


I 20 


Epiphi 






sd 


alt 


IV 374 


Erektion 






ipip 


MR; Nä 


I 69 


erbrechen (aus dem Munde) 


mns3 Med 


; alte rel. 




er 






bsj 


sPyr 


I 4771 




Texte 


II 88 


-f 


alt 


I 572 


k? 


sMR 


V 7 


erfahren (mit Obj.) 




fj 


alt 


I 572 


kjs 


Med; Gr 


V 17 


'm 


Nä 


I 184 


ntf 


alt 


II 356 


erbrechen lassen 




wb3 


s MR 


I 291 


sw 


alt IV 59 


sbs 


AR-NR 


IV 93 


ptr 


NR 


I 564 


sw.t 


alt 


IV ■ 76 


Erbrechen (das) 




(= hören) 






erbarmen (sich 


jemds.) 




bsw 


D 18 (Zaub) 


I 478 


sdm 


sPyr IV 386 


n 


Nä; Gr 


II 206 


kjs 


Med; Gr 


V 17 


erfahren sein 






erbärmlich 






Erbrochenes 




’rk 


s MR 


I 212 


hsj 


s MR III 399 


bsw 


D 18 (Zaub) 


I 478 


rh 


s MR 


II 445 


erbauen 






k3'.w 


Pyr; Med 


V 8 


ss3 


sAR IV 543 


sps 


Gr 


IV 107 


Erdbeben 






erfinderisch 






3s 


Gr IV 549 


nwr-t3 


Pyr; Kgsgr 


II 223 


hmww-ib 


alt III 83 


kfn 


Gr 


V 33 


Erdboden, Erde 




erflehen 






Erbe (der) 






iwtn 


Nä 


I 58 


sS3j Lit; 


MR; D 18 


IV 281 


iw'w 


alt 


I 50 


s3t.w 


s AR 


III 423 


Erfolg 






phr-ns.t 


Sp; Gr 


I 547 


s3~Gb 


alt 


IV 9 


rwd.t 


NR 


II 412 


mhw.tj 


Kgsgr 


II 128 


gbb 


sD 18 


V 164 


km 


Lit MR 


V 129 


nb n is.t.f 


AR 


II 228 


t3 


sPyr 


V 212 


haben 






ssm-sm 


Gr 


IV 287 


t3.w 


sPyr 


V 219 


rhn 


Sp 


II 440 


(das = Erbschaft) 




Erde, Erdreich (als Stoff) 


erfolglos 






Iw'.t 


alt 


I 51 


pns 


Med; Gr 


I 510 


sp n iwt.t 






Imj.t-pr 


alt 


I 73 


sitw 


sAR III 423 


Lit MR; Kgsgr 


I 47 


erben 






kih 


sMR 


V 12 


wj3wj3 


Nä 


I 272 


Iw' 


alt 


I 50 




alt 


V 214 


erfolgreich 






'k r pr 


MR 


I 231 


Erdenbewohner 




1h 


alt 


I 14 


sjw ' 


Gr IV 34 


tpj-ti 


s AR 


V 292 


mr sp 


s AR 


II 48 


erbeuten 






Erdenleben 






erforschen 






inj 


alt 


I 90 


tp-t3 


s MR 


V 274 


rö'r 


alt 


V 540 


Mk 


s MR III 32 


Erdgeschoß 






erfragen^ 






hwtf 


s Lit MR III 57 


pr-hrj 


MR;Nä 


I 511 


nd 


s Pyr 


II 371 


hbn 


Gr Iil 63 


Erdgott 






ndnd 


NR 


II 382 


hk3 


Äth 


III 170 


3kr 


alt 


I 22 


erfreuen 






¥ 


NR III 272 


V9* 


Pyr 


I 562 


3wj-\b 


Gr 


I 4 


kf 


sD 18 


V 121 


Erdkreis 






tj-ib 


D 18 


I 39 


erbitten 






sn 


Gr IV 493 


wnf-ib 


s Lit MR 


I 319 


nhj 


s Lit MR 


II 288 


erdenken 






wnf-hr 


Gr 


I 319 


dbh 


s AR 


V 439 


mit 


alt 


II 34 


mfk 


Gr 


II 58 



42 



48 




erfreuen 



msh3 


Gr II 147 


h'j 


Gr III 41 


hkn 


Gr III 178 


hnm 


MR; NR III 292 


hnts 


Gr III 312 


hnm-ib 


Saft; Gr III 379 


sSb-ib 


D 18 III 421 


sfn 


Gr III 443 


§3wj 


Gr IV 17 


s3wj4b 


Pyr IV 17 


s3b-tb 


Gr IV 17 


s3h 


Gr IV 23 


s3h3h 


Gr IV 24 


s nfi4b 


s Pyr IV 47 


sw3h 


Gr IV 63 


swdi-ib 


sAR IV 80 


sbnr 


Gr IV 90 


§ri’4b Lit MR; Totb IV 156 


snf ib 


Gr IV 162 


snfr-ib 


sAR IV 163 


snh3h.3 


AR IV 169 


sndm 


alt IV 186 


ährj sD 19; oft Gr IV 208 


Sh" 


NR; oft Gr IV 211 


shtp 


sPyr IV 221 


Shnts 


Gr IV 256 


skbb-lb 


Gr IV 305 


skbb-hr 


Gr IV 305 


stfn 


Gr IV 343 


tfn(n) 


Gr V 299 


erfreuen, sieh 


bnbn 


D 19 I 459 


s3b 


Sp; Gr III 421 


smi-ib.f 


Gr IV 483 


erfreulich 




’n 


s Lit MR I 190 


w3bib 


AR I 250 


w3d 


NR I 266 


mfk 


Gr II 58 


nfr 


alt II 254 


hrw 


NR II 497 


erfreut sein 




hnm 


MR; NR lit 292 


erfrischen 




s3kti 


Pyr IV 26 


skbb 


sD 18 IV 304 


sich kbb 


alt V 23 


Erfrischung 




nf 


Gr II 250 


erfüllen (Luft die Nase) 


hnm 


Totb III 377 


erfüllt sein 




m 


s MR I 8 


w3hj 


alt I 258 
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erheitern 


erfüllen: Bitte, Wunsch i 


mh 


s D 18 II 119 


vgl. sir.w 


AR; Totb IV 19 


hf 


s Pyr III 272 


vgl. sprw.t 


MR; NR IV 104 


hnm 


NR III 378 


km 


Lit MR V 129 


sp 


Pyr III 440 


Ergänzungsrechnung 


ssp 


sPyr IV 530 


skm 


Math IV 3T7 


i-i 


s MR V 346 


ergehen (sich als Resultat) 


erhaben 




hpr 


Math III 265 


V 


sPyr I 161 


ergehen sein (jemandem) 


wr 


alt I 327 


vgl. mw 


s Lit MR II 52 


hj 


s Nä III 237 


vgl. mr 


NR II 97 


stnj 


Gr IV 359 


ms 


D 22 II 156 


sts 


Gr IV 362 


vgl. mdd 


s MR II 192 


sps 


sPyr IV 445 


ergehen, sich (nach dem 


tnj 


sMR V 374 


Kampf) 




dsr 


sPyr V 610 


htp 


sD 18 III 190 


Erhabenheit 




Ergebende, sich 


tnw 


Totb V 375 


htp.tjw 


D 18 III 194 


i erhalten ( = bekommen) 


Ergebnis 




i hnm 


NR III 378 


prw 


MR; D 18 I 526 


vgl. hr 


alt III 387 


stwtj 


Math IV 335 


sm3 


alt III 447 


Ergehen, jemandes 


ssp 


s MR IV 531 


hr.t 


alt III 318 


finden) 




ergehen, sich 


an einem Ort 


gmj , 


NR V 168 


hns 


Totb; D 18 III 299 


(= bewahren) 




hnts 


MR; NR III 311 


sd 


Gr IV 56 


sib 


Sp; Gr III 421 


erheben 




sbnbn 


Pyr III 434 


j sh’ 


sNR IV 53 


swtwt 


sD 18 IV 77 


\ swdb 


D 18 IV 81 


übel jemand. 


stnj 


s MR IV 358 


bnd 


Nä I 464 


sts 


s Pyr IV 360 


ergießen 




SW] 


Pyr IV 431 


wdj 


sAR I 387 


tw3 


alt V 249 


hfhf 


Gr III 273 


tnj 


sPyr V 374 


st j 


Gr IV 329 


tsj 


s Pyr V 405 


Samen stj 


sMR IV 347 


(die Stimme) 




sich (vom Nil) 


rdj 


alt II 466 


bsj 


Lit MR 1477 


sk3 


Gr IV 303 


(von Flüssigem) 


(sich) 




st j 


Med; Gr IV 329 


’H 


alt I 218 


ttf 


Gr V 412 


In 


NR I 224 


erglänzen 




m 


NR I 573 


psd 


alt I 557 


SSW j 


D 19 IV 281 


hl 


alt III 240 


sts 


sTotb IV 361 


sh’j 


sNR IV 237 


sw j 


Pyr IV 431 


Erglänzen, das 


tnj 


alt V 374 


msh’ 


Gr II 147 


tsj 


s Pyr V 406 


ergötzen 




dwn 


s Med V 432 


sdJj-hr 


D18 IV 379 


Erhebung 




Ergrauen (der Haare) 


stsw 


sTotb IV 361 


skm 


Med IV 318 


erheitern 




ergreifen 




snh ib 


sPyr IV 47 


3mm 


s Pyr I 10 


shmh \ b Pyr— Saifc IV 252 


ikn 


Gr I 139 


sthn hr 


Gr IV 360 


itj 


s Pyr I 149 


ihn 


Gr V 393 



Erheiterung 
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erobern 



Erheiterung 



shmh-ib 


Pyr-Sait 


IV 253 


s.t kb.t 


sMR 


V 23 


erhellen 






wbh 


Gr 


I 295 


wbg 


Gr 


I 296 


wps Pyr; oft Gr 


I 305 


hf 


Saft 


III 271 


shd 


s Pyr 


IV 224 


ssp s NR; oft Gr 


IV 283 


sksk 


Gr 


IV 319 


tk3 


D 18 


V 332 


thn 


s Pyr 


V 393 


erhitzen 






wbd 


Med; Gr 


I 297 


rkh 


Med 


II 458 


Erhitzung (krankhafte) 




srf.t 


Med 


IV 196 


erhöhen 






shj s Ende NR 


IV 236 


sk3 


D 19 


IV 303 


stnj 


s MR 


IV 358 


tnj 


s MR 


V 374 


erholen (sich) 






wK 


Nä 


I 349 


erhören 






whr 


Gr 


I 355 


sdm 


alt 


IV 386 


erinnern, sich 






sh3 


sPyr 


IV 232 


Erinnerung 






sh3w 


sMR 


IV 233 


erkennen 






ip 


sPyr 


I 66 


’k 


alt 


1 230 


’d 


s MR 


I 238 


wpj 


Med 


I 301 


wd 


NR; Gr 


I 406 


m33 


sPyr 


II 8 


mtr 


Pyr 


II 171 


rh 


sPyr 


II 442 


Sj3 


s Pyr 


IV 30 


gmj 


alt 


V 168 


tnj 


Lit MR 


V 375 


(sexuell) 






rh 


sMR 


II 446 


Erkennungsmittel 




m33 


Med 


II 10 


sj3 


Med 


IV 31 


Erkenntnis 






sj3 


s Pyr 


IV 31 


erklären (schwierige Stellen) 


wK 


s MR 


I 348 


erlaben (sich) 






srf 


Gr IV 197 



Erlaß 



wh,3 


Nä 


I 354 


wstn 


Gr 


I 367 


wd 


sPyr 


I 396 


md3.t 


Nä 


II 187 


vgl. hp.w 


sMR 


II 488 


erlassen (Gesetze u. ä.) 




irj 


alt 


I 109 


rdj 


alt 


II 466 


smn 


s MR 


IV 133 


S3 


s MR 


IV 403 


(Steuern, Abgaben) 




wsf 


s MR 


I 357 


¥ 


NR 


III 228 


rdj S3.f r 


NR 


IV 9 


erlauschen 






smt 


sPyr 


IV 144 


erlegen (Löwen) 




thm 


D20 


V 321 


erleichtern (jemanden von 


Sorgen) 






kfj 


alt 


V 119 


erlesen 






stp 


s AR 


IV 338 


erleuchten 






’b3 


Gr 


I 177 


wbg 


Gr 


I 296 


wps 


Pyr; oft Gr 


I 305 


bh 


Gr 


I 472 


bd 


Gr 


I 487 


psd 


Gr 


I 558 


m3wj 


Gr 


II 28 


shd 


s Pyr 


IV 224 


ssp 


sPyr 


IV 282 


ik3 


D 18 


V 332 


erlogen 






iwms 


MR— Saft 


I 52 


erlösen (von 


Bösem) 




wh' 


Totb; Med 


I 349 


snj 


Pyr 


IV 156 


Ermahnung 






mtr.t 


Nä 


II 172 


Ermangelung 




g3w.t 


s MR 


V 152 


ermannen, sich 




s3k h'w 


Lit MR 


IV 25 


ermatten 






wrd-ib 


sPyr 


I 338 


wtmtm 


Nä 


I 380 


bds 


s MR 


I 487 


s3w 


s Lit MR 


III 419 


lassen 






nnj 


Gr 


II 275 



Erment, siehe Hermonthis 



Ermüdeter 



wrd.w 


D 19 


I 338 


ermuntern, sich 


tsj 


s Lit MR 


V 406 


ermutigen 


f i j hr 


D 20 


I 572 


smn ib 


alt 


IV 132 


smn h3.tj 


alt 


IV 132 


ernähren 


snm 


s AR 


IV 164 


Sdf3 


s AR 


IV 383 


sdj 


Gr 


IV 565 


4f3 


Gr 


V 571 


Ernährer 


dfn 


Gr 


V 572 


ernennen 


irj 


alt 


I 109 


rdj m 


s AR 


II 467 


hsj 


Sp 


III 154 


dhn 


s MR 


V 479 


Ernannter 


ndtj 


MR 


II 374 


erneuern 


m3m3wj 


Gr 


II 29 


rnpj 


Gr 


II 434 


sm3wj 


s AR 


IV 126 


snhh 


sNR 


IV 170 


sich 


m3wj 


s AR 


II 25 


Erneuerung, in 


m rnp 


Gr. 


II 434 


ernst sein 


vgl. dns 


s MR 


V 468 


Ernte 


wh3j 


Gr 


I 347 


rd 


Gr 


II 463 


sk3 


MR; Nä 


IV 316 


smw 


s MR 


IV 481 


Erntegöttin 


rnn.t 


s D 19 


II 437 


rnn.wt.t Pyr-D 18 


II 437 


ernten 


3 sh 


s Pyr 


I 19 


'w3j 


s AR 


I 171 


’bb 


MR 


1.178 


wsj 


Gr 


I 358 


vgl. hwj 


alt 


III 47 


Erntesegen 


s3 


Gr 


IV 13 


erobern 


inj 


alt 


I 90 


itj 


alt 


I 149 


mh 


NR 


II 119 


h3k 


s MR 


III 32 


htm 


s MR 


III 352 
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eröffnen 






als E. für . . . 




Erschreckendes 






wpj 


alt 


I 299 


m idn 


MR; Gr I 154 


hrj.t 


D 18 


III 


147 


(e. Steinbrech) 






sbj.tw 


s D 18 III 432 


hrw 


Lit MR; 






§3' 


s MR 


IV 406 


erschaffen 






Totb; D 19 


III 


148 


(e. Weg) 






irj 


alt I 108 


ersetzen 








wb3 


s AR 


I 290 


wtt 


alt I 382 


idn 


s Lit MR 


I 


154 


sn 


s Pyr III 454 


nbj 


s D 18 II 241 


sbj 


D 19 


IV 


436 


SS 


alt III 482 


nhp s D 21 


; oft Gr II 295 


db3 


s Pyr 


V 


555 


erörtern 






hpr Kgsgr; NR; Gr III 264 


ersinnen 






mtmt 


D 18 


II 170 


smsj 


NR; Sp IV 142 


mit 


alt 


II 


34 


Erpel 






shpr 


s Pyr IV 241 


kmi 


s MR 


V 


36 


k3 n sw.t 


MR 


V 96 


erschallen lassen (Stimme) 


d-r 


s MR 


V 


540 



erquicken 

sndm s Med IV 185 

skbh Pyr IV 305 

erquickend 

ndm alt II 378 

Erquickung 

sfh Kgsgr IV 117 

erregen( Streit u. ä.) 

shnn s Nä IV 270 

ts s MR V 398 

Erregung (sexuell) 

Md.t NR III 36 

erreichen (e. Ort, etwas) 

inj alt I 91 

ph s Pyr I 533 

. s3h alt IV 20 

spr s Pyr IV 102 

tks D 18 V 335 

(Subj.: Wasser) 
snb Gr IV 161 

(Zeit jemds) 

nhr Pyr II 298 

(jemanden) 

r k'k Nä I 234 

(= etwas finden) 
gmj Nä V 168 

(= Erfolg haben) 
rwd Ende NR; Sp II 412 
erretten 

nhm s MR II 296 

sdj s Lit MR IV 563 

errichten (Bau u. ä.) 



ng Totb; D 20 II 348 
ngg NR (Hymnus) II 350 
erschauern 



ns 

erscheinen 

wbn 

prj 



Nä II 338 



sPyr III 239 
s NR IV 237 



äh’j s NR IV 237 

lassen 

sh'j s Pyr IV 236 

Erscheinen, das 

pr.t S AR I 525 

fiw s Pyr III 241 

(des Mondes) 

smnh D 19; Gr IV 138 
(majestätisches) 
sfj.t s MR IV 457 

Erscheinungsfenster 

ssdnK Nä IV 302 

Erscheinungsform 



hpr.w 

erschlagen 

skr 

knkn 

dd 

erschließen 

wbS 

wpj 

(Steinbruch) 

nhb 

(Gewässer) 



S MR III 266 

alt IV 307 
Nä V 55 
Gr V 631 



MR II 307 



sPyr III 454 



s AR 
altes Ritual 
s AR 



(Weg) 

äwn MR; D 20; Gr IV 68 
erschrecken 

nrj s Pyr II 277 

lassen 

snrw Totb; D 18 IV 167 
(jemanden) 

’rd Nä I 213 

hrj Totb; NR III 147 



erstatten: Bericht u. ä. 
sfr s M 

hsf smj 8 

Erstaunen 

bji.t N 

gSgSw.t D 18; g 
erstaunt sein, 
k3fj N 

kf N 

erstechen 

wnp C 

mti s Tot 

hmt G 

dbdb Sp ; G 

dm Sp;C 

erster 

mh w G 

hiw.tj N 

pl. hiw.t N 

hntj s Pj 

tpj s Pj 

tp.ij N 

von . . . 

h3.t a’ 

erster sein 

hrp s A 

sj s M' 

erstrangig 

hntj s M 

Erstgeborener 

wp-h.t ä 

tpj nh.t ä 

ersticken 

nd3 s Ml 

giw a! 

Erstlinge d. Feldes 
h3.t-ih.t NI 

erstrecken, sich 

hn G 

dwn G 



s MR IV 33 
Sp III 336 

NR I 440 
D 18; Sp V 157 



Gr I 319 
s Totb II 170 
Gr III 284 
Sp; Gr V 442 
Sp; Gr V 449 

Gr I 273 
Nä III 29 
Nä III 29 
sPyr III 308 
s Pyr V 277 
Nä V 294 



sAR III 327 
s MR IV 406 

s MR III 304 

alt III 356 
alt V 280 

s MR II 377 
alt V 151 

NR III 21 

Gr II 495 
Gr V 432 



ertappen (jemd. bei etwas) 
him Nä III 



Ertrag I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch ewig 

Ertrag d. Fanges I erwünscht! I Esel 



m 


Totb; Gr I 9 


d. Nils 


vgl. inj 


alt I 91 


d. Ackers 


vgl. inj 


Gr I 91 


wihj.ts D 18; oft Gr I 258 


fS.t 


MR I 574 


nm 


Gr II 265 


ertragen 


whd 


MR I 355 


ertränken 


mh 


alt II 122 


sdh 


Gr IV 371 


ertrinken 




s Nä I 235 


mh 


alt II 122 


hrp 


S MR II 500 


lassen 


smhj 


s Totb IV 140 


Ertrinkender 


mhj 


s MR II 122 


Ertrunkener 


mhw 


s MR II 122 


hrpj 


Kgsgr II 501 


erwachen 


nhsj 


s Pyr II 287 


rs 


s Pyr II 449 


Erwachen, das 


rsw.t 


s Lit MR II 452 


Erwachsener 


rmt 


alt II 422 


s 


Nä III 405 


erwähnen 


shi 


s Lit MR IV 233 


gmj 


NR V 169 


Erwähntes (in 


d. Rede) 


ntj hrw 


Gr III 143 


erwärmen 


ssmm 


MR; NR IV 292 


st3 


Med IV 333 


sich 


nwh 


Med II 224 


erwarten 




gmh 


s MR V 171 


erweichen 


sgnn 


Med IV 322 


erweisen: Gunst 


rdj hsw.t 


s AR III 158 


erweitern 


swsh 


s Pyr IV 75 


erwerben (etwas) 


irj 


alt I 109 


itj 


MR I 149 


shpr 


Lit MR IV 242 



nh.wj 


s Lit MR II 289 


Erz 


bj3 


alt I 436 


vgl. (hm.tj 


III 99 


-arbeiter 


?? 


MR; NR I 438 


-ausbeute 


bjiw 


MR I 438 


erzählen 


smj 


Nä IV 127 


sdd 


s MR IV 394 


dd 


alt V 622 


vgl. sm 


Nä IV 121 


Erzählung 


sdd 


NR IV 395 


erzeugen 


irj 


sAR I 111 


'/ 


Kgsgr I 166 


wsn 


Gr I 359 


wtt 


alt I 381 


b' 


Gr I 446 


bnn 


Totb; NR 1460 


msj 


alt II 138 


hpr Kgsgr; NR; Gr III 264 


stj 


s MR IV 347 


kmi 


alt V 34 


Erzeuger (= 


Vater) 


wtt 


alt I 381 


wttw 


alt I 382 


Erzeugnis 


wnn.t 


Gr I 310 


bs 


Gr I 475 


m?w 


s AR II 23 


msw D 20; oft Gr II 142 


mtnw 


Gr II 170 


hr.t 


s MR III 319 


kmi.t 


D 19; Gr V 36 


ki.t 


sPyr V 100 


g3w.t 


s Lit MR V 153 


erziehen 


sbi 


sARIV 83 


Erzieher 


mnj MR; D 18; Sp II 78 


sbi.w 


sAR IV 85 


sd 


AR; MR IV 565 


Erziehung 


sb3,w 


s MR IV 85 


erzittern 


ns 


Nä II 338 


es 


-/ 


alt I 572 


ntf 


Nä II 356 


sw 


Nä IV 59 


st 


alt IV 325 



V 


s AR I 165 


sw 


MR IV 433 


-füllen 


£h 


Nä IV 315 


Esne 


iwnj.t 


sPyr I 54 


essen 


ir 


Gr I 114 


’K-hrrd 


Gr I 219 


wnm 


s Pyr I 320 


WS 


s Med I 370 


ndbdb 


Pyr II 368 


hsk 


NR III 169 


tßf 


Kgsgr III 230 


vgl. hnm 


Gr III 380 


sm 


s Totb IV 45 


snm s Lit MR IV 164 


sdb MR; 


NR; Sp IV 368 


kk 


s D 18 V 71 


t3ms 


Sp; Gr V 355 


vgl. d3j 


alt V 514 


lassen 


snm 


s AR IV 164 


Essen, das 


wnm 


s Med I 321 


Eßlust 


3hf 


Lit MR I 19 


Essig 




hmd 


Nä III 99 


Estrich 


sStw 


alt III 424 


etwas 


ih.t 


s Pyr I 124 


nhj 


s Lit MR 


; oft Nä II 280 


nkt 


s MR II 347 


Eule 


*m (?) 


alt II 1 


Euphrat 


mw kdw 


NR II 52 


Euter 


ph. 


Gr I 533 


phwj 


alt I 535 


mnph.t 


Nä; Gr II 79 


mnd Kgsgr; Gr II 93 


nph.w 


Gr II 249 


k' r 


Gr V 18 


ewig 


vgl. nhh 


alt III 319 


vgl. d t 


alt V 506 


hntj d.t 


alt III 106 


dauern 


sm3 (m) d.t 


alt V 508 
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fangen 


Ewigkeit 




sis 


Weste IV 412 


• zu Fall kommen 


nhj.t 


D 21 II 290 


stromauf 




sbn 


sPyr III 433 


nhh 


s Pyr II 299 


hnt) 


alt III 309 


zu Fall bringen 




hnt) nhh s Lit MR III 106 


hsfj 


Pyr-Sait III 337 


hr 


s Totb III 321 


d.t 


s Pyr V 507 


stromab 




Falle“ 




existieren = „sein“ 


hd 


sPyr III 354 


Mb.t.t D 18 (Zaub) I 31 


existieren lassen 




ein Schiff 




phi 


Nä I 543 


rdj hpr 


Sp III 264 


skdj 


sPyr IV 309 


hid 


Totb III 36 


Exkremente 




im Wagen 




stellen 




hs 


sPyr III 164 


vgl. wdi 


NR I 403 


grg 


sAR V 185 


Expedition 




hn) 


D 20 III 375 


Fallensteller 




ms AR- 


-D 18 II 156 


vgl. nnj 


Nä II 275 


grg 


Gr V 186 


E, aussenden 




Fährlohn 




fallen 




hüb wp.t 


alt II 480 


Am.fPyr;LitMR;Nä II 490 


hi} 


s MR II 473 


Extrageschenk 




Fährmann 




hr 


sPyr III 319 


hnt Lit MR; NR III 289 


iw 


Pyr I 43 


sbn 


sPyr III 433 


Extraopfer 




iww 


Pyr I 48 


lassen 




hiw-iht AR 


; D 18 III 18 


*kn Totb;Kgsgr I 235 


rdj hi) 


s MR II 474 






mi-hi.f 


Pyr II 6 


rd) h? 


Med III 228 


Fabeltier (Art) 




mhntj 


s Lit MR II 133 


shj) 


sAR IV 206 


s3gt 


MR III 422 


nwrw 


Pyr II 223 


„fallen“ (vom Nil) 


str 


MR III 489 


mn) s 


Pyr II 265 


shd 


Gr IV 266 


Fackel 




hdhd 


Pyr II 506 


fällen 




v)'i 


NR I 280 


sik-bi.w 


Totb IV 26 


hr 


sTotb III 321 


gmh.t 


MR V 171 


Fahrt des Schiffes 


skr 


sPyr IV 257 


tki.w 


s Pyr V 331 


hp.t 


s NR III 68 


Bäume 




Fächer 




hntj.t 


alt III 310 


swi 


sPyr III 427 



nf.t AR; MR II 250 skdw.t sAR IY 309 thj sPyr V 319 

hw s MR III 246 Faijüm falsche Reden führen 



Teil d. Fächers 








ri-hn.t 


s MR 


II 398 


sdi 


Nä 


IV 


57 


ssp.t 


Nä 


IV 


537 


ti-s 


sMR 


V 226 


falsch sein 








Faden 








Falke 






sdi 


Nä 


IV 


57 


mnw 


s MR 


II 


72 


'hm 


Sp; Gr 


I 226 


fälschen 








nw.t 


s MR 


II 217 


bjk 


s Pyr 


I 444 


sdi 


Nä 


IV 


57 


ntrj D 18 (Zaub) 


II 


365 


sji.w 


Gr IV 29 


eine Liste 








nd 


s MR 


II 


376 


snb.tj 






shi 


Nä IV 207 


hsi 


Nä 


III 


166 


Pyr; NR (selten); 




Falschheit 








fahrbar machen (Wege) 








oft Gr IV 514 


sp n sdi 


Nä 


IV 


57 


snj D 21 (Hymnus) 


IV 


156 


tnhr AR; 


Lit MR 


V 384 


Falten (des Gesichts) 






Fähre 








dr.t 


s Pyr 


V 596 


krf.w 


Med 


V 


60 


inw.t 


Pyr 


I 


92 


dr.t) s D 22 


; oft Gr 


V 597 


Familie 








mhn.t 


s Pyr 


II 


133 


Falkenweibchen 






ib.t AR; MR; Totb 


I 


7 


fahren (im Schiff) 








bjk.t 


s Pyr 


I 445 


whj.t 


Lit MR 


I 


346 


mi' 


s NR 


II 


23 


dr.tj.t 


Gr 


V 597 


mhw.t 


s MR 


II 


114 


mh 


Gr 


II 


122 


Falkenpaar 






hnw 


s Lit MR 


II 494 


mk 


Gr 


II 


161 


whnn.wt ) 


Pyr 


I 346 


hr 


MR; NR 


III 


392 


n) 


alt 


II 206 


Fall von . . . 






dnj.t 


D 18; Nä 


V 


464 


nm) 


Pyr 


II 265 


hn 


s MR III 289 


dnw.t 


D 18; Nä 


V 


464 


hpt 


sD 18 


III 


71 


sp 


s AR 


III 435 


Fang (von Finken, Vögeln) 




Ir) hpt MR; NR III 


68 


schwieriger Fall 




hb 


s Pyr III 


62 


U hp.t 


Pyr III 


67 


tp Mn 


Nä 


V 267 


(mit Schleppnetz) 






hnj 


s Pyr III 374 


es ist der Fall. 


, daß . . . 




grg-t 


D 18 


V 


186 


vgl. shi(.t) 


sPyr IV 


268 


nt pw Lit MR; Med 


II 351 


fangen (auf der Jagd u. 


ä.) 




skdj 


s Pyr IV 


308 


| 4r w ^ n 


AR 


V 593 


| iwd 


D 20 


I 


59 
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Earäfra 



’h 


alt I 213 


ndr 


sD18 II 383 


rth 


Gr II 460 


him 


alt III 31 


shtp 


Salt IV 222 


sht 


sAR IV 262 


grg 


sAR V 185 


€ 


MR V 534 


dnh 


Nä V 578 


dsf Sargt; Totb V 609 


Faräfra (Oase) 


ti ih 


Lit MR V 221 


Farbe 


iwn 


s MR I 52 


Farbe = Farbstoff 


wtrj 


Gr I 381 


rj.t 


sMR II 399 


drw ) 


sAR V 601 


blaue Farbe 


irtjw 


Med; Gr I 116 


hsbd 


sPyr III 334 


gelbe Farbe 


hnt 


D 18 III 301 


knj.t 


s NR V 52 


grüne Farbe 


wid 


Totb I 267 


rote Farbe 


Ip 


Nä I 68 


imiw 


NR I 80 


inä 


Gr I 100 


unbestimmte Farbe 


st) 


sMR III 488 


mkrr 


Gr II 163 


farbig 


drw ) 


sAR V 601 


fassen 


mh 


sAR II 119 


ndr 


sPyr II 382 


hpt 


s MR III 72 


hf r 


s Pyr III 272 


hm 


Pyr-NR III 281 


hnm 


Gr III 380 


sfd Sargt; Nä; Gr IV 461 


kfn 


Pyr V 32 


ti) 


sMR V 346 


— Fassungsvermögen haben 


hi) r 


Math II 473 


fasten 


hkr 


Med III 174 


faul (sein) 


wsf 


s MR I 357 


nnj 


Nä II 275 



Fauler 



wsfw Lit MR; D 18 I 357 
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Faulheit 

wsf Nä I 357 

nnw Nä II 275 

faulen, faulig werden 

‘w3 Pyr;Med I 172 

fnt Totb I 577 

mt Med II 166 

hwi Pyr— Ende NR III 50 

snsn Totb IV 174 

sns Nä IV 517 

faulig werden lassen 

swi Med IV 43 

faulige Stoffe 
hw3i.t 

Pyr-Sp (relig.) III 51 

Fäulnis 

'wi Med I 172 

hsd LitSp III 333 

hi.t Gr III 360 

-geruch 
hwi.w 

Med; NR (Zaub) III 51 

Faust 

imm.t s D 18 I 11 

hf s Pyr III 272 

Favoritin 

(ti)sps.t NR IV 450 
Fayence 

thn.t sAR V 390 

Feder 

mh.t sD 18 II 123 

sw.t sPyr IV 423 

-schmuck 

sw.t sPyr IV 423 

der Krone 

nfr Gr II 262 

fegen siehe zusammenfegen; 
kehren 

Fehlbetrag (negatives Gut- 
haben) I 

nfr.w MR; D 18 II 263 : 
fehlen (= nicht vorhanden 
sein) 

’h' Nä I 220 

wsr sMR I 374 

vgl. nhw MR; D 18 II 281 

vgl. hr) alt III 145 

hdj sMR III 212 

hb) Gr III 251 

sw Totb; alt. Ritual IV 427 

ßw sAR V 152 

Fehlendes 

hrj.t- s MR III 134 

Fehler im Brief 

'di Nä I 240 



Feind 

des Charakters 
wn s Totb (nicht Gr) I 314 
fehlerlos 

mr s AR II 48 

Fehlgeburt 

bnd Med I 465 

fehlgehen (vom Geschoß) 



vgl. hmr 


Nä III 298 


Fehljahr [ohne] 


n kn rnp.t Gr II 431 


fehlschießen 




vgl. th) 


Sp V 319 


fehlschlagen 




whj 


s MR I 339 


feiern (Feste u. ä.) 


ir) 


alt I 109 


hts 


s MR III 202 


sd 


Gr III 59; IV 364 


vgl. h' 


s Ende NR III 241 


Feige (die) 




dib 


sPyr V 417 


Feigenbaum 




dib 


alt V 417 


nh.t (nt) dib NR V 417 


feige sein 




hs) 


Sp III 399 


Feigheit 




hsj.t 


sMR III 399 


Feigling 




hm MR; NR; Gr III 80 


fein (in der Verarbeitung) 


pik 


NR I 499 


Feind 




iid 


D 19— Gr I 35 


imj-rd 


Pyr I 74 


isf.tj 


Totb-Gr 1129 


xtnw 


s Lit MR I 145 


'b D 18; Ritual; Sp I 174 


rkw 


sMR II 456 


hn.tj 


Gr III 106 


hpp 


Sargt III 259 


hf 


Gr III 271 


hft i 


sPyr III 276 


hrwj 


s MR III 325 


hi.t 


Gr III 360 


hik 


D 20; Sp III 363 


hik4b 


s MR III 363 


sb ) 


Gr III 432 


snt 


sAR III 462 


shr ) 


Sp; Gr IV 258 


sm(m).f 


Nä; Gr IV 469 


sn 


Gr IV 506 


snsn 


Sp IV 517 


snt) 


s MR IV 520 


kjwj 


Sp; Gr V 116 
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Lit MR; Gr 
Gr 
Sp; Gr 
Gr 
Gr 
Gr 
Gr 



rk 

vgl. hftj 
hrw 
sfn 
didl 



Sp I 60 
Gr II 369 
Nä II 456 
D20 III 277 
D 19/20 III 322 
MR IV 115 
Gr V 532 



feindlich sein (gegen) 



Feldfrucht 

pr.t s AR; oft Gr 
bes. Art 

wdw AR 

Feldpflanzen 

sl s NR 

Feldarbeiter 

’hw.tj MR— Nä 

Feldbewohner 

sh.tj s MR 

Feldgöttin 

sh.t s AR 

Feldspat (grüner) 

wld alt 

(weißblauer) 
nsm.t s Totb 

Feldlager (militär.) 

thw ' s D 18 
Feldzeichen (militär.) 

srj.t NR 

Feldzug 

wdj.t s D 18 

ms AR— D 18 

Fell 

mm alt 

msk s D 18 

mski Pyr— NR 
MR 
AR 
Lit MR 
s AR 



wnj mw.f 


Gr 


II 


52 


hiw 


irj hftj 


Ath 


III 


277 


hlw.t 


hlk r 


Kgsgr 


III 


363 


hn.t 


dlj 


s Pyr 


V 


514 


Felsgrab 


di dl 


Gr 


V 


533 


hr.t 


drdr 


NR 


V 


604 


■ Felswand 



Feindschaft 








dhn.t 


NR; Sp 


V 


rkw 


NR 


II 


456 


Fenster 




hpp 


Sargt 


III 


259 


wsj 


NR; Gr 


I 


hrwj.t 


Totb 


III 


326 


ssd 


Nä 


IV 


hrwjw 


s Totb 


III 


326 


S3S3 


Sp 


IV 


sbj.t 


AR; NR 


IV 


■88 


fern sein 






sbj.w 


s Lit MR 


IV 


88 


wij 


sPyr 


I 


sntj 


Lit MR 


IV 


520 


w3w3 


Gr 


I 


Feld, Art Feld 








hrj 


s Pyr 


III 


I3d.t 


s Lit MR 


I 


35 


hrw 


Totb; D 22 


III 


’md 


Nä 


I 


187 


twr 


Nä 


V 


nb.t ww 


Gr 


II 


232 


fernhalten 


(mit Obj.) 




hbs 


MR; D 18 


III 


256 


Idr 


D 18— Gr 


I 


sh.t 


s Pyr 


IV 


229 


hntj 


Gr 


III 


sst3 


Gr 


IV 


300 


hsk 


Gr 


III 


gbb 


s D 18 


V 


164 


ss3 


s Lit MR 


IV 


abgemessenes F. 






sw3j 


s Pyr (selten) 


IV 


hnb.t 


D 18 


III 


112 


ssp 


Gr 


IV 


hnp.t 


D 18 


III 


114 


kn 


Sp 


V 


bestelltes F. 








dnj 


s Totb 


V 


'h.t 


AR-Nä 


I 


214 


dr 


s Pyr 


V 



Nä I 189 
Nä II 41 
Nä II 396 
s AR III 317 
AR-MR V 177 
s MR V 178 
NR V 432 
alt V 624 
Nä V 624 



und ferner 

hr mdj Nä 

kl s MR 

ferner tun 

vgl. whm s MR 

Ferse 

tbs NR (Zaub) 

fertig sein (mit etwas) 
htp MR 

grh NR— Gr 

machen 

'rk s D 19 

wK Nä 

rdj hpr AR 

sm-Jwj D 19 

kn s MR 

grh s Lit MR; 
oft NR-Gr 



Fessel 

int.t 

Pyr; Totb; Kgsgr 



prw.t 

mhl 

nwh 

nkt 

ntt 

s3r.w 

kis 

Fußfessel 
imj-rd 
für Vieh 
md.t 
fesseln 
mr 
mhl 
nwh 

ntt 

snh 

sk3s 

k3s 

Fesselung 

snh.t.t 



Pyr 
Nä 
sPyr 
Kgsgr 
s Pyr 
Pyr; Sargt 
s Pyr 



s Med 
Lit MR; Nä 
Totb; 
D 18; Kgsgr 
s AR 
s AR 
NR 
s Pyr 
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Fest: allgemein I festlich sein | hnr.t s MR III 296 

wp NR; Gr I 304 mk Gr II 162 htm s MR III 352 



wn-hr 


s MR 


I 313 


mk 


Gr 


II 162 


hb 


sPyr III 57 


h’ s Ende NR III 241 


bestimmtes 






iwr 


Sp 


I 56 


ibd 


alt 


I 65 


ip hm.t.s 


NR; Gr 


I 66 


hb n in.t 


NR 


I 93 


ihhj 


MR 


I 119 


Ip.t 


D 18; Gr 


I 68 


ssp Itrw 


D 18 


I 146 


ssp ’i.t 


AR 


I 166 


'rk rnp.t 


s MR 


I 212 


wlg Pyr-Sait 


I 263 


wrs 


Sp 


I 336 


wh' 


Gr- 


I 350 


pr.t ’i.t 


alt 


I 525 


pr.t wp-wlw.t alt 


I 525 


pr.t tpj.t 


alt 


I 525 


ph ntr 


D 22 


I 535 


pn pl mhjr 


Nä 


II 131 


msw.t R' 


NR; Gr 


II 141 


msj.t 


MR; NR 


II 143 


nhb-ki.w 


sD 18 


II 292 


ntrj.t 


NR 


II 366 


rnp.t 'l.t 


alt 


II 432 


rnp.t nds.t 


alt 


II 432 


hb rnpwj 


AR 


II 432 


hb rnn.t 


Gr 


II 437 


hb rnnw.t.t 


D 18 


II 437 


rkh 


s AR 


II 459 


hlkr 







Totb; MR; D 18 II 482 
hb (n) tp-rnp.t alt III 57 
hbs-?? NR III 67 

hnsw D 18 III 300 

hnt-htj D 18 III 310 

p3 hnw n mw.t Nä III 375 
hnm-wd3.t Gr III 379 
stj.t ~ D 18 III 489 

sid AR; MR IV 28 

sk-ntr s D 18 IV 56 
Festbedarf an Opfern 

hbj.t s Pyr III 61 

Festfeier 

mk Gr II 162 

Festfreude 

mk Gr II 162 

Festhalle im Tempel 

hbj.t D 20; Gr III 60 
Festhof des Tempels 

sh.t hbj.t D 18 III 60 



hbj s Pyr III 60 

festlich machen 

shb s MR IV 213 

festlich gestimmt 

m mk Gr II 162 

m hb s MR III 58 

Festordnung 

hb.t s MR; oft Gr III 61 
Festplatz 

hgi.w Sp III 180 

Festspeise 

hw hb D 20 III 44 

Festsprüche 

hb.t s MR; oft Gr III 61 
Festtag 

hrwnfr alt II 499 

Festteilnehmerschaft 

wrs.t D 18 I 336 

fest (Gegs. weich u. ä.) 

bj3j s Pyr I 439 

mds s MR; oft Gr II 183 

rwd sPyr II 410 

tnj Nä V 311 

drj Nä V 599 

fest an seiner Stelle 

mn s Pyr II 60 

fest sein lassen 

srwd s Pyr IV 194 

fest stellen 

smn s Pyr IV 131 

fest werden (term. techn.) 

ts Med V 398 

festhalten 

mh alt II 119 

ndr s Pyr II 382 

hlm Nä III 231 

festnehmen jemd. 

ssp n Iß.t Nä III 21 

festsetzen: Titulatur 

wdn NR I 389 

nhb s D 18 II 307 

feststellen: Differenz 

Ir] ’ij Math I 110 

— erkennen u. ä. 
wpj s Med I 301 

gmj alt V 168 

Festigkeit (e. Baues) 

rwd MR; NR II 412 

Festung 

inb.t Pyr; MR; Nä I 95 
wn.t AR; MR I 315 

mnnw s Pyr II 82 

nht.w s D 18 II 317 



swn.w 


Pyr; MR IV 69 


sdr 


AR; Gr IV 393 


tir.t 






Lit MR; NR; Sp 


V 356 


F estungskommandant 




mr htm 


Nä III 352 


Festungsmauer 




sl.t 


s MR IV 14 


Fett 






’d 


s AR 


I 239 


pdr 


Nä 


I 566 


mrh.t 


sAR 


II 111 


sgnn 


sD 19 


IV 323 


gnn.w 


NR; Gr 


V 176 


kn(.t) 


s Med 


V 41 


ddi 


sMed 


V 632 


Fettmasse 






’d.t 


Med 


I 240 


fett 






hpn 


s MR 


III 366 


kn 


Med; Gr 


V 40 


th 


Gr 


V 325 


ddl 


s AR 


V 631 


fett machen 






sknj 


Gr IV 306 


shpn 


D 19 


IV 240 


= Vieh mästen 




sddi 


MR IV 396 


feucht sein 






ibh Lit MR; Med 


I 64 


hlj 


Med 


I 417 


mwj 


Med 


II 53 


Feuchtigkeit 






mwj.t 






Med— Ende NR 


II 53 


nkw.t 


Med 


II 343 


Feuer 






3h.t 


Totb-Gr 


I 17 


' nh.t 


NR-Gr 


I 205 


wiwi.t 


s D 18 (alt) 


I 250 


wnmj.t 


s MR 


I 321 


wsr.t 


D 19 


I 363 


wsh 


Gr 


I 364 


p'w 


Totb;Sp 


I 503 


nfr 


Nä 


II 262 


nsw.t 


sMR 


II 324 


nsr 


sPyr 


II 335 


nsr.t 


sTotb 


II 336 


rkh s 


Kgsgr; Nä 


II 458 


hwt 


s Sargt 


II 485 


h.t 


sPyr III 217 


i hb.t 


Kgsgr; Gr III 252 


hnfj.t 


Sp III 291 



4 * 
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Feuer 




I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 




fischen 


Fischerboot 






I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 






flößen 


stl 


NR; Gr IV 333 


| Finger 






rät . . .(?) 


MR II 469 


Fischerboot 






Stjj 


Nä 


IV 333 


hr‘] 


Sp; Gr III 146 


sd.t 


s Pyr IV 375 


db' 


sPyr 


V 562 


rdl 


Gr II 469 


'¥ 


Nä 


I 222 


tkr 


Nä 


V 410 


hdj 


Nä 


III 205 


dsr.t 


Totb V 494 


Finger(breite): als Maß 




hwn 


Nä II 484 


Fischnetz 






Flaschenständer 






kbh 


Pyr 


V 30 


dndn.t 


Sargt V 580 


db’ 


s AR 


V 565 


hwtn 


Nä II 485 


hSm.t 


Totb 


III 32 


hnt 


sPyr 


III 301 


hw) dnh 


alt 


V 578 


dr 


Gr V 595 


Finger(„-spitze voll“) als 


hbi 


AR III 62 


Fischschuppen 






flattern 






wie e. Wolke 






Feuer aus dem Munde i 


Maß 






hm.t 


Sp III 80 


nsmw.t 


MR; NR 


II 340 


vgl. hn) 


sPyr 


III 287 


igp 


Pyr 


I 141 


bhh.w 




db' 


Med 


V 565 


hw.w 


Gr III 247 


Fisehspeer 






flechten 






— zittern 






Pyr; Totb; Kgsgr I 471 


Fingernagel 






hpnpn 


Nä III 260 


mbS 


s Pyr 


II 47 


nbd 


Nä 


II 246 


nplpl 


Med 


II 248 


Feuer reiben 




3b 


Sp 


I 7 


hfn 


Sp III 273 


Fischstecher 






sht 


sPyr 


IV 263 


fliegen lassen 






sjn 


Gr III 426 


Fingerring 






hdw 


Gr III 355 


mh.w 


Lit MR 


II 127 


ts 


alt 


I 257 


spS 


Pyr IV 100 


speien 




htm.t 


D 19 


III 350 


s 


D 22 (alt) III 406 


Fischteich 






Flechter 






fliehen 






vgl. nsr(.t) 


sTotb II 335 


gsr(n) db' 


Nä 


V 206 


sw 


D 22 (alt) III 426 


°mhdr.t 


Nä 


II 129 


nbd) 


Nä 


II 246 


lfd 


sD 18 


I 72 


sprühen 




finster (sein) 






swr 


MR III 429 


Flachbild, vgl. Figur, Bild 


Flechtwerk 






w'r 


s MR 


I 286 


st) bs 


D 18 IV 347 


kk 


sPyr 


V 144 


sbj.t 


Med III 432 


vgl. rpw.t 


s MR 


II 415 


nbd 


Nä 


II 246 


Ir) w’r.t 


Lit MR 


I 287 


Feuerbecken 




Finsternis 






sbn.w 


Lit MR IV 89 


Flachland 






Fleck (an Kleidern) 




wth 


D 18 


I 381 


’h 


alt I 223 


nf) 


Gr 


II 251 


sn 


Nä IV 507 


ts 


sPyr 


V 212 


dnjr ? 


Nä 


V 575 


bhl 


s MR 


I 467 



'hw.t . Pyr I 224 

hr sd.t 

~D22;Spätäth. III 395 
Feuerbohrer 

di Lit MR; Gr V 511 
Feuerung 

klp.t Gr V 103 

Feuersbrunst 

snsn.t Pyr III 461 

Feuersglut 

’S] Sp I 166 

nb) sPyr II 244 

nbj.t sTotb II 244 

Feuerstein 

ds s Med V 485 

bes. Art 

bsw Totb I 478 

Feuerstelle 

ktjw.t Pyr; Kgsgr V 145 
Pyr; Kgsgr Y 145 



ktw.t 

Fieber 

srf 

sm.t 

smm.t 

fiebern 

sm(m) 



Med IV 196 
s Med IV 469 
sMed IV 469 

Med IV 468 



nn 

hlw 

si.w 

smSwj 

knm.t 

knh.w 



Gr II 274 
Gr III 18 
Totb III 412 
Sp; oft Gr III 452 
Totb; NR V 132 



sTotb; oft Gr V 133 

khn Nä V 138 

kkw sPyr V 142 

kkj.t Kgsgr V 144 

Fisch, Fische (allgemein) 

fttw Totb I 581 

mhj.t sAR II 127 

nsmw.t NR II 340 

nsn Gr II 340 

rm sAR II 416 

ssn.w MR IV 294 

gr Gr V 180 

tb Gr V 261 

bes. Art Sbnn Sp I 

Sbd.w 
ij 

iwS 
imsk 



itn 

’Sdw 

’wbbw 



Sp 
sMed 
Lit MR 
Nä 
Nä 
Sp 
Kgsgr 
Lit MR 



I 145 
I 168 
I 172 



stw 

gb.t 

gs.t 

tpj 

tm.t 

dsr.w 

ds 

dss 

ddb 



Sargt IV 559 
AR V 162 



Nä V 201 
Nä V 296 
Med; Nä V 306 
Med; Sp V 492 
Nä V 609 
Nä V 617 
Med V 633 
(„bulti“: tilapia nilotica) 

In.t alt I 92 

(lates niloticus) 

’hS sAR I 217 

(synodontis schall) 
wh,' sAR I 350 

(Oxyrhynchusfisch: Mor- 
myrus Kannume) 

hS.t alt III 359 

Teil e. Fisches 



ilr.t 
hnsk.t 
als Beute 
wsn 
rsf 

gedörrt 

d.w.t 



Figur 








’dw 


D 18; Gr 


I 


237 


Fischer 


snn 


s D 18; oft Gr 


III 


460 


'd 


Totb 


I 


240 


wh' 


sh 


Gr 


IV 


52 


’dw 








wsf 


kd 


Kgsgr; Sp; Gr 


V 


76 


Totb; 


; Med; Nä; Gr 


I 


240 


hlm.w 


t).t 


alt 


V 


239 


wdj 


s MR 


I 


399 


hwdw 


twt 


alt 


V 


256 


bw.t 


AR 


I 


453 


dbh.w 


bes. Art 


wrm Gr 


I 


333 


br 


Nä 


I 


465 


fischen 


rpw.t 


sMR 


II 


415 


bss 


Nä 


I 


477 


wh' 


rmt.w 


' Nä (Zaub) 


II 


422 


t?g 


Nä 


I 


482 


vgl. rsf 


hp.w 


D 18— Sp 


III 


365 


btln 


Nä 


I 


484 


hlm 


finden 








p3kr 


Lit MR 


I 


500 


hld 


gm) 


s Pyr 


V 


166 


r3-dS 


Gr 


II 


399 


dbh 



Med I 32 
Med III 116 

AR; Totb I 374 
s Lit MR II 449 

Nä V 535 

s Pyr I 350 
Totb I 357 
s Lit MR III 32 
MR III 250 
MR V 568 

Nä I 350 
s Lit MR II 449 
alt III 31 
Totb III 36 
Gr V 568 



Fläche einer Platte 

rj.t Nä II 400 

Flächenmaß siehe Arure 
Flachs 

sAR II 121 
AR V 343 



mh) 
vgl. tl.t 
kämmen 
shn 
Fladen 
pik 

Flaggenmast 
nhb.t 
§n.t 
Flamingo 
dsr 
Flamme 
SU 
ir.t-Hr 
Ir.t 
’Sfj-t 

wr.t 
bs 
nbj 
nbj.t 
nsw.t 
nsr 
nsr.t 
rwj 

hr. t 
shm.t 
stS 
sd.t 
tkSw 
dsr.t 

Flasche 

mnkrj.t Sargbeig II 91 

hs. t sAR III 154 

snb.t s Pyr III 458 



D 18 IV 269 

Pyr— Sait I 499 

D 20 II 309 
s D 18 IV 152 

alt V 487 

Totb-Gr I 17 
Sp; Gr I 107 
Gr I 114 
Sp I 167 
Gr I 332 
s Totb I 476 
s Pyr II 244 
sTotb II 244 
s MR II 324 
s Pyr II 335 
sTotb II 336 
Nä II 408 
Kgsgr III 323 
Gr IV 250 
NR; Gr IV 333 
sPyr IV 375 
s Pyr V 331 
Totb V 494 



(im Gesicht als Krankheit) 



hti.w 
Fledermaus 
slhmw 
dSgj 
flehen 
snmh 
sslj 
Fleisch 
iwf 



Med III 182 



MR IV 24 
MR V 419 



s D 18 IV 165 
Lit MR; D 18 IV 281 



s Pyr I 51 
h' Med III 38 

vgl. hS.t Ritual u. Gr III 24 



madiges 
fntw 
rohes 
wSd.w 
als Speise 
iwr 

Fleischstück 

w'b.t 

hwn 

hlw 

sms 

stp.t 

sb(.t) 



Totb I 577 
s D 18 I 268 
s MR I 56 

MR; D 18 I 284 
s MR III 55 
Gr III 220 
D 18 IV 141 
sPyr IV 336 
s D 18 IV 437 
V 56 



knkn D 18; Nä; Sp 
fleißig etwas tun 

mh AR;oftNä II 118 
Flicken (aus Stein) 



dn.w 

Fliege 

'ft 

fliegen 

m 

Itt 

'pj 

'hm 

'hi 

pS 



D 18 V 464 
s MR I 182 

Gr I 69 
Pyr; Totb I 151 
Sp; Gr I 179 
Sp; Gr I 225 
s MR I 225 
s Pyr I 494 



II 126 
II 263 
II 440 
Spätäth IV 406 



mh] Nä 

nftft Lit MR 
rhn Gr 

S3j 

vor jemd. 
nhp 
rwj 
fließen 
3s 
b'hj 
nj 
hl] 
hwj 
hwj-nj 
hnk 
hnts 
slb 

Pyr; Sargt; Med 



Sp 

Pyr; Totb 

s Lit MR 
sPyr 
Gr 
Gr 
s MR 
s Lit MR 
Ritual 
D 20 



st_3 

sm 

stromauf 

hntj 

stromab 

hdj 

reichlich 

hip 

fließen lassen 
bnbn 
mhj 
hl) 
hwj 
smh) 

Floh 

Pi 

Floß (Art) 
hnk 

flößen (Holz) 
mh 



sD 18 
Gr 

s Pyr 

NR 



II 283 
II 406 

I 20 
I 448 

II 206 

III 13 
III 48 
III 49 
III 117 
III 311 

III 420 

IV 353 
IV 46$ 

III 309 

III 354 



Pyr III 362 



Gr 
Gr 
Gr 
s MR 
s Totb 



I 459 

II 122 
III 13 

III 48 

IV 140 



Med; D 18 1502 

AR; D 20 III 120 
alt II 122 
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Flöte I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch fortziehen 

Flöte I brbr Gr I 466 1 Ziegel 



w3(n)r 


Nä 


I 


252 


wd 


Nä 


I 


407 


wdnj 


Gr 


I 


409 


m3.t 


AR 


II 


6 


mm.t 


AR 


II 


59 



Flöte blasen 

sb3 AR; Sait III 433 

Flotte 

h'.w MR III 39 

flottmachen (Schiff) 

mrj D 18 II 109 

Fluch (Fluch dem NN) 

w3 MR; NR I 246 

Flucht 

w'r.t Lit MR I 287 

in die Fl. schlagen 
sbhi AR; MR IV 90 

sf D 20 IV 460 

Flüchtling 

wr Lit MR; Nä I 286 
wth.w D 18 I 381 

bhlw MR I 467 

mh.w D 20 II 126 

Flügel 

'nd Pyr I 207 

'h.t Sp I 225 

sbh.t Gr IV 92 

sw.t Med IV 424 

gnh Gr V 176 

dm3.t s Totb V 452 

dnh s Pyr V 577 

breiten über 

thnhn Sp V 328 

des Vogels packen 
dnh, Nä V 578 

„Flügel“ des Heeres 
vgl. db D 18 V 434 

Flur ( = Acker) 

idb alt I 153 

Fluß 

°jbr Nä I 63 

ztrw alt I 146 

hnw s D 18 III 373 

goldhaltige Flüsse 
nwj.w D 19 II 221 

Flüssiges 

mhwj Med II 114 

Flüssigkeit 

mw s Pyr II 52 

rdw s Pyr II 469 

hnk altes Ritual III 117 

srf Gr IV 197 

bes. Art 

ibh.t Med I 8 



p3-ib 


Med 


I 497 


mst3 


s Med 


II 151 


hmt-nj 


Med 


III 285 


Flußschiff (Art) 




k3k3.w 


s AR 


V 14 


d3j 


Nä 


V 515 


Flußwasser 






libb.t 


s Med 


III 63 


Flut 






igb 


sPyr 


I 22 


w3w 


alt 


I 249 


wdnw 


s MR 


I 409 


mhj 


D 19-Gr 


II 122 


mhj.t 


s Pyr 


II 122 


mir 


Amarna 


II 174 


nwj.t 


sPyr 


II 221 


hwj 


Pyr; Gr III 48 


hw.t 


NR; Sp III 49 


hwhw 


Totb 


III 56 


hj 


Gr 


III 238 


smswn 


Gr IV 143 


d.t 


Nä 


V 507 


des Meeres 






h3nw 


Nä 


II 481 


fluten 






b'hj 


s Pyr 


I 448 


mh 


Sp 


II 122 


irj h3nw 


Nä 


II 481 


hij 


Gr III 13 


hwj 


s MR 


III 48 


hw-nj 


s Lit MR III 49 


hh 


D 18 


III 152 


Fohlen 






msj.t nt ssm.t D 18 


II 140 


nfr 


Sp; Gr 


II 261 


folgen 






vgl. m s3 


s Pyr IV 10 


vgl. sm 


NR IV 464 


sms 


s Pyr IV 482 


vgl. ndr 


NR 


II 383 


Folgeerscheinung 




shn 


Gr 


III 470 


Folgende (das F. sagen) 




vgl. hrw 


D 18 


III 392 


folgendermaßen 




mj hpr 


s MR 


III 265 


foltern 






smtr 


Nä 


IV 146 


tks 


D 19 


V 335 


Form (für d. Osirisfigur) 




bt 


Gr 


I 483 


formen 






kd 


s Pyr 


V 72 



nbj 


Gr II 241 


sht db.t 


s MR IV 263 


auf d. Töpferscheibe 


nhp s D 22; oft Gr II 295 


das Kind (v. Chnum) 


snh 


Gr IV 47 


fort mit ! 




hrw 


Nä III 146 


von ... 




mdj 


Nä II 177 


hr 


s MR III 131 


fortbewegen (sich) 


mnmn 


s MR II 81 


fortblasen (v-. 


Wind) 


hrhr 


Nä (Zaub) III 330 


fortbringen 




inn 


Pyr I 97 


d3j 


Gr V 513 


fortfliegen, vgl. fliegen 


’hj 


s MR I 225 


fortführen 




it3 


s NR I 150 


fortgehen 




fh 


alt I 578 


rwj 


sPyr II 406 


sst3 


Sp IV 299 


sm 


s Pyr IV 463 


tsj 


s MR V 328 


fortnehmen 




IVJi 


MR; NR I 49 


Uj 


sPyr I 149 


U3 


s NR I 150 


mnmn 


s MR II 81 


nhm 


s Pyr II 295 


sdj 


sPyr IV 560 


kfj 


s Totb V 119 


ktkt 


D 20 V 146 


tJi 


s MR V 346 


fortreiben 




sjn sMR;oftSp III 426 


fortsehaffen 




sdj 


AR IV 560 


fortschleichen, sich 


s3w 


s AR III 418 


fortschleppen 




itj 


s NR I 150 


forttragen 




rmnj 


Nä; Ith II 419 


fortwerfen 




h? 


Nä III 227 


fortziehen (z. B. Riegel) 


st3 


Ritual IV 352 
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Fracht 

3tpw(.t) s Lit MR I 24 
sb.t AR; MR; Nä III 432 
fragen 

ndtj Sp II 371 

snj s MR IV 495 

dd Lit MR; NR V 623 
fragen um Rat 

nd s Pyr II 370 

nd-ri s Lit MR II 371 

ndnd 

s Lit MR; oft Nä II 382 
nach d. Befinden 
nd-hr.t s MR II 373 

ndnd-hr.t D 22 II 382 

Fransen ? 

snb MR (alt) IV 160 

Frau 

hm.t sPyr III 76 

s.t sPyr III 406 

s.t-hm.t s MR III 407 

Frauen (Bezeichnung für F.) 
spd.t Sp; Gr IV 112 

(des Königs) 

ip.t alt I 67 

(Bezeichnung für F.) 

\rw.t Pyr I 114 

(geschiedene F.) 

wd.t Lit MR I 407 

(verheiratete F .) 
nb.t-h3j s MR II 475 
hm.t-tjj alt III 77 

hm.t-'hiw.tj Sp III 77 
(vornehme F.) 

rpw.t sPyr II 415 

(mit Haarflechte) 
hnskj.t 

Weste; Totb III 116 
hnks.t Gr III 120 



frei s. bei ungehindert 
frei (= passierbar, vom Wege) 
wd3 Gr I 400 

frei von etwas 

hrj s Pyr III 145 

sw s MR IV 427 

(Himmel von Wolken) 
q3w Gr V 152 



g3w Gr V 152 

freigebig 

hd hr alt III 207 

3w dr.t MR V 582 

pg3 dr.t s MR V 580 

freilassen (jemd.) 

M Nä III 228 

freimachen (e. Weg) 

dsr s Pyr V 609 

fremd (sein) 

drdr s MR V 604 

fremdartig 

hpp Lit MR; D 18 III 259 
Fremdartiges 

hppw.t D 18 11} 260 

Fremder 

rw.tj s MR II 405 

Fremdland 

t3b(n)r Gr I 461 

Ms.t sPyr III 234 

smj.t alt (selten) III 444 

s’.t Gr IV 420 

Fremdvolk (Name eines) 

hnw.tjw D 18 III 373 

fressen 

wnm alt I 321 

sm Sp IV 45 

Freude 

3w.t-ib alt I 4 

ihj alt I 117 

wnf-ib s Lit MR I 319 



bereiten 
vgl. s3wj 
Freudensitz 
s.t s3b ss.w 
freudig 

m K'w.t 
freuen, sich 
3wj(-ib) 

3bj 

3ms -ib 

iw3 

lm3 

lm3-ib 

't/d 

w3h.j 

w3hh 

w3s 

wnf 

mfk 

mnh 

msh3 



Pyr IV 17 



alt III 41 



alt 
Nä; Gr 
MR-Gr 
NR 
Pyr 
alt 
Nä; Gr 
Gr 

Pyr; MR 
alt 

s Lit MR 



alt I 79 
ä; Gr I 241 
Gr I 259 
■; MR I 259 
alt I 262 
t MR I 319 
Gr II 58 
alt II 87 
Gr II 147 
D 18 II 203 



njm jj iö ii suo 

nhrhr 

: Pyr; D 19; Gr II 299 
nhnh Pyr II 312 

ndm-ib s MR II 380 

rbnbn D 19 II 414 

rsw s MR II 454 

rsrs s Ende MR II 456 
Mg MR; Nä; Gr III 34 
Mg3g Ritual III 35 
h'j s Pyr III 40 

hngg Gr III 121 

hrhr Gr III 150 

hkn sPyr III 178 

hnt MR III 308 

hnts sD 18; oft Gr III 311 



sfn 

snb(-ib) 



(= Isis u. Nephthys) 




wnf 


s NR 


I 319 


tfn( n ) 


rh.tj 


sPyr 


II 441 


mfk3.t 


Gr 


II 56 


tpnpn 


Frauenfigur 






ndm-ib 


s MR 


II 380 


trwrw 


rpw.t 


s MR 


II 415 


rs 


s Lit MR 


II 454 


thw 


Frauenhaus 






rsw.t 


sD 18 


II 454 


thnn 


Ip.t 


s AR 


I 67 


rsnw (?) 


Nä 


II 455 


thh 


Frauensperson 






rsrs 


s Ende MR 


II 456 


Freund 


s.t-hm.t 


s MR III 77 


K'w.t 


s Pyr III 41 


mri 


Frauenzimmer (Dirne) 




hkn.w s MR; oft Gr III 179 


hnm 


ms.t 


MR; Nä 


II 140 


hnts 


NR; oft Gr III 312 


hnm§ 


frech (sein) 






sm3 


Gr III 452 


&3h 


hnn 


s Pyr III 383 


tfn 


Gr 


V 299 


s3h.tj 


shm ib 


s D 18 


IV 246 


thw 


D 18 


V 389 


smr 



Gr III 443 
NR IV 158 
Gr V 77 
Gr V 299 
MR V 364 
Pyr V 387 
D 18 V 389 
Pyr V 395 
s D 18 V 395 



mri Sp; Gr II 98 

hnm Sp III 292 

hnm§ s MR III 294 

ä3h Lit MR; Nä IV 21 
s3h.tj Gr IV 22 

smr s Pyr IV 138 

Freund werden mit jemd. 

Snsn Nä; Gr IV 173 
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Freundin 
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Frost 


Freundin 


1 


Frieden schließen 




sfn 


Gr III 443 


hnms.t MR; D 18 III 295 


irj htp 


D 18 III 193 


spd 


s Pyr IV 109 


smr.t 


AR IV 139 


Frieden erbitten 




sm 


Gr IV 121 


freundlich 




°srm 


Nä IV 528 


snb 


s MR IV 158 


imi 


alt I 79 


friedfertig sein 




snp 


Gr IV 162 


imi-ib 


alt I 79 


htp 


alt III 189 


thn 


Gr V 392 


’n 


sLitMR I 190 


machen 




froh machen 




wih-ib 


alt I 256 


shtp 


s Pyr IV 221 


sfn 


Gr III 443 


phr-ib 


D 18 I 545 


friedlich stimmen 




swnf 


Gr IV 69 


msbb 


MR II 143 


sgrh 


s MR IV 324 


srsw 


Na IV 201 


ndm-ib 


s MR II 379 


Friedfertiger 




sh" 


s NR IV 211 


htp 


s Pyr III 189 


htp j 


NR III 194 


shnts 


' Gr IV 256 


hd-kr 


alt III 207 


Friedhof 




rdj thhw.t 


NR; Gr V 395 


hnm 


MR; NR III 292 


ti-dsr 


s Pyr V 228 


fröhlich (sein) 




sbt-hr 


MR; NR III 434 


frieren 




iwj (ib) 


alt I 4 


smr 


AR IV 139 


hsj 


s MR III 166 


m iw.t ib 


alt I 4 


§3 


Sp IV 401 


Frierender 




phi Ib 


Gr I 542 


freundlich stimmen 


hsj 


MR III 166 


njwjw (ib ) 




mhi 


NR II 130 


frisch (von Fleisch, 


D 18 (alt) II 203 


sjmi 


s MR IV 37 


Früehten) 




ndm-lb 


s MR II 380 


Shtp 


s Pyr IV 222 


'nh, 


Med I 196 


ndm-rsw.t 


NR II 379 


ssf 


Lit MR IV 274 


wid 


s MR I 265 


m hb 


s MR III 58 


freundlich lachen 


mi 


sAR II 26 


m htp 


alt III 193 


sbt 


s Pyr III 484 


vom Wasser 




sms ib 


s MR IV 483 


Freundlichkeit 


| 


rnpw 


s Pyr II 483 


Fröhlichkeit 




imi.t 


sAR I 80 


frisch sein 




iw.t-ib 


s Pyr I 4 


ndm.t 


Totb II 381 


hn 


alt III 102 


ibi 


Gr I 62 


hnms 


s MR III 294 


machen 




phi ib 


Gr I 542 


Freundschaft 




swid 


sPyr IV 64 


ndm ib 


s MR II 380 


hntni 


s MR III 294 


Friseur 




frohlocken 




freundschaftliche Verbindung 


nbdj 


Nä II 246 


wts-ib 


NR I 383 


snsn 


D 19 IV 174 


frisieren (sich) 




mnh 


Gr II 84 


Frevel 




nbd (sw) 


Nä II 246 


über Feinde 




iw 


s MR I 48 


ht 


Weste III 181 


rsw 


NR II 454 


sp hsj 


s Lit MR III 399 


Frisur 




Frohnarbeiter 




th 


Gr V 321 


mjw [lies: nsj] Nä II 42 


rmt h3 


Nä II 475 


freveln 




nbd 


NR II 246 


Frohnarbeiterinnen 


'wij 


NR I 171 


Frist 




brj.t 


Nä I 465 


irj dw sdhj 


f D 19 IV 371 


hn.tj 


sAR III 105 


Frohnde 




th j 


s Pyr V 319 


dmdj.t 


sD 18 V 461 


miwd 


D 22' II 28 


Frevler 




froh sein 




mdd 


AR II 192 


m 


D 19— Gr I 35 


imi ib 


alt I 79 


nhrw 


AR II 298 


hr iw 


s MR I 48 


wnf (ib ) s Lit MR I 319 


hi 


s AR II 475 


~di 


NR I 241 


wdi ib 


sPyr I 400 


sms-Hr 


AR IV 485 


btnw s MR; oft Gr I 486 


rhrh 


Gr II 442 


sn'.w.t 


AR IV 506 


mds 


sPyr II 183 


rsw 


s MR II 454 


frohnden 




sbj 


s AR IV 87 


hrw 


s Pyr II 496 


wij 


Gr I 249 


shdj 


Äth IV 267 


hig MR; Nä; Gr III 34 


irj bh 


Nä I 468 


thw 


s Lit MR V 320 


higig 


Ritual III 35 


Front e. Gebäudes 


Friede, Frieden 




htp 


alt III 189 


hr 


s NR III 127 


hr.t 


sAR II 497 


hd-ib 


Gr III 207 


Frosch 




htp 


sPyr III 192 


hnm MR; NR III 292 


’bhn 


Med; Gr I 178 


htp.t 




hnt-ib 




krr 


Nä; Sp V 61 


Pyr; MR; D 18 III 194 


Pyr u. alte Texte III 309 


Frost 




swhw.t 


D 19 IV 74 


| hnts NR; 


oft Gr III 312 1 


hsj NR (Zaub) ; Sp III 166 
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frottieren (d. Füße) I Fruchtbaum 1 von den Gefäßen des 



m 


Med 


I 185 


'mm 


Weste 


I 186 


Frucht (allgemein) 




wdh 


Gr 


I 410 


pr.t 


s AR 


I 530 


rnpw.t 


s Pyr 


II 435 


ht bnr 


s MR 


III 341 


dkr 


s MR 


V 495 


(bes. Art) 






ift 


Nä 


I 70 


inj.t 


MR 


I 94 


ihw 


Med 


I 120 


isd 


AR-NR 


I 136 


isd.t 


AR-NR 


I 136 


ik 


Nä 


I 139 


hr.t 


AR 


I 225 


dn 


Nä 


I 237 


wid.t 


AR 


I 267 


w'h 


alt 


I 289 


wns 


s AR 


I 325 


bij 


NR 


I 417 


b' 


Nä 


I 445 


bhkft 


Nä 


I 470 


bs 


Nä 


I 476 


bsbs ! 


Med;Nä; Gr 


I 477 


bsi 


s AR 


I 478 


bki 


Nä 


. I 482 


phi 


AR 


I 542 


mjki.t 


Med 


II 45 


rrijrt 


Nä 


II 46 


mm) 


s AR 


II 58 


mjmj 


s AR 


II 58 


mhwt 


Nä 


II 114 


nbä 


s AR 


II 245 


nkw.t 


LitMR;Nä 


II 343 


nk'w.t 






Med 


; Totb; D 18 


II 343 


nkpt 


Nä; Gr 


II 346 


, ndm 


s AR 


II 378 


ndm.t 


D22 


II 378 


rrm.t 


NR 


II 439 


hfnnw.t 


AR 


III 273 


hnr 


Nä 


III 298 


kwkw 


Nä 


V 21 


ki.w 


MR; NR 


V 96 


dir.t 


Med 


V 526 


dir 


Gr 


V 526 


Frucht tragen 




wdh 


Nä 


I 410 


fruchtbar (Acker) 




snb 


D 18 IV 159 



fruchtbar machen (Acker) 

Mi Gr Y 632 



htn nh . 


D 18 I 199 


ht bnr 


s MR I 462 


bes. Art 


snb 


Nä IV 160 


Fruchtland 


ih.t s NR; oft Gr I 18 


w 


Gr I 243 


km.t s Ende AR V 126 


früh auf sein 


nhp 


sD 18 II 284 


snhp 


D 18 IV 167 


dwi 


sMR V 426 


früh morgens 


dwi 


s MR III 208 


Frühe des Morgens 


nhpw 


sPyr II 284 


früher 


imj-bih 


alt I 73 


imj-hi.t 


alt I 74 


dr-’ ' 


sNR I 157 


m bih 


alt I 421 


dr bih 


alt I 421 


mr 


Nä II 108 


m hi.t 


alt III 22 


dr hr hi.t' 


Nä III 23 


dr hntj 


Sp III 303 


Jjnt 


s MR III 304 


tp- 


s Lit MR V 282 


Früherer 


hiw.tj 


Nä III 29 


tpj- 


sAR V 282 


früherer Zustand 


tp.t-' 


MR V 285 


Frühgeburt (?) 


msw.t hprw.w D 18 III 266 


Frühstück 


i’w(-ri) 


alt I 39 


'bw-ri 


MR; NR I 175 


ih.t nhpw 


Pyr II 284 


stj-ri 


s Med IV 350 


führen 




itj 


alt I 149 


fti 


s NR I 150 


mi' 


alt II 23 


sbj 


alt III 431 


shp 


Pyr IV 239 


ssm 


sPyr IV 285 


die Zügel 




tijhnr 


Nä III 298 


vom Wege 


’fd 


Weste I 183 


¥ 


Nä III 228 



Körpers 

rdj Med II 466 



Führer (auf e. Wege u. ä.) 



irir 


Nä I 115 


mtn Lit MR; D 19 II 176 


ssm.w 


sPyr IV 288 


Führerin (rudernder Frauen) 


stj.t 


Weste IV 556 


Fülle (von Speisen) 


’h'.w 


Gr I 220 


füllen 


mh 


sPyr II 116 


nhr 


Nä II 286 


hn 


Gr III 112 


ssi 


s MR IV 55 


gwtn 


Nä V 161 


Füllung 


mhw 


Lit MR II 119 


Fundament 


ndbw.t 


s MR II 368 


snt 


s MR IV 178 


drw.t 


Lit MR V 603 


fünf 


dj 


s Pyr V 420 


Fünfheit 


dj.w.t 


D 18 V 420 


funkeln 


'bi 


sD 18 I 177 


thn 


sD 18 V 392 


für 


n 


sPyr II 193 


hr 


sPyr III 132 


Furche 


tnm 


Nä V 312 


ziehen 


hb 


Nä II 486 


Furcht 


snd 


sPyr IV 183 


snd.t 


sMR IV 184 


Furcht haben 


hrj 


NR III 147 


sbi 


MR IV 44 


snd 


sPyr IV 182 


Furcht einflößen 


rth 


s Pyr II 460 


hrj 


Totb; NR III 147 


hki(ib) 


Gr III 170 


snsn 


Gr IV 174 


sh 


Lit MR IV 205 


sind MR;Kgsgr IV 278 


Furchtbarkeit 


snd 


sPyr IV 183 


snd.t 


s MR IV 184 
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furchterregend 
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furchterregend 

si D20 

Furchtsamer 

snd.w s Pyr 

Fürsorge 

mhrw s MR 

Fürsorger 

mhj MR 

nd.tj s MR 

Fürsprache einlegen für 
mdw hr Pyr; Totb 
Fürst 

itj s AR 

rp’.t s Pyr 

hitj- s ÄR 

sr s Pyr 

der Feinde 
wr s NR 

der Libyer 



sr AR; MR 

Fürstenamt 

sr.t AR; MR; D 18 
Fürstin 

itj.t alt; oft Gr 

rp'.t.t s AR 

hi.t.t- s AR 

hnw.t alt 

Furt 

msd.t D 18; 19 
hd Nä 



I 143 
II 416 
III 26 
III 108 



hnd Totb; Med; Gr 
zu Fuß gehen 

tntn Nä 

zwei Füße 

sn.wj D 20 

vier Füße 

ifd.t NR 

Fußwaschkanne 

bij Sargbeig; Totb 
-wanne 

m AR 

Fußband 

ir.t-rdwj alt 

Fußboden 

hrw Sp 

sitw s AR 

snt.t s MR 

ti Sp 

-platten 

s3.t AR; MR 



Fußfessel 

phi.t Nä 

Fußgelenk (?) 

’rk Lit Sp 

Fußsohle 

kp NR (Zaub) 

! Fußspur 

: ' Nä 

i Fußvolk (militärisch) 

I ms s AR 

Futter (Fressen) 

wnm.t Nä 

füttern 

sswr AR 

Fütterer 

wsi Nä 

Fütterung 

wnm.w AR 

snm.w 

Pyr; Totb; D 18 

Futteral 

3'w AR; MR 

pr Sargbeig 



Gabe 

«brk Nä I 466 

n^.t-hr sAR II 373 

sn.w Gr IV 509 

dj sMR V 419 

Gaben 

Inw sPyr I 91 

ssp Gr IV 534 

Gabel (als Szepter) 

‘bw.t AR; MR I 176 
(als Seilwickel) 

’d Totb I 237 

Galle 

wdd Med; D 18 1394 

sh Med;Nä IV 228 

Gallenstein (?) 

’3.t Med I 165 

Gang (das Gehen) 

nmt.t sPyr II 271 

sm.w sPyr IV 465 

sm.t sPyr IV 466 

Ganghaltung (e. Bildwerks) 

nmt.t MR II 271 

Gang (in e. Bauwerk) 

r3-st3 NR II 398 

sm.t D 18 IV 466 

smj.t Gr IV 472 

§t3 sPyr IV 354 

Gans (auch: Art Gans) 

wrd Nä I 386 

bsbs AR I 477 



bd3 AR 

ph.t AR 

msi.t s AR 

r3 s Pyr 

hd AR 

hir Totb 

ht-3 AR— Nä 

s.t s Pyr 

s AR; später selten 
smn s Pyr 

sr s Pyr 

sr.w AR; MR 

sr.t s D 18 

&tp AR 

gbb AR 

trp s Pyr 

dnw AR 

Gänsebraten 

snd alt 

Gänse töten („abgänsen“ 



ssmn M 

ganz 

r iw.f s 

irj 

mj kj.f s 
mj kd.f 
r dr.f ~ 
vgl. ndbw.t 
(adverbiell) 
rsj 

mj kd 
hr kd 
drj 

ganz und gar 
tm 

Garbe des Korns 
ph.t 
knj.w 

Garbenhaufen 
sp.t A 

Garbe binden 
knj 
Garn 
nw.t 
Garten 

‘.t nt ht 
‘min 
pr 
kirn 

kin.w P 

dwij.t 

dd 



MR (alt) 



s Lit MR 
sNR 
s Weste 
NR 
s Pyr 
MR 



AR; MR 



D 18 
Lit Sp 
Nä 
sD 19 
Pyr; AR 
Gr 
Nä 



Gartenanlage beim Tempel 

hrj.t-s D 18 III 185 
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$ s Pyr IV 398 

Gartenland 

hnb.t Gr III 112 

Gärtner 

wid.tj Nä I 267 

k3m.w s D 18 V 106 
kinj AR; MR V 107 

kirj s Ende MR V 108 
Gärungsprodukt bei Honig 
und Datteln 

hpr ds.f Med III 261 

0,n een 

h(3)r(w) Nä III 232 

Gast: zu Gaste sein . . . 

(von Göttern) 



Gaufürstin 

rp.t.t s AR 

Gazelle (gazella dorcas) 
ghs s AR 

vgl. hnp-wdi.t Gr 
Gazellenkalb 

hrd n ghs Sargt 

Geachteter 

hsjj s Pyr 

smj Totb 

trj D 18 

Geb (Gott) 

gbb s Pyr 

Gebäck 

kfn s MR 

bes. Art 



I gebären 



hrj-ib 


alt III 138 


1 wrt 


Nä 


I 


Gatte 




Idi.t 


alt 


I 


hij 


s Pyr II 475 


wid 


D 18 


I 


tJj 


sPyr V 345 


mhi 


Nä 


I 


Gatter (für Wild) 




b3h 


Nä 


I 


hbk 


D20 II 488 


b3kbik 


D 18 


I 


hpk 


D20 III 71 


bj.t 


s Med 


I 


Gau 




bhsw 


MR; Gr 


I 


sp.t 


sPyr IV 97 


pjs 


Nä 


I 


tis 




p.t 


MR; NR 


I 


s Ende NR; oft Gr V 236 


pth 


Nä 


I 



Namen einzelner Gaue: mrr Nä II 110 

Gau von Kusae nsb.t D 20 II 334 

nr.thnt.t sAR III 305 °rbk Nä II 414 

Gau von Beni Hasan hit.t Gr II 482 

dw.t-Hr MR V 545 hf Nä II 489 

Gau von Nilopolis hbrr Nä III .254 

nr.thnt.t sARIII 305 hf MR;D18III273 

Gau von Sebennytos hnp Nä III 291 

tb ntr s AR V 361 hd NR III 355 

Gau von Pelusium sm3.t- D 18 III 448 

imtj hntj Gr III 305 sisr.t sPyr IV 25 

Gau von Diospolis hf sph.t MR IV 105 

smibhd.t Sp;Gr III 448 tihdnwsmj NR IV 130 

Gau XIV von U.-Äg. §Ü AR IV 349 

hntj üb. t s D 19 III 306 NR V 8 

Gau von Elephantine kdd Nä V 82 

hi.tsp.w.t Gr III 20 Na V 131 

Gau von Theben Nä V 154 

sp.t hi.t Gr III 20 gSfg}{ Nä V 155 

Gau von This-Abydos gj D 18 V 157 

ti-wr sAR V 222 g ,j :W sMR V 197 

Gaufürst gdd Gr V 209 

rp.t sPyr II 415 trj Nä V 386 

hkiip.t AR; MR IV 98 tt Nä V 413 

hrj tp ‘3 n sp.t dp.tj s Pyr V 447 

AR; MR IV 98 dnb D 18 V 576 



trj 


alt I 111 


ir(?) 


Gr I 114 


wbn 


Gr I 293 


wtf s Pyr (selten) I 381 


bh sEnde NR; oft Gr I 472 


PP 


Gr I 504 


msj 


sPyr II 137 


rdj r t3 


Med; Gr II 467 


>}i 


Gr III 241 


smsj 


s Weste IV 141 


Gebärmutter 


mw.t-rmt 


Med II 54 


hm.t 


s Med III 76 


Gebäude 

(kollektiv.) 


siw.t 


D 22 IV 14 


bes. Art 


ith.t 


Nä I 42 


ihj 


Salt I 118 


mr 


Nä II 106 


nhn 


sPyr II 310 


hr.tj 


Nä III 396 


k‘h 


Nä V 21 


qb.w 


NR V 163 


verschließbarer Teil 


ip.t 


Weste I 67 


Teil e. Gebäudes 


s3.t 


Sargt III 422 


tms 


Spätäth V 370 


Gebel Ahmar (bei Kairo) 


dw n bj3.t 


D 18 I 439 


dw dsr 


s Lit MR V 542 


Gebelön 


ko m Uno 


sMR I 47 


inr.tj 


s MR I 98 


geben 


m? 


alt II 22 


rdj 


sPyr II 464 


es gibt nicht 


mn 


Nä II 59 


’nmt 


Lit Sp I 192 


gib! 


Imj 


s Pyr I 76 


Imj tw 


Nä I 77 


Gebet 


s3h 


. sNR IV 24 


sm 


Gr IV 45 


stnm 


Gr IV 45 


sm? 


Nä IV 125 


snmh 


sD 18 IV 166 


sns 


sD 18 IV 171 


srsr 


Spätäth IV 201 
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gebeugt 
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Gefäß 



gebeugt sein 



m hms 


MRu.Gr III 367 


ksj 


s Pyr 


V 139 


Gebiet 






w 


s AR 


I 243 


t3s 






s Ende NR; oft Gr 


V 236 


jemds. 






hjn 


Gr 


II 484 


swS.w 


D 19 


IV 62 


Gebiete 






rww D 20 (selten); 






oft Gr 


II 408 


Gebieter über jem. (etw.) 


nb 


s Pyr 


II 227 


Gebieterin 






hnw.t 


sPyr III 107 


Gebilde 






nhp 


Gr II 295 


Gebilligtes 






hss.t 


sAR III 155 


Gebirge 






ts.t 


AR-NR 


V 401 


dw 


sPyr 


V 541 


geblendet sein 






ddt 


Nä 


V 636 


geboren 






msj 


alt 


II 137 


vgl. fr n 


alt 


I 111 


geboren werden 




PP 


Gr 


I 504 


prj m h.t 


sPyr 


I 522 


prj hr t3 


sD 18 


I 524 


h3 j ' 


NR 


II 472 


hpr 


sTotb 


III 260 


neu geboren werden 




nhk 


Gr 


II 313 


gebrauchen (richtig gebr.) 


vgl. rh 


NR 


II 443 


gmj 


MR -NR 


V 169 


gebraut- (vom Bier) 




m sbb 


Gr IV 439 


Gebrüll 






hmhm.t 


s MR 


II 490 


hmhm D 21 (selten) 


II 491 


dnj.w.t 


s MR 


V 466 


gebückt 






h3b 


sD 19 III 229 


gebühren (jemandem) 




twt 


MR; D 18 


V 257 


dmj 


Lit MR 


V 455 


Gebürt 






msw.t 


sPyr 


II 140 


mshn.t 


Pyr 


II 148 



schwere Geburt 



bnd 


Med I 465 


Geburtshaus 




pr mri.t 


Gr II 78 


pr ms 


Gr I 515 


Geburtsgöttin 




mshn.t 


s Pyr II 148 


Geburtsstätte (-ziegel) 


mähn.t 


s MR II 148 


Gebüsch 




b3.t 


s Pyr I 416 


Gedächtnis (Gedenken) 


sh3.w 


s MR IV 233 


Gedanke 




ib 


s Pyr I 59 


imj.t-ib 


alt I 72 


imj-h.t 


alt I 75 


md.t m ib 


MR; Nä II 181 


hr.t(-lb) 


MR; NR III 319 


shr s AR: 


; oft s NR IV 258 


ssr 


s MR IV 548 


k3.t 


s MR V 84 


Gedärme (vgl. Eingeweide) 


mhtw 


sAR II 135 


gedeihen 




3h3h 


s NR I 18 


w3d 


alt I 265 


rwd 


sPyr II 411 


lassen 




w3d s Ende NR I 266 


sw3h 


s MR IV 62 


sw3h 


Gr IV 63 


sw3d 


s Pyr IV 64 


srwd 


sPyr IV 194 


gedenken; g. lassen 


sh3 


sPyr IV 232 


geduldig 




w3h4b 


sMR I 256 


hrw 


s MR II 497 


gedunsen (vom Bauch) 


hn 


Med III 367 


geehrt 




lm3h 


sAR I 81 


nb \m3h 


alt I 81 


geehrt sein lassen 


rdj sh 


NR IV 50 


Geehrter 




im3hw 


sAR I 82 


geeignet 




s3w 


Nä IV 404 


gefährlich 




nh3 


s Med II 290 



Gefährte 

sn.nw sPyr IV 149 

shn.w Gr IV 254 

gefallen (jemandem) 

ära(?) LitMR IV 497 

3hhribn s D 18 I 14 

gefangen (Vögel) 

msht Gr IV 262 

gefangen halten 
fr; s3w.t 

Totb;Kgsgr III 418 



gefangen nehmen 



itj 


sMR I 149 


mh 


NR II 119 


hik 


s MR III 32 


gw3w3 


D 18 V 160 


gefangen sein 




nt j 


NR II 351 


Gefangener 




°ltr 


Nä I 151 


rmtsSw 


Nä II 424 


hnr 


s MR III 296 


skr (’nh) 


sAR IV 307 


vgl. kf 


sD 18 V 121 


tp ’nh 


s MR V 268 


m dnh 


D20 V 578 


Gefangene (die) 


hnr.t.t 


D 18 III 296 


Gefangenschaft 


ndr.t 


MR; D 18 II 383 


Gefängnis 




Uh 


MR; NR 1148 


mnkb 


NR II 90 


hnr.t 


s MR III 296 


s'r 


Nä IV 421 


ddh.w 


Sp V 635 


Gefäß (allgemein) 


r.t 


Nä I 3 


hnw(.w ) 




s MR (nicht Gr) III 107 


ssh3 


frühes AR III 475 


(bes. Art; für bes. Zwecke) 


3h.t 


Gr I 17 


Inh.t 


D20 I 99 


ln 


Nä I 116 


idr.t 


Nä I 155 


'fn 


Gr I 183 


’n 


AR I 187 


’nh 


D 20; Gr I 204 


wnw 


Gr I 315 


wr-?? 


AR I 331 


wsb 


Gr I 373 


wd 


Nä I 399 


b3w 


Med I 418 
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Geheimnis 



b’ 


AR 


I 


446 


mnk.t 


D 18 


II 


90 


mrh.t 


Nä 


II 


112 


mhbk 


Nä 


II 


128 


msh 


Nä 


II 


147 


msh.t 


Nä 


II 


147 


msdj 


Spätäth 


II 


153 


mkr 


Nä 


II 


159 


md3) 


Nä 


II 


186 


mdk 


Nä 


II 


191 


mdktj 


Nä 


II 


191 


nm 


NR 


II 


264 


rhb 


D 20 


II 


442 


hr 


Spätäth 


II 


498 


hw.t 


AR 


III 


45 


hnw.t 


alt 


III 


106 


hnb3s 


MR 


III 


113 


hnk 


Gr 


III 


118 


hg 


Nä 


III 


180 


hbb.t LitMR; oftGr 


III 


253 


hbhb 


Sp u. Gr 


III 


255 


hrrtb 


Spätäth 


III 


330 


hnm 


alt 


III 


377 


swnw 


AR; Gr 


III 


427 


s 


D 18 


IV 


1 


sp.t 


Nä 


IV 


100 


snkj.t 


D20 


IV 


177 


skr 


Spätäth 


IV 


319 


s 


AR 


IV 


418 


snj 


Nä 


IV 


503 


k3-hr-k3 


D 20 


V 


93 


k3.k-mn 


Nä 


V 


93 


k(3)s 


Spätäth 


V 


108 


kb 


Nä 


V 


117 


km.tj 


D 18 


V 


128 


krr 


Spätäth 


V 


135 


kd 


Spätäth 


V 


148 


gn.t 


NR 


V 


173 


gngn.t 


NR 


V 


177 


t3-rmn 


frühes AR 


V 


342 


t3.t 


AR; Gr 


V 


343 


~t3b 


sD 18 


V 


354 


t3b n k3 


sD 18 


V 


354 


tnf.t 


MR 


V 


381 


trb 


Nä 


V 


387 


tt 


Nä 


V 


413 


dbh 


s Med 


V 


442 


dfj 


AR 


V 


448 


dmj 


Nä 


V 


456 


dsr.t 


s Pyr 


V 


493 


dn-lb 


frühes AR 


V 


575 


dsf.w 


Med; Gr 


V 


609 


Gefäß des Körpers 






rnt 


s Med 


II 


167 



Gefecht 



r3-d3w 


LitMR II 399 


gefesselt sein 


ntt 


sAR II 367 


Gefieder 


sw.t 


sPyr IV 424 


tp.t dnh 


Pyr; Sargt V 293 


Gefilde 


hf33.t 


Gr III 271 


sh.t 


sPyr IV 229 


Geflochtenes 


nbd 


Nä II 246 


Geflügel 


3pdw.t 


AR I 9' 


p3jw D 20; oft Gr I 494 


hnn.t 


D 18 III 288 


Geflügel: bes. Art 


w3d 


MR; Gr I 268 


ws3.t 


AR I 369 


pr.t 


NR I 504 


h3j.t 


Nä III 16 


hrj.w 


Nä III 146 


hnm 


AR; 


LitMR; Gr III 381 


ss3 


Gr IV 55 


skm 


Nä IV 318 


grj ' 


Nä V 181 


tm-g3 


Gr V 306 


dndn 


MR V 580 


Geflügelhof 


mhwn 


Nä II 128 


himw 


Nä II 481 


hrmw 


D 18 II 501 


SS 


AR III 484 


Gefolge 


Imj-ht 


s AR I 75 


htw 


Kgsgr;Gr III 344 


ssm.w 


sNR IV 287 


sms.w 


sPyr IV 487 


smsw.t 


sNR IV 487 


Gefolgschaft 




is.t 


Gr I 127 


Gefolgsmann 


sms.w 


sPyr IV 485 


Geformtes 


nhp 


Gr II 295 


gefräßig 


3f 


Lit MR; Nä I 9 


skn 


LitMR IV 318 


gefüllt sein 


mh 


sPyr II 117 


(vom Speicher) 


| hwd 


s MR III 249 



gegen 



n 


sAR II 193 


r 


sPyr II 387 


r hft 


D 18 III 274 


Gegend 


alt I 157 


h3w 


SAR II 477 


Gegensatz (im G. zu . . .) 


mss3w(?) LitMR IV 281 


Gegenstand (in e. 


Buch) 


sp 


Nä III 435 


Gegenteil (im G.) 




m bj3.t 


Nä I 442 


gegenüber von etwas 


vgl. ’k3 


s MR I 233 


vgl. hsj 


s MR III 159 


hft-hr 


sPyr III 275 


mstj sD21; 


oftGr IV 332 


Gegenwart 




mtr EndeNR-Gr II 171 
in G. von ...hft alt III 274 


m hntj 


sPyr III 302 


rgs 


alt V 195 


Gegenwind 




sbj.t 


NR IV 89 


Gegner 




rkw 


s MR II 456 


hftj 


sPyr III 276 


t3h.w 


Gr V 234 


gegrüßt seist du! 




ind-hr.k 


sPyr II 372 


geheim 




imn 


s Pyr I 83 


h3p 


s MR III 30 


sst3 


sTotb IV 297 


st3 


sPyr IV 551 


dsr LitMR V 611 


geheim machen 




sst3 


sPyr IV 296 


st3 Nä selten; 


; oft Gr IV 553 


geheim halten 




’m Ib 


s MR I 184 


h3p 


s MR III 30 


hbs 


s Totb III 65 


sh3p 


sD 19 IV 210 


geheime Dinge 




st3.t 


D 18 IV 554 


geheimer Ort 




sst3 


sPyr IV 298 


Geheimnis 




Imn.t MR— Gr I 84 


itnw 


s MR I 146 


bs 


s MR I 473 


sst3 


sPyr IV 298 


st3.w 


sPyr IV 553 
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geheimnisvoll 
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Gelehrsamkeit 



geheimnisvoll 




st3 


sPyr IV 551 


„Geheimrat“ 




hrj sst3 


s AR IV 298 


gehen 




rdj ib 


Gr I 60 


in \ 


Sargt; Gr I 92 


ih 


Nä I 120 


’pj s Pyr; oft Kgsgr I 179 


wd3 


s MR I 403 


msh 


Spätäth II 147 


nmj 


Pyr-NR II 265 


nmt 


sPyr II 270 


nnj Pyr; Sargt II 276 


hwj 


sMR III 47 


hpt 


sD 18 III 71 


hn 


Nä; Gr III 103 


hhj 


Gr III 152 


hpj 


sPyr III 258 


hnd 


Gr III 312 


sbj 


sPyr III 429 


swdi 


Totb IV 81 


shm 


Gr IV 269 


skdj s D 19; oft Gr IV 308 


sd3 Pyr; AK—D 18 IV 377 


s3s s Pyr; Sp u. Gr 




(selten) IV 412 


sm 


s Pyr IV 462 


dj 


Gr V 419 


dg 3 


Nä V 499 


gehe! 




isj 


sAR I 126 


laßt uns gehen! 


mj.n 


s Nä II 35 


gehen nach . . . 




vgl. iw r 


Nä I 42 


ikh r 


Gr I 138 


nj r 


alt II 206 


ns r 


Sp; Gr II 321 


snj r 


s Kgsgr III 456 


wohin man will 


\j n gs.f 


Pyr V 192 


zu jemandem 


phr n 


NR; Gr I 547 


fortgehen 




sm n.f 


Nä IV 463 


eilig gehen 




sm m shsh 


NR III 473 


langsam ■ 




ihm 


Lit MR I 118 


s3w 


sAR III 418 


richtig 




m? 


s NR II 23 


gemessen 




siw nmt.t 


Gr III 417 



unsicher u. ä. 

Mkt Nä II 503 

sj Med IV 29 

Vorbeigehen 

sw3 sPyr IV 61 

einen Weg gehen 
hn Nä; Gr III 103 

gehen lassen 

rdj hp AR; MR III 258 
ssm NR IV 285 

sied] Totb; Sp IV 309 
Gehilfe 

hrf sAR III 393 

hmt-nw Pyr III 284 

imj-s3 sAR III 413 

sr(j) Nä IV 526 

Gehirn 

3js Med I 2 

tf?n Med V 262 

Gehölz 

ht Nä (selten) III 341 
Gehör schenken 

dj ’nhw j s NR I 205 
Gehörtes 

sdm.t alt IV 388 

gehören = zu eigen sein 

iw n s Pyr I 42 

wn n alt I 309 

gehörig zu . . . 

n.. . irnj alt I 76 

m alt II 1 

nj sPyr II 196 

vgl. ntk alt II 356 

ntf alt II 357 

s3wj Nä IV 13 

Gehöriges (jem. G.) 

irj.t alt I 105 

gehört sieh für jem. 

msnr Gr III 457 

Gehörn 

wp.t sPyr I 297 

gehörnt 

'bw.tj NR I 174 

gehorchen 

sdm sPyr IV 385 

gehorsam jemds. Befehl 

vgl. mw NR II 53 

gehorsam machen 

s ki Nä IV 56 

, Gehorsamer 

■ sdmj Lit MR IV 390 

Geier 

mw.t alt II 53 

nr.t sPyr II 277 

dti.t Pyr V 618 



Geiergöttin 

wnm.t Gr I 323 

nr-wt.t 



D 18 (alt); Totb II 278 


„Geißel“ 




nh3 


Sargt II 306 


nhlhl 


sPyr II 306 


Geist 


3h 


s Pyr I 15 


sw.t 


s MR IV 433 


geizig 


vgl. hns 


NR III 116 


gekleidet sein 


sd 


sPyr IV 365 


gekrönt 


ätnj 


Kgsgr IV 359 


Gelage 


\t hk.t 


Nä;Äth I 160 


gelangen zu . . . 


ikh 


Gr I 138 


ph 


sPyr I 533 


msbb 


Gr II 143 


nwd 


s Med II 225 


hsj Lit MR; NR III 159 


htp 


s D 18 III 191 


sbj 


alt III 430 


s3h 


Sp IV 20 


spr 


s Pyr IV 102 



gelangen lassen 

rdj hij AR; MR II 474 

swd3 Totb IV 81 

sfr sMR IV 33 

geläutert (= gereinigt) 
vgl. bik Gr I 425 

gelassen (= ruhig) 

m kbb • s MR V 24 
gelbe Farbe 

mns.t sMed II 89 

hnt D 18 III 301 

knj.t s NR V 52 

gelbschnäbelig 

fndnnb Nä I 578 

gelehrt sein 

rh s MR II 443 

Gelehrter 

rh(-ih.t) sMR II 443 

rhh Sp II 448 

Bez. für G. 

wb3w hr MR I 291 

hns3 ’ Gr III 373 

Gelehrsamkeit 

spnrh Weste III 435 
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geleiten 
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Gerät 



geleiten 



sbj 


sPyr III 431 


sb 


Kgsgr IV 82 


sms 


sPyr IV 482 


Gelenk 


3m. t 


Med I 10 


r3-',tj 


Med II 396 


Gelenkkopf 


3m. t 


Med I 10 


tp 


Med V 266 


Geliebte 


mrj.t.t 


Nä II 104 


nfr.t nr 


Pyr II 278 


sn.t 


Nä (Liebespoesie) IV 151 


Geliebter 


mrj 


sAR II 101 


mrw.tj 


sMR II 103 


hnms 


s MR III 295 


sn 


Nä (Liebespoesie) IV 150 


gelingen 


m'r 


s AR II 48 


hpr 


s MR III 262 


vgl. km ■ 


Lit MR V 129 


Gelobter 


hsjj 


sPyr III 156 


hsw MR; 


NR; Sp III 156 


Gelobtes 


hss.t 


sAR III 155 


Gemach (= Raum im Hause) 


sdr 


D 18 IV 393 


ssp.t 


sAR IV 535 


tj.t 


Gr V 240 


d3.t 


Gr V 515 


drj.t 


Sp; Gr V 600 


hochgelegen 




°’rt 


Nä I 213 


Gemahl 


h3j 


s Pyr II 475 


gemalt 


m ss 


sAR III 478 


gemäß 


m 


alt II 2 


r 


alt II 387 


hft 


D 18 III 274 


m s3 


Nä IV 11 


r d3w.t 


D 18 V 520 


r d3r 


Gr V 525 


. vgl. m sn.t 


sMR III 457 


vgl. mddw 


MR II 192 


gemästet 


hpn 


s MR III 366 


th 


Gr V 325 



gemein (communis) 

'» sMR I 228 



gemessen gehen 



s3w nmt.t 


Gr III 417 


Gemetzel 




’d.t s MR; oft Gr I 239 


hbj.t 


D 18 III 252 


hbb 


Gr III 253 


h3j.t 


s MR III 360 


sfsf 


Sargt III 443 


s.t 


s Pyr IV 416 


unter Geflügel 


wsm 


Gr I 373 


Gemetzel anrichten 


w'iü 


D20;Gr I 280 


irj h3j.t 


s MR III 360 


Gemüse 




I3k.t 


s MR I 34 


w3d.t 


Nä I 266 


htn 


Nä III 354 


sm.w 


sPyr IV 120 


sdf 


Sargbeig IV 382 


dg 


Gr V 497 


Gemüsebeet 




bld.t 


Nä I 432 


genau 




'k3 


s MR I 233 


mtr 


sMR II 173 


sjpj 


Gr IV 37 


Genauigkeit 




mtr 


s MR II 173 


geneigt sein zu tun 


w3h ib 


s MR I 256 


hnn 


Nä II 495 


geneigt machen (d. Herzen) 


mh3 


D 18 (alt) II 133 


General 




mr ms 


sAR II 155 


Generation 




h.t 


sPyr III 358 


d3m 


s Lit MR V 523 


Genesung 




snb.t 


Med IV 160 


genießen (Speisen) 


prpr 


Gr I 532 


hnm 


NR III 292 


Genosse 




irj 


s Pyr I 105 


mhr 


Gr II 116 


ntj hn.f 


sAR II 111 


sm3j 


s MR III 449 


sn 


sPyr IV 150 


sn.nw 


sPyr IV 149 


shn.w 


Gr IV 254 


t.t (kollektiv.) Gr V 338 



die beiden Genossen 
rh.wj s Pyr II 441 

Genossin 

irj.t alt I 105 

sn.t sPyr IV 151 

tjs.t AR V 242 

Bez. d. Königin 
sm3w.t AR; D 18 III 450 
Genossenschaft 
sm-Sj.t 

MR-Ende NR III 450 

Gepäck 

knj Weste V 51 

Gepard (cynailurus guttatus) 
3bj-mh s D 18 I 7 

b3-mh MR I 415 

mlfd.t sAR II 29 

gepökelt (vom Fleisch) 

dr Nä V 475 

gerade (Gegs. krumm) machen 
skl Nä IV 56 

geradeaus 

mtp.t-.f AR V 284 

Geradheit des Charakters 

mtj.t D 18 II 169 

Gerät (allgemein) 

h'w sMR III 243 

sdbh Nä IV 369 

dbh.w sAR V 440 

dbh.t sMR V 440 

unbestimmter Art 
3'w AR I 3 

ipip Nä I 69 

imj.t-rl Sargbeig I 74 

mjw Nä II 42 

mgi.t Spätäth II 164 

nb.w Nä II 242 

nbd NR II 246 

nsj Nä II 338 

hmj.t MR III 87 

hnk MR III 120 

Ms MR III 168 

swr Nä III 429 

des Schiffers 

3h3h Totb I 19 

für Myrrhe 

tm Sargt I 41 

zum Salben 

isp Gr I 132 

beim Harpunieren 
bb.t Gr I, 455 

bei Salbebereitung 
bt Gr I 483 

im Hause 

mtrh.t Nä II 174 
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Gerätschaften 
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Geschicklichkeit 


bei MundöÖnung 








vor Gericht 




gerüstet sein 






ntdf.t 


alt 


II 


189 


m bih ir.w 




grg 


s MR 


V 188 


nw3 


alt 


II 


222 


AR: 


; MR; NR IV 188 


dbi 


s D 18 


V 557 


Art Mörser? 








der Dreißig 




gesamt 






mddh.t 


Nä 


II 


193 


mbij.t 


s MR II 46 


twt 


sPyr 


V 259 


des Arztes (bes. Art) 






Gerichtshof 




r dr.f 


sPyr 


V 589 


hnwh 


Med 


II 


494 


h.t-wr.t 


AR-Sait III 4 


Gesamtheit 






besonderer Form 








knb.t 


s MR V 53 


ihwj 


s MR 


IV 212 


?s 


MR 


I 


3 


didi.t 


sAR V 528 


iw.t 


MR 


IV 426 


iiw.t 


alt 


I 


29 


gering 




dmd 


s AR 


V 460 


iw.t 


Pyr 


I 


43 


ndi 


sPyr II 384 


Gesamtsumme 






Gerätschaften 








hsj 


sLitMR III 399 


dmd smi 


s MR 


V 461 


bikbik.t 


D21 


I 431 


sr 


sLitMR IV 525 


Gesang 






geraten in einen Zustand 






Geringer 




Imj n hij 


s MR III 164 


wij 


sMR 


I 246 


nmhw 


sMR II 268 


hi.t 


sAR III 165 



hpr alt III 261 

an einen Ort 

h3j s MR II 474 

hpr alt III 262 

in Brand 

hwtwt Med II 485 

geräumig 

wsh alt I 364 

Geräusch 

hrw s Pyr III 324 

gerecht 

mi" s Pyr II 13 

mi'.tj sMR II 21 

m gs-db Gr V 201 

Gerechter 

’k3 s MR I 233 

m? NR II 14 

m? .tj s MR II 21 

Gerechtes 

bw m3" alt II 14 

gerechtfertigt 

mi'-hrw sPyr II 15 

Gerechtigkeit 

bw m 3" alt II 14 

mi' .t alt II 19 

gs-db Gr V 201 

tp-hib s MR V 291 

Gerede 

idmj.t NR IY 389 

grg Nä V 190 

gereinigt 

’b sD 18 I 175 

b3k Gr I 425 

twr s MR; oft Gr V 253 

gereizt (= wütend gemacht) 
shns - Nä IV 255 

iknd D 20 IV 306 

Gericht (jurist.) 

wp.t s MR I 302 

rj.t sMR II 400 



s Pyr III 324 

s Pyr II 13 
s MR II 21 
Gr V 201 

s MR I 233 
NR II 14 
s MR II 21 



sPyr II 15 

alt II 14 
alt II 19 
Gr V 201 
s MR’ V 291 



NR IV 389 
Nä V 190 



nds sAR II 385 

hwr.w MR-Sp III 55 

sr ' s Pyr IV 526 

ktt NR V 147 

twi s Pyr V 248 

gering schätzen 

shrj- Na IV 271 

Geringschätzung 

ktt s D 18 V 148 

geringwertig sein 

ihrj-' Nä IV 271 

gerinnen 

big Med I 431 

kfn Med V 32 

geronnen (vom Bier) 

wmt Med I 306 

gern haben 

mr s Pyr II 99 

Ygl.hr. t-ib .sLitMR III 319 

vgl. kbh D 22 V 26 

Gerste 



It s Pyr 

’nh.t Lit MR; Gr 
Sm'j s AR 

sr.t s MR 

kim.wt.t 

Totb;Kgsgr 
deren Teil 



s.t M< 

Geruch 

hnmw 

stj 

Gerücht 

mskj 

sdmj.t 

grg 

gerühmt werden 
dm 



Med;D 18 



Gesangsmeister 

mr hi.t AR; Sa'it III 164 
Geschäft (als Tätigkeit) 

wpw.t MR; NR I 303 

hn.t s MR III 102 

Geschäftsgang (Verwalt.) 

nmt.t MR; NR II 271 

Geschäftsverbindung? 

»hbr Nä III 254 

geschätzt (= geachtet) 

hsjj alt III 156 

spii sAR IV 452 

geschehen 

bsj sLitMR I 474 

hpr sPyr III 260 

oft geschehen 

vgl. "33 MR I 228 

geschehen lassen 

rdj hpr s AR III 264 

ihpr s D 18 IV 242 

gescheit 

wbi'nhwj NR I 205 

rh-iw s MR II 445 

Geschenk 

iw.t- alt I 5 

inw sPyr I 91 

°brk Nä I 466 

fk3 s MR I 579 

mrk Nä II 113 

nd.t-hr sAR II 373 

htpdjniw.t sPyr III 187 

snw Gr IV 509 

ssp Gr IV 534 

twn NR; Sp V 360 

dj sMR V 419 

Geschick 

sij.t s D 18 IV 403 

Geschicklichkeit 

ssi.w MR; NR IV 544 
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geschickt 



geschickt (geeignet o. ä.) 



Geschwister 



3h 


Gr 


I 


14 


in.w 


alt 


IV 


'bi . 


alt 


I 


177 


inw.t 


MR (selten) 


IV 


wbi-hr 


sMR 


I 


291 


geschwollen 






hmww 


s MR 


III 


82 


hnbibi 


Med 


III 


ipd 


s Pyr 


IV 


108 


vgl. hn 


MR 


III 


s3w 


Nä 


IV 


404 


sfj 


s Med 


IV 



geschickt machen 

shm Gr IV 216 

geschlechtlich sich betätigen 
idim D 18; Gr IV 380 
Geschlechtsteil (d. Weibes) 

bn.tj ? Med I 458 

htp.t alt III 195 

M Med IV 566 

ki.t s Pyr V 93 

geschlossen (von d. Augen) 

sdn Totb IV 568 ; 

Geschmack 

dp.t s Pyr V 444 

geschmückt sein 

miwd Nä— Gr II 28 

hkr Pyr-Sp III 401 

sb NR IV 44 

st Pyr; Totb; Gr IV 558 

dir Gr V 613 

Geschöpf 

irw sD18 I 113 

ms alt II 139 

ihpr.w Lit NR IV 242 

Geschrei 

bgiw NR I 482 

hmhm.t sMR II 490 

ibh s Pyr IV 91 

sgb s D 18 IV 321 

dnjw.t s MR V 466 



eines kleinen Kindes 



Med I 227 



sLitMR I 387 
s MR V 136 



alt III 478 
NR III 479 



MR II 286 



"S3-r3 D 18 I 228 

* s3-hrw Totb; NR I 228 

geschwätzig sein 
sm rl./LitMRjTotb IV 465 



Geschwulst 

"3.t Med I 166 

* nw.t nt s.t hniw 

Med III 300 
hnhn.t Med III 116 

it.t . Med IV 333 

sfw.t Med; Totb; 

NR (Zaub) IV 455 
Geschwulstblase 

thb Med V 326 

Geschwür 

"i.tntsi Med III 411 

Ascf Med; NR (Zaub) III 333 

gesehen werden 

hf Nä; Sp III 271 

gesellen, sich 

ibh s MR I 8 

f b alt I 41 

iwn Pyr I 53 

hnmi sMR III 294 

hmn sPyr III 377 

smi sPyr III 447 

Pyr IV 148 
s Pyr; oft Gr IV 172 
Nä V 59 



snsn s 
krj 

Gesellschaft 
vgl. kdw.t 
in G. von . 
hnhn 
m shnw 
Gesetz 
hp 



Sp III 384 
Gr III 470 

i MR II 488 



Gesetzbuch (ledernes) 

ssm D 18 IV 545 

Gesicht 

hr sPyr III 125 

hft Nä III 274 

hnt sPyr III 302 

Gesinde 

mr.t sAR II 106 

Gespann 

knw Äth V 47 

der Rinder 

htr AR-Na III 199 

"nhtr NR III 200 

der Pferde 

rki Nä II 459 

htr s D 18 III 200 



Med IV 161 



NR IV 395 



Nä; Sp III 271 



Gespenst 

iw.t NR IV 433 

Gespinst 

inb Med IV 161 

gesprächsweise 

m ihr n idd NR IV 395 

Gestade 

hfü.t Weste ;Sp; Gr III 27.1 
Gestalt 

3bw.t sNä I 8 

im Pyr; D 18 I 78 

Imi Nä; Gr I 80 



NR; Gr II 141 
s MR III 265 
Gr III 451 
s D 18 IV 51 
Gr IV 121 
Gr IV 294 
Gr IV 299 
Gr IV 396 
Gr IV 554 
s MR V 15 



isti Gr IV 299 

idd Gr IV 396 

sti Gr IV 554 

kj s MR V 15 

kmi s MR V 36 

kd s NR V 76 

tj.t alt V 239 

twt sAR V 256 

d.t Gr V 505 

des Mondes 

imnh D 19; Gr IV 138 
Gestank 

hnmw NR u. Gr III 293 

snj Med IV 503 

der Leichen 

3i Totb; D 18 I 20 
gestatten 

vgl. rdj alt II 468 

gestehen 

vgl. dd alt V 621 

Gestein 

festes 

rwd.t s AR II 412 

’i.t rwd.t NR; Sp II 412 



inr n rwd.t 
wasserloses 
nhi n inr 
allgemein 
Imj ti 
Gestell 
Art G. 

Uh 



s MR II 413 



MR II 291 



AR IV 22 
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auf dem Vögel hocken 
hpw.tj Pyr II 489 

für Krüge 

hr alt III 385 

gestern 

sf sPyr IV 113 

gestriger Tag 

sf s Pyr IV 113 

Gestirn siehe: Stern 
Gestrüpp 

»sr Nä IV 48 

gesund 

w3d alt I 265 

ndm Med II 380 

rwd sPyr II 411 

snb s Pyr IV 158 

gesund erhalten 
swdi sPyr IV 79 

gesund machen 
snb s Amarna; 

oft Sp u. Gr IV 159 

ssnb sMR IV 278 

Gesundheit 

rwd MR; NR II 412 

inb s Pyr IV 159 

Getadelter 

hrjdb'w Äth V 567 

Getränk (bes. Art) 



Ipw 


Nä 


I 


67 


ipwr 


Nä 


I 


69 


jnb 


Nä 


I 


96 


ikw 


MR 


I 


139 


'w3j.t 


Med 


I 


172 


wnw-n.t 


Nä 


I 


315 


brbs 


Nä 


I 


466 


p3-wr 


Med; Nä 


I 


498 


prw 


AR 


I 


531 


ph3 


Opferliste 


I 


542 


ps 


Nä 


I 


553 


ft 


Nä 


I 


581 


mj.t 


Lit MR 


II 


41 


mjn 


Gr 


II 


43 


mjn.t 


Lit MR 


II 


43 


nnjw 


MR 


II 


276 


rhr 


Nä 


II 


448 


hbhb 


Nä 


III 


64 


hrw 


Gr 


III 


148 


hrw- 


Med; Gr 


III 


134 


hd.t 


AR 


III 


211 


ißj 


NR 


III 


224 


h3wj 


Med 


III 


226 


hwwj 


Nä 


III 


247 


hwn.t 


Totb 


III 


247 


hm.t 


Sp; Gr 


III 


285 


hnw-wj 


AR 


III 


372 



swr 


Pyr III 429 


sf.t 


AR III 443 


shp.t 


Pyr-Säit IV 240 


shr.w 


Lit MR IV 258 


sh.t 


Med IV 267 


s'j.t 


MR IV 421 


swj.t 


MR IV 433 


spn.t 


MR-Sp IV 445 


sdh 


Nä; Gr IV 568 


kij 


AR V 6 


k'h 


Gr V 21 


tp.t 


Gr V 366 


dbj.t 


s Med V 435 


dnd 


Nä V 579 


Getreide (bes. Art u. ä.) 


ihj 


AR I 118 


ikk 


Nä I 140 


'mm 


Nä; Gr I 186 


'nh.t Lit MR; Gr I 205 


wM 


Sp; Gr 1266 


wgi 


D 20 I 376 


pr.t 


sAR I 530 


m3s 


Gr II 33 


ms 


Nä II 142 


< nb 


Gr II 240 


hmw 


Nä III 82 


srp 


Gr IV 528 


(allgemein) 




npr 


s Pyr II 249 


nfr 


sD 19 II 261 


rfrf 


Gr II 416 


rdrd 


Gr II 469 


hkr 


Gr III 180 


kt n 'nh 


sPyr III 342 


htjw 


Gr III 349 


snj-ti 


Gr IV 501 


ST.t 


s MR IV 524 


ss(r) 





NR; vereinzelt Gr IV 541 
unterägpytisches 
mh.s Gr II 125 

Teil des Getreides 
' m " Med I 186 

nrwj.w Med II 280 

Korn des Getreides 
npn.t Pyr II 248 

Getreideland 

rmnj.t-ss Nä II 421 

Gewächs: allgemein 

rd AR; D 20; Gr II 463 

bes. Art 

mit.t Pyr II 34 

gewählt 

stp sMR IV 338 



gewähren 



mnk 


sMR 


II 90 


rd j 


alt 


II 465 


Gewalt 






b3w 


alt 


I 418 


shm 


s Pyr IV 249 


shm.t s MR (selten) IV 249 


gewaltig 


'3 


alt 


I 162 


tkr 


Gr 


V 330 


tfrr 


Sargt 


V 366 


gewaltsam 


m 'w3 


sAR 


I 171 


m hwr 


Nä 


III 56 


Gewaltsamkeit 


gns 


Nä 


V 177 


Gewalttat 


& hmt 


Nä 


III 285 


gewalttätig sein 


Id 


Sargt 


I 152 


prj- 


s MR 


I 527 


mds 


sMR 


II 183 


nht-hr 


Lit MR 


II 315 


m shm 


alt 


IV 249 


khb 


sD 18 


V 137 


Gewalttätiger 


mds 


s Pyr 


II 183 


Gewalttätigkeit 


hbs 


Sp; Gr III 256 


sjwh 


D 19 


IV 35 


tp-hbs 


Sp 


V 291 


Gewand 


mnh.t 


alt 


II 87 


hbs 


Pyr III 65 


dr 


Sp; Gr 


V 475 


gewandt (= geschickt) 




hmww 


s MR III 82 


shj 


s MR 


III 466 


Gewässer: allgemein 




mw 


sPyr 


II 52 


n.t 


s MR 


II 198 


nwj 


s MR 


II 221 


nwj.t 


sPyr 


II 221 


Gewässer: bes. Art u. ä. 




3h-bj.t D19;Gr 


I 13 


iwnj 


Gr 


I 53 


ishm 


Nä 


I 133 


Um 


Gr 


I 144 


' nj 


Gr 


I 189 


rf.t 


Gr 


I 209 


‘hw 


Nä 


I 224 


wstn 


Gr 


I 367 


wg3 


Nä 


I 376 


wd 


Nä 


I 399 
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Glanz 



wdnw Sp; Gr I 409 
ph sAR I 538 

m? Nä II 25 

mi'.tj 



Lit MR 


;Totb; Gr 


II 


25 


mjn.t Pyr; Nä; Gr 


II 


43 


mnw 


Gr 


II 


72 


msh.t 


Gr 


II 


147 


hi.t 


Nä 


III 


24 


hn.t 


sPyr 


III 


105 


hsj 


Sp 


III 


160 


hnw 


sD 18 


III 


373 


hnm.t 


Nä 


III 


383 


hnnn 


Nä 


III 


384 


hnnm.t 


Nä 


III 


384 


äwn.w 


Totb; NR 


IV 


69 


srm.t 


Nä; Gr 


IV 


198 


srk 


Gr 


IV 


204 


sdj.t 


sMR 


IV 


567 


sdh.t 


Nä 


IV 


569 


s.w k'h.w 


Lit MR 


V 


20 


dt 


Nä 


V 


507 


dbb 


Nä 


V 


568 


am Himmel 








b)3 


s Pyr 


I 


439 


b'n 


Pyr 


I 


447 


p3'.t 


Pyr 


I 


497 


m ? 


Pyr 


II 


25 



Gewässer: ob Name best. 
Gewässers? 



inj.t 


Gr 


I 93 


irp 


Gr 


I 115 


'nd.t 


Gr 


I 207 


'k3 


Gr 


I 234 


'knw 


Gr 


I 235 


’gn.t 


Gr 


I 236 


'4 


Totb 


I 240 


w'r.t 


Totb; Gr 


I 288 


wnw 


Gr 


I 315 


wns 


Gr 


I 324 


wr.t 


Gr 


I 332 


wrns 


Kgsgr 


I 333 


whb 


Gr 


I 340 


wsr 


Gr 


I 375 


wgr 


Gr 


I 377 


b'r 


Gr 


I 447 


mf 


Gr 


II 25 


mr.tjw 


Nä; Gr 


II 98 


ndm 


Gr 


II 381 


Gewebe bes. Art 




U3 


MR 


I 143 


’rf 


Sargbeig 


I 211 


mstr.t 


Sargbeig 


II 152 


nw.t 


s Pyr 


II 217 


ntj 


Sp 


II 351 



r3j33.t NR II 393 

hr.t Sp II 501 

M.t-ih.t MR III 21 

h3.t Nä III 361 

si.w MR u. Gr III 419 

ssf AR;D 18 IV 274 

tpn.t MR V 364 

dlt AR; MR V 515 

dbi MR V 560 

gewendet sein nach . . . 

Iwr s Pyr I 42 

Gewerke (die G.) 

kS.w.t Amarna V 100 

Gewicht 

rk D22 II 457 

siw MR;Nä IV 404 

tnf Gr V 381 

des Waagelotes 
wdnw PyrjLitMR I 390 
der Waage 

mw.t sD 18 II 55 

kd.t s D 18 V 79 

am Netz 

dns.w Totb V 469 

gewichtig (Worte, Erlaß) 

'3 sPyr I 161 

wdn sAR I 390 

gewinnen (= obsiegen) 

mi'-hrw alt II 15 

Gold gewinnen 
km3 Totb; D 22 V 36 

gewiß 

smwn sLitMR IV 131 
Gewissen 

ib s Pyr I 59 

Gewitter 

kr j s Pyr V 58 

-wolke 

Igp s Pyr I 140 

Gewohnheit 

hp Lit MR; Gr II 489 
Gewölbe 

kSp.t Sargt V 104 

Gewölk 

Igp sPyr I 140 

' mt Gr I 187 

snj.t sPyr IV 502 

Sri Lit MR IV 507 

krj s Pyr V 58 

gewöhnlich (= alltäglich) 

'§3 sMR I 228 

gewunden sein 

dbn Pyr; Gr V 436 



von Hörnern 

mnn Nä II 81 

nwh Totb; Gr II 223 

Gewünschtes 

nh.t s D 18 II 289 

Gewürm 

nfnf Sp II 252 

hfU Totb (NR) III 73 

hrr.t Kgsgr; Gr III 150 

d.t Gr V 503 

ddf.t sTotb V 633 

gezeichnet 

ntj m ss alt III 478 

gezwungen sein 

miwd Nä— Gr II 29 

Gier 

snm Lit MR IV 165 

gierig 

3f Lit MR; Nä I 9 
'fj Nä I 182 

hntj Lit MR u. Sp III 121 

skn Lit MR IV 318 

vgl. hkr Nä III 175 

gießen 

wdh sPyr I 393 

Metall 

nbj Pyr; AR; MR II 236 
Wasser 



rdj 


alt 


II 467 


Gift 


wh'.t 


Nä (Zaub) 


I 351 


mw 


Sp 


II 52 


mtw.t 


sPyr II 169 


rdw 


Nä 


II 469 


Giftschlange 


btw Nä(Zaub);Sp 


I 485 


Gilde 


w'r.t 


MR 


I 287 


Gipfel 


wp.t 


Totb 


I 298 


°rsj 


Nä 


II 455 


tp 


Nä 


V 265 


Gips 


«M 

Gipsarbeiter 


Nä 


V 82 


Giraffe 


Nä 


V 82 


mmj 


s Lit MR 


II 58 


vgl. sr 


alt IV 189 



Glanz (d. Sonne, d. Lichts) 

I3hw s Pyr I 33 

im3w s D 18 I 80 

'ndw sPyr I 207 

wiwi.w 

s Totb ; oft Gr I 250 
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glänzen 
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Gott 



miw.t sD 18; oft Gr II 28 

thn alt V 393 

glänzen 

13h Gr I 33 

wbn alt I 293 

h'j s Pyr III 240 

thn sPyr-V 392 

thnhn sPyr V 395 

glänzen (von d. Augen) 

°brg Nä I 466 

glänzen lassen 

sthn s D 18; oft Gr IV 359 
glänzend 

thn s Pyr V 392 

glanzreich 

w3d msh' Gr I 265 

Glas [opak!] 

thn.t s AR V 390 

blau 

hsbd s Pyr III 334 

Glasfluß 

Inr n wdh D 18 I 98 

'3,t wdh. Na I 165 

hsbdwdhw Nä III 334 

hm.t MR u. NR III 86 
mit Gl. überziehen 
vgl. mrh LitSp II 111 
glatt (wie Glas) 

int Nä I 102 

glätten 

hwj AR; NR III 48 

= polieren 

ssp Pyr; AR III 485 

sn sAR IV 156 

dH AR V 495 

glatter Boden 

°hrkt Nä III 330 

glattstreichen 

Brot beim Backen 
nsp AR II 319 

Topf beim Töpfern 
kl3 AR; MR I 152 

'bb AR I 178 

gleich 

twt s Pyr V 256 

gleich sein, gleichen 

mh3 Nä II 131 

nhr s Pyr; oft Gr II 298 

sn Gr III 456 

sn.tj, D 18 III 457 

twt s Pyr V 256 

gleich wie . . . 

Uw LitMR I 131 

mj s Pyr II 36 

m stwt r Gr IV 335 



Gleicher (ein Gleicher) 


mjj 


MR; NR II 38 


mj.tj 


s Pyr II 39 


mj.tw 


AR; MR II 40 


Gleiches 




mj.t MR; D 18; Sait II 39 


mj.t.t 


sAR II 40 


mn.t irj 


s MR II 65 


Gleichgewicht (ins Gl. 


bringen) 




mhi 


s Pyr II 130 


gleichgültig 




h3d(ib) 


D 21; Sp III 236 


Gleichheit 




twt.w 


LitMR V 257 


gleichmachen 




nhr 


Gr II 298 


gleichzeitig mit . . . 


hft 


alt III 274 


gleiten 




sbn 


s Pyr III 433 


Glied (d. Körpers) 


\t 


sPyr I 160 


abgetrenntes Gl. 


wH.wt 


Sargt I 407 


die Glieder 




h’.w 


bes.Gr III 38 


snt 


Kgsgr IV 180 


gsgs 


Gr V 207 


glitzern 




°brk 


Nä I 466 


Glück 




w3s 


alt I 260 


sp nfr 


s Lit MR II 255 


mn.t 


s D 18 II 437 


htp 


sPyr III 192 


s3w 


s D 18 IV 404 


Glück haben mit 


rwd m 




Ende NR; Sp II 412 


glücklich (sein) 


w3s 


alt I 260 


w3d 


NR I 266 


mr 


sAR II 48 


m htp 


alt III 193 


sbk 


s Pyr IV 94 


glücklich machen 


smr 


s NR IV 131 


glühen 




bhh 


Kgsgr I 472 


Glut 




3mw 


s Totb I 10 


w3w3.t 


D 18 (alt); 




Kgsgr; Sp I 250 


pw 


Totb; Sp I 503 



nbj s Pyr II 244 

nbj.t s Totb II 244 

nfr Nä II 262 

rhb Totb (Sp) II 440 

rkh s Kgsgr II 458 

hwt Sargt II 485 

ti.w s Med V 229 

t3j.t NR (Zaub) V 231 
in Glut geraten 
3hfhf Sargt I 19 

Gluthauch 
bhhw 

Pyr; Totb; Kgsgr I 471 
hh s Pyr II 501 

Gnade 

hs.t alt III 158 

htp MR; NR III 194 

swhw.t D 19 IV 74 

Gnadenerweis 

htp dj nsw.t s Pyr III 187 
gnädig 

nfr alt II 254 

htp s Pyr III 186 

gnädig stimmen 

shtp sPyr IV 222 

Gnädiger 

htpj NR III 194 

Gold’ 

nb s Pyr II 237 

bes. Art 

nb n Nä II 208 

nb n knj s NR V 52 
s3wj Pyr; D 18; Gr IV 13 
ktm.t s D 20 ; oft Gr V 145 
Hm s AR V 537 

Goldarbeiter 

hmw nb s MR III 82 

golden 

Hm s Totb V 539 

goldfarbig 

iwn n nb s Nä II 239 
Hm s Totb V 539 

Goldschmied 

nbj s MR II 241 

Goldschmiedewerkstatt 

h.t-nb alt II 238 

h.t-hmig.t Gr III 94 

Goldstaub 

nkr Gr II 344 

Goldwäscher 

%j nb NR I 39 

kwr NR V 21 

Gott: allgemein 

ntr s Pyr II 358 
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Gott 
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Gottesmutter 


Name eines bestimm- 




augenlos (von Letopolis 




wnnjw 


Pyr; Gr I 310 


ten Gottes 






und Ombos) 




bstw.w 


Pyr I 475 


iwtjw 


Pyr 


I 48 


hntj n ir.tj s Pyr III 306 


m3s.tjw MR; Totb II 32 


b3-lbt.f 


Pyr 


I 64 


in Schlangengestalt 




mfk3.tjw 


NR; Gr II 57 


imn-rn.f Pyr; Sargt 


I 84 


imn Kgsgr; Gr I 


85 


sftjw 


Kgsgr III 444 


imnw 


Pyr 


I 85 


in Besgestalt 




dr.tjw 


Gr V 598 


mk.tj 


Pyr 


I 101 


ih.tj Sai't; Gr I 


123 


„Mitgötter“ 




Irpj 


Pyr 


I 115 


in Stiergestalt 




hw.n.sn 


Gr III 245 


ihmtj 


Pyr 


I 123 


mrhw s AR II 


112 


s3w.n.sn 


Gr III 417 


itnw Sargt; Totb 


I 146 


Szepter tragend 




dienende Götter 


ww 


NR 


I 289 


nhb.tj Kgsgr II 


294 


nhb 


Gr II 293 


wpjw 


Pyr 


I 302 


Ruder haltend 




tötende Götter 


wnw.tj 


Kgsgr 


I 317 


htt Kgsgr II 


504 


hbj.w 


Gr II 486 


wngj.t 


MR 


I 325 


rattengesichtig 




im Gefolge des Osiris 


wntj 


s Pyr 


I 325 


h3trw MR; NR III 


236 


hpjw 


Totb III 259 


wb3 whjh 


Pyr 


I 355 


stierköpfig 




sichelführende G. 


wdn shm.f 


Pyr 


I 389 


hnp ib mr.f ww 




hßbjw 


Kgsgr III 362 


mk3.tj 


Kgsgr 


II 162 


Sp; Gr III 


290 


Götterbarke 




nhs 


Kgsgr 


II 287 


widdergestaltig 




mk 


Gr II 161 


nhj 


Totb 


II 290 


hrtj s AR III 


396 


Götterbild 




nhr 


Kgsgr 


II 298 


mit Wurfspieß 




’hm 


s D 18 I 225 


nhbj 


MR 


II 308 


hsfw Kgsgr III 333 


mnw 


Gr II 71 


nsrsr 


Kgsgr 


II 336 


des Vogelfangs 




mtr 


Gr II 174 


nkdkd 


Totb 


II 345 


hdd D 22; Gr III 355 


rh-nf 


Nä II 445 


nkn.w 


Kgsgr 


II 347 


der Libyer 




hm 


D 18 III 280 


ndrj 


Kgsgr 


II 368 


3s AR; Gr I 


20 


hntj 


s MR III 385 


r.w 


Kgsgr 


II 403 


von Oberägypten 




ssm.w 


sD 18 TV 291 


rnwj Nä (Zaub) 


II 429 


i3hs Pyr I 


33 


km3.tj 


Gr V 38 


rnp.tj 


Kgsgr 


II 432 


von Kusae 




Götterfeind (als Krokodil) 


hp3t 


Pyr 


II 489 


wh s MR I 


352 


sntj 


Gr IV 520 


hnn 


Pyr 


II 495 


in Edfu 




Götterkleider 




hgs Nä (Zaub) 


II 503 


nfr h : 3.t Gr II 


257 


t3.w 


Kgsgr V 232 


hm Nä (Zaub) III 149 


von Letopolis 




Götterkollegium 




hbhb 


NR 


III 255 


hmj - MR III 280 


d3dß.t 


sPyr V 529 


hbs-t3 Pyr; Kgsgr III 256 


hntj n Ir.tj s Pyr III 306 


Götterschrein 




Ihm hp.f 


Kgsgr III 280 


von Athribis 




odbr Nä (D 21) V 439 


ihm sk.f 


Kgsgr III 280 


hnt-htj s MR III 310 


db3.t 


Sp; Gr V 561 


hmn 


Gr III 283 


von sbw.t 




Götterwohnung 




hnw 


Kgsgr III 286 


s3tw.tj Pyr IV 


27 


irj.t 


D 18 . I 42 


hnsw 


Pyr III 299 


Schutzgott 




itr.t 


s Pyr I 147 


htj-Hr 


Kgsgr III 344 


bnn MR; Sp I 


460 


k3r 


sPyr V 107 


nb hn 


Gr III 368 


Schutzgott des Osiris 




Gottesdiener 




hnnw 


Pyr III 384 


m33-U.f alt II 


10 


hrn-ntr 


s AR III 88 


hr.tj 


Totb III 392 


ndhnd Gr II 


384 


-dienerin 




hr-ht 


Gr III 395 


ndhdh Totb; Gr II 


384 


hm.t-ntr 


sAR III 90 


swnw hr.f wr Pyr III 428 


rirdj Gr II 


413 


-halle 




swn.tw 


Pyr III 428 


rnp.t'sm . . . Gr II 


432 


sh-ntr 


sPyr III 465 


sp Nä (Zaub) III 441 


des 8. Tages des Monats 




-haus 




sp3 


s Pyr III 441 


m33 it.f Gr II 


10 


h.t-ntr 


s Pyr III 4 


sm3-m3\t 


Gr III 448 


des 18. Tages des Monats 




-leib 




smnnw 


Pyr III 453 


hnw Gr III 286 


H-ntr 


s Pyr III 39 


sh hr sh hr.k 


D 18 


III 468 


Götter: allgemein 




Gottesmutter 




shn-wr Pvr; Totb 


III 471 


ntr.w s Pyr II 360 


mw.t-ntr 


s D 18 II 54 




Pyr IV 16 


Bezeichnungen für Götter: 




-opfer 




sjn 


Gr 


IV 39 1 


'ftjw Pyr I 


183 


htp-ntr 


s Pyr III 185 



69 




Gottesworte 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



Grundbesitz 



graben 



Graf 



-Schwester 




Sn.t-ntr 


s NR IV 151 


-vater (Titel) 




it-ntr 


s AR I 142 


-Verehrerin 




dw3.t-ntr 


s D 18 V 430 


-weib 




hm.t-ntr 


s D 18 III 78 


hnm.t-ntr 


s D 18 III 377 


sm3w.t-ntr 


D 25 III 450 


Gottesworte 




mdw-ntr 


s AR II 180 


Göttin: allgemein 




ntr.t 


sPyr II 362 



Name einer bestimmten 



Göttin 






3sb,t 


Pyr; Gr 


I 20 


\3.t 


Pyr; AR 


I 26 


lws-'3s 


alt 


I 45 


tpjj 


alt 


I 68 


ip.t 


alt 


I 68 


inpw.t 


Gr 


I 96 


ih.t 


Pyr 


I 125 


itm.t 


Gr 


I 144 


nb.t idw 






Lit MR; NR 


I 152 


wsr.t s MR; oft Gr 


I 363 


bds.t 


alt 


I 488 


m3fd.t 


s AR 


II 29 


mnk.t Totb; Sp; Gr 


II 90 


nfrj.t 


MR; Sp 


II 263. 


nh3wj.t 


MR 


II 306 


nhb.t 


Pyr 


II 308 


nhbw.t 


Pyr 


II 308 


nknj.t 


Kgsgr 


II 347 


rpw.t Iwnw.t Pyr 


II 415 


rpj.t 


sMR 


II 415 


ti-rpj.t 


s MR 


II 415 


hdm Nä (Zaub) 


II 506 


hdnw.t 


Pyr 


II 506 


hn.t 


MR III 150 


fyto.t 


Pyr III 246 


hbs.t wr.t 


Gr III 255 


hnt.t 


Kgsgr III 286 


hnsw.t 


Pyr III 309 


hns.t 


Sp III 300 


s3j.t 


NR; Gr III 418 


sm3.t 


Nä; Gr III 451 


s3hj.t 


Totb 


IV 22 


in Geiergestalt 




imn.t 


MR; Gr 


I 85 


ikh.t 


Gr 


I 138 


löwenköpfig 






wr.t hk3.w 


alt 


I 328 



mn.t AE; D 18; Gr II 68 
mnkr.t 

MR; Kgsgr; Gr II 91 
schlangengestaltig 
rnn.t s D 19 II 437 

rnn.t wt.t 

s NR; oft Gr II 437 
nilpferdgestaltig 
rr.t s D 18 II 438 

von Oberägypten 

Itfi.t D 18 (alt) I 144 
von Unterägypten 
Itj.t-hS.w D 18 (alt) I 143 



schützend 



hnt 


Gr III 308 


strafend 






hmj.t 


Kgsgr III 281 


der Fruchtbarkeit 




nhb.t 


alt 


II 309 


des Bieres 






hnm.t 


Gr 


III 114 


von Hermonthis 




Iwnj.t 

von Dendera. 


NR 


I 54 


iwnj.t 
von Bigge 


Pyr 


I 54 


wps.t 


Sp; Gr 


I 305 


von Speos Artemidos 




p3h.t 
von This 


s MR 


I 498 


mhj.t 
von Esne 


s AR 


II 127 


mnhj.t 
von Elkab 


s MR 


II 84 


nhb.t 

von Athribis 


sPyr 


II 309 


hwj.t 


Sp; Gr 


III 246 


der 5. Tagesstunde 




Igr.t 


Gr 


I 141 


der 8. Nachtstunde 




mr.t-nsr.t 


Gr 


II 95 


fremde G.: Ningal? 




°nkr Nä (Zaub) 


II 347 


göttlich (sein) 






ntrj 

sein lassen 


sPyr 


II 363 


ntrj 






D 21 u. Gr (oft) 


II 364 


machen 






sntrj s D 18 (selten) 


IV 180 


Grab 






3h.t nt nhh 


D 20 


•I 17 


r 


alt 


I 40 


is 


sPyr 


I 126 


w'b.t s Lit MR 


I 284 



pr(n d.t) 


alt I 514 


m'h’.t 


s MR II 49 


nfr.t 


Sp II 261 


h.t 


s D 18 III 2 


h.t nt nhh 


s D 18 III 2 


h.t nt d.t 


s D 18 III 2, 


h.t-k3 


s AR III 5 


h3.t 


Pyr-NR III 12 


h’j.t 


Gr III 242 


hnw 


s D 18 III 288 


hn.t MR;D18; D19 III 288 


Lt 


bes.Nä IV 3 


stß.t 


Sp IV 356 


stj.t 


NR; Sp IV 559 


d3.t 


NR V 416 


d3.t 


NR V 515 


der theban. Nekropole 


hr 


Nä III 323 


hrj.t 


Sp u. Gr III 323 


primitiver Art 


hn 


AR III 100 


dr 


Lit MR V 598 


Teil d. Grabes 


rwd 


Lit MR II 413 


hb.t 


Nä III 62 


zu Grabe geleiten 


sm&-wd,3 


MR; D 18 IV 485 


Gräber d. Königinnen b. 


Theben 




s.t-nfr.w 


NR IV 5 


Grabanlage 




hr.t 


s MR III 143 


-ausrüstung 




h’.w nw krs.t D 18 V 65 


krs.t.t 


AR; MR V 66 


-kammer 




mhj 


Nä II 127 


-kapelle 




h.t-k3 


s AR III 5 


-stein 




' b3 


s Pyr I 177 


'h’.w 


s D 18 I 221 


wd 


s MR I 398 


spi 


MR; NR IV 451 


-Stichel 




bsn.t 


Nä I 477 


md3.t 


s Totb II 188 


Graben 




sdj 


D 18 IV 567 


graben 




wh3 


Gr I 347 


s3d 


s AR IV 414 


sdj 


sAR IV 563 


e. Brunnen 




htht 


Totb II 503 



Gräber 


’d 


Gr I 238 


Teich 




sk 


Pyr III 487 


Graf 


h3tj- 


sAR III 25 


grämen (sich) 


hw3 (-ib) 


. Nä III 50 


Granit 


m3t 


sAR II 34 


harter 


m3t rwd.t 


NR II 412 


roter 


nm.t.t 


Sai't II 272 


schwarzer 


inr km 


s D 18 I 97 


'3,t rwd.t 


s Lit MR I 165 


Granne (der Ähre) 


wsm 


s MR I 374 


Gras (—Rinderfutter)? 


sn.w 


MR IV 502 


grau werden (Haare) 


skm MR; Med; D 18 IV 317 


Graupen ? 


bj 


Med I 432 


Graveur 


3h’ 


Gr I 19 


t3j bsn.t 


Nä I 477 


t3 mdß.t 


Nä II 188 


htj 


D 19 III 348 


gravieren 


3h’ D 19; oft Gr I 19 


htj 


NR; Gr III 348 


tjj 


Nä V 347 


Greif 


’hh 


NR I 225 


Greis 




i3w 


alt I 29 


(kollektiv.) 


%3j.t 


s Totb I 29 


nhh 


sD 18 II 313 


tnj 


NR V 310 


Greisenalter 


tnj 


s MR V 310 


Grenze 


vgl. fr.w 


MR I 40 


hp.tj 


Gr III 69 


t3s 


sPyr V 235 


dr(w) 


s Pyr V 585 


grenzenlos 


vgl. rh 


NR II 443 


vgl. drw 


s Pyr V 588 


Grenzgebiet, Grenzmark 


hn.t 


Gr III 105 


tn 


s Pyr V 372 



Grenzmarke 



tn 


s Pyr 


V 372 


Grenznachbar 






hjn 


Gr 


II 484 


Grenzstein 






U.t Pyr-MR 


I 126 


wd 


s MR 


I 398 


Grenzwache 






phr.t 


MR 


I 548 


Griechen, Bez, d. Gr. 




vgl. nb.w.t 


Gr 


II 227 


vgl. h3w-nbw.t 


Gr III 11 



Griechenmeer 

wid-wr hiw-nbw.t 

Sp III 11 

Griff (=das Packen) 

3mm.t s D 18 I 11 
ndr Gr II 383 

hf sPyr III 272 

ssp D 18 IV 535 

Griff des Ruders 



hm.t 


Weste III 282 


Grimm 


Kr 


s D 18 III 244 


grimmig 


hs3 


sPyr III 161 


nhd 


Pyr; Med II 288 


grob 


khs 


MR V 137 


Groll 


nsnj 


s Pyr II 341 


groß (sein) 


’3 


s Pyr I 161 


wr 


s Pyr I 326 


wt 


Pyr I 377 


i3 


Nä IV 42 


swtj 


Pyr; NR IV 77 


k3 


s Pyr V 2 


groß machen 


s3 


s MR IV 41 


swr 


s D 18 IV 70 


großartig 


’3 


alt I 162 



begehen (e. Fest) 

s3 s MR IV 42 

Größe 



’3 


s Lit MR 


I 163 


’3.t 


s AR 


I 163 


’3.w 


Amarna 


I 163 


wr 


. alt 


I 330 


. wr.t 


alt 


I 330 


Größe (math.) 
’K 


Math 


I 221 


’h’.t 


Math 


I 221 



Größenverhältnisse e. Baus 

htjw Nä III 349 

Großer 



’3 


s Pyr 


I 162 


wr 


sPyr 


I 328 


Großfürst 






wr-'3 


NR; Sp 


I 329 


Grube (?) 






tnm 


Totb 


V 381 


Grube (=Bergwerk) 




h.t 


Gr III 359 


h3(.t) 


Gr III 360 


grübeln über etwas 




ndnd s Lit MR 


II 382 


Gruft 






nfr.t 


Sp 


II 261 


Grün 






der Pflanzen 






w3h 


Gr 


I 259 


des Malachits 






mfk3.t 


Sp; Gr 


II 56 


grün sein, grünen 




3h3h 


s NR 


I 18 


w3hj 


Gr 


I 259 


w3d 


s Pyr 


I 264 


w3dw3d 


Nä; Gr 


I 270 


wbs 


Gr 


I 296 


wbg 


Gr 


I 296 



grün machen, grünen lassen 



w3d 


Gr I 265 


w3dw3d 


Gr I 270 


wbs 


Gr I 296 


wbg 


Gr I 296 


rnpj 


Gr II 434 


s3h3h Pyr; NR; Gr IV 24 


sw3h 


Gr IV 63 


sw3d 


s Pyr IV 64 


sw3dw3d 


Gr IV 65 


swbk 


Gr IV 67 


grüne Farbe 


w3d 


Totb 1267 


Grund u. Boden 


s3tw 


sAR III 424 


Grundbesitz 


htm 


D 18 III 352 


srf 


Nä IV 197 


sj 


MR IV 420 


-buch 




hd.t 


MR III 355 


dnj.t 


NR V 466 


-eigentum 


vgl. spsp 


Sp IV 107 
71 



70 




gründen I. Teil. Deutsch-ägyptis ches Wörterbuch Habsucht 

-kante I Gut (Landgut) 1 des Rindes 



wh3 tb.t 


Math I 354 


-mauer 




snt 


s MR IV 178 


snt.t 


s MR IV 179 


-riß " 




snt 


s MR. IV 178 


snt.t 


s MR IV 179 


-stück 




iwtn 


Nä I 58 


bSkB.t 


NR; Gr I 430 


hi-ti 


NR III 220 


Sp.t 


s MR IV 99 


sd.w 


MR; NR IV 568 


tr 


Spätäth V 313 


dw3j.t 


Gr V 430 


gründen (Bau 


u. ä.) 


wh' 


Gr I 349 


hnp 


Sp III 113 


sjpj 


Gr IV 36 


snt ] 


s Pyr IV 177 


grg 


s Pyr V 186 


Hausstand 




grg 


s MR V 186 


„Grund“: zu Gr. gehen 


skj 


s Pyr IV 311 


tm 


sPyr V 301 


dp 


Sp V 445 


Gruppe (v. Gestirnen u. ä.) 


h.t 


sPyr III 358 


Gummi 




kmj.t 


Med; D 18 V 39 


Gummiwasser 


mw nw kmj.t 




s Med II 51 


Gunst, .Gunstbeweis 


hsw 


s Pyr III 157 


hs(w).t 


s Pyr III 157 


hs.tj 


MR III 158 


in G. bringen 


sbnr 


AR IV 90 


günstig gegen Gesagtes 


hnn 


MR II 495 


Günstling 




• hsj.tj 


NR III 158 


Gurke 




ssp.t 


AR-NR IV 284 


vgl. sb.t 


Med; Nä IV 438 


Gurt (aus Leder) 


' gS.w 


NR I 236 


Gürtel 




mdh 


AR; MR II 189 


Gußform 




- bd 


AR ■ I 488 



72 



pr 


Nä I 514 


sp.t 


s MR IV 99 


d.t 


AR (oft) ; 
MR-Sa'it V 510 


gut (sein) 


nfr 


sPyr II 253 


gut ergehen jemd. 


vgl. nfr 


sPyr II 256 


ndm 


Med II 380 


gut machen 


Sm'r 


s NR IV 131 


smnh* 


s Pyr IV 136 


snfr 


s AR IV 163 


Guter 




s Lit MR I 190 


nfr 


sPyr II 257 


Gutes 


ih-.t 


s MR I 15 


bw m? 


alt II 14 


bw mnh 


D 22; Gr II 85 


sp mnh 


NR II 85 


ih.t nfr.t 


s AR II 254 


bw nfr 


s AR II 254 


nfr 


s AR II 258 


nfr.t 


sAR II 259 


sp nfr 


s AR III 435 


sm nfr AR; oft NR IV 120 


SS 


s MR IV 542 


Gutes tun 


irj mnhw 


Gr II 86 


irj mnh.t 


s D 18 II 87 


sm 


MR IV 120 


snfr 


sAR IV 163 


Güte 


nfr 


s AR II 259 


nfrw 


s Pyr II 260 


gütig 


\mB 


sPyr I 79 


'n 


s Lit MR I 190 


n D 19 


D 20; Gr II 206 


nfr 


s Pyr II 254 


ndm mrw.t s MR II 379 



Haar 

hrj.t-tp Nä III 141 

sm3 Pyr;Kgsgr IV 122 

snj s Pyr IV 499 

sn.tj Med; Nä; Sp IV 518 

vgl. sSd Gr IV 302 

einer Frau 

sr Lit MR; Sp IV 191 
eines Tieres 

sr Med; Gr IV 191 



sr.t Sp TV 191 

Haare packen 

sps Gr IV 107 

Haarflechte 



nbd.t Totb; Nä II 246 
hnsk.t 



Pyr— Ende NR III 116 


hnk.t 


s MR III 120 


hnks.tj 


Gr 


III 120 


gmh.t 


s Sargt 


V 171 


dbn.t 


NR; Gr 


V 438 


<m 


Totb 


V 520 


Bez. der H. 






lij'W 


Pyr 


I 27 


Haar machen 






ns 


Totb; Nä 


II 337 


Haarmacherin 






ns.t 


MR; Sp 


II 337 


Haarschmuck 






nhi.w 


Weste 


II 306 


Haarsträuben 






dnn 


Nä 


V 577 


Habe 






Ih.t 


s Pyr 


I 124 


is.t Pyr-MR; später 


selten 


; nicht Gr 


I 134 


’K 


MR 


I 220 


pr Pyr— NR 






(selten) 


I 512 


hBw s MR; oft Nä 


II 478 


hr.t 


NR; Äth III 319 


hr.t 


s MR III 391 


haben (etwas haben) 




iw n 


s AR 


I 42 


iw kr 


sTotb 


I 43 


wn mdj 






s MR; oftNä 


II 177 


hnm 


s Pyr III 378 


vgl. hrj 


s Pyr III 389 


nicht haben 






■ml] 


s Pyr 


I 46 


mn mdj 






s MR; oft Nä 


II 177 


n wn mit Sub. s MR 


I 308 


haben wollen 






dbh 


alt 


V 439 


habgierig 






*wn (ib) Lit MK— Sp 


I 172 


Habicht 






dr.t 


s Pyr 


V 596 



Habsucht 

'wn.t-ib 



D 19 I 172 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



Hacke 

iknw 



eines Gewässers 



MR; NR 



alt; belegt nur Sp II 



hnn 

h3 

hbsj.t 
sdBm.t 
bes. Art 



sPyr III 114 
Nä III 222 
Totb III 256 
NR IV 380 



rmn 

Halle 

wsh.t 

h 

hij.t 

sh 

d3dw 



Weste II 418 

s Pyr I 366 
Pyr-NR II 470 
sAR II 476 
sAR III 221 



Halt machen 

hnj s Lit MR III 287 
Shnj D 19 IV 254 

an e. Ort 

hdb Lit MR III 205 

bei d. Prozession 
htp s NR; bes. Gr III 190 



s Pyr III 464 halten (etwas in Händen) 



AR-NR V 527 vgl. Ar sTotb III 387 

halten für . . . 

MR I 209 m33 alt II 8 

halten sich an etwas 

ÜR III 4 twr Nä (D 21) V 253 
halten einen Vertrag 

>tb II 27 s3w D 19 III 417 

Gr III 341 Haltetau (d. Schifies) 

phw.t sPyr I 538 

Sp I 191 Hammamät: WadiH. 

Ab I 360 r3hnw MR II 398 

’yr II 292 Gebirge von H. 

IR III 243 p3 dw n bhn NR V 542 



H AR u. Gr III 243 

hacken 

’d sPyr I 238 

bi sAR I 415 

hm D 18 III 87 

hb3 s Pyr III 253 

hbs s Pyr (rel. Lit) III 256 
Häcksel 

dhi s Med V 481 

Hafen 

mnj.w.t NR II 74 

mrj.t Nä II 110 

dmj.t Nä V 456 

Haft 

ndr.t MR; D 18 II 383 
haften (an etwas) 

dmj Med; Totb; NR V 453 



s Totb III 387 



u. Gr III 243 der Verwaltung 

Yj.t 

3 Pyr I 238 im Tempel 
sAR I 415 b-t-i-t s 

D 18 III 87 Halm (d, Getreides) 



miw.t 1 

ht 

Hals'' 

'rin Li 

wsr.t Pyr; 1 
nhb.t s 

Hm Med; 

hh s 

ts s 

des Vogels 
b'n.t 

Halsband, Halskette 
(meist bes. Art) 



Totb II 27 



Lit Sp I 191 
Pyr; Totb I 360 
s Pyr II 292 
Med; MR III 243 



s Pyr III 331 hämmern (Metall) 
s AR V 400 kmi s 

khkh 

Pyr I 447 Hämorrhoiden 
fce wnh ? 

Hand 



NR V 542 

s D 18 V 36 
s MR V 67 



Hagelwetter 


I r.t hh 


s Totb 


I 


104 




s Pyr 


I 156 


snj.t s Pyr IV 502 


'SB " 


Sargbeig 


I 


229 


hp 


NR III 69 


Hain (heiliger beim Abaton) 


wsh 


s MR 


I 


365 


d 


alt 


V 414 


mnti Gr II 91 


wsh n sw 


MR IV 421 


di.t 


Pyr 


V 516 


Haken (bei d. Mundöffnung) 


bb Äth; oft Gr 


I 


455 


dr.t 


s Pyr 


V 580 


'h-ntr Kgsgr I 214 


mnj.t 


s MR 


II 


75 


Hände 






mshtjw altes Rit II 149 


mnkbj.t 


Sargbeig 


II 


91 


rB-'w j 


Gr 


II 395 


nfr.t] AR II 366 


mnkrj.t 


Sargbeig 


II 


91 


ddj.t 


Med 


V 502 



halb 

gs sAR V 196 

Halbedelstein (Art H.) 

w3d n b3h Gr I 267 

mjnw Nä II 44 

mhn Sp II 132 

mhnm.t Nä II 132 

hsmn NR III 163 



hsmn 
halbfertig 
iw.f m gs 



AR II 237 
Sargbeig II 233 
Sargbeig II 482 
AR; MR III 222 
MR-Sp III 402 
MR-Sp III 402 
Nä IV 81 
D 18-20 IV 413 



abgeschnittene d. toten 

Feinde 

kp Nä V 118 

rechte Hand 

wnmj Nä; Gr I 322 
linke Hand 

smhj Nä IV 140 

in der Hand von 



Nä V 197 



halbieren einen Stoff 

pss m gs.wj Med V 197 

eine Zahl 

irjgsn Math V 197 

Hälfte 

pss.t Gr I 554 

gs . sAR V 196 

eines Rindes 

rmn Weste II 418 



sbj.w 


NR 


IV 438 


m' 


alt 


II 45 


d. Hohenpriesters 




Handbreite 






von Memphis 






ssp 


s AR 


IV 535 


sh 


NR IV 50 


Handfläche 






mit Siegelzylinder 




hr-)4b n dr.t 


Med 


V 581 


? 


alt 


V 636 


Handrücken 






Halswirbel 






§3 n dr.t 


Med 


V 581 


bkSw 


Pyr 


I 480 


Handvoll 






Halt! ‘ 






d3.t 


Pyr 


V 516 


bnj hjw 


AR 


I 77 


dr.t 


s D 18 


V 584 


halte stand! 






Handel 






smn tw 


sAR IV 133 | 


swn.t 


s MR IV 68 



73 




Handel 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 



hätte 



Handel treiben 

irj swn.t sMR IY 68 
swn ARu. Nä IV 68 
irj swj.tj NR IV 434 
Handelsware 

is.tj Sait I 134 

handeln gegen jemd. 

irj r g"Pyr I 111 

handhaben 

iwj Gr I 49 

Handpauke 

sr D 19; oft Gr IV 191 
tbn Gr V 262 

Handwerker 

hmw.w s AR III 83 
hmw.tj MR; NR III 86 
die H. 

nihm.t D 19; 20 III 86 
alle H. 

hmw.tnb.t sAR III 85 
bes. Art 

b’b' Nä I 447 

mspr.tjw Sp II 144 

hps Nä III 270 

Handwerkszeug 

h'w s MR III 243 

Harem 

prj.t D 19 I 518 

hnt MR III 301 

hnr.t MR; D 18 III 296 

prr-hnr s D 18 III 297 
hnr sAR III 297 

Haremsdame 

hnr.t s MR III 297 

hkr.t AR-D 18 III 401 

Harfe 

bn.t s AR I 457 

gn-n Gr V 178 

didi.t Lit MR; NR V 533 
Harfner 

hsw m bn.t s AR I 457 

didi.wj D 20 V 533 

harken (d. Getreide) ' 

?& AR I 40 

Harn 

wss.t s Pyr I 358 

mj.t Med u. später II 36 
mwj Lit MR II 53 

mwj.t 

Med u. später II 53 
sfh Sargt IV 117 

Harnblase 

sptj.t Med IV 454 

harnen 

wss s Pyr I 357 



fgn s Med I 580 

mwj Lit MR II 53 

h? Med III 229 

Harnentleerung 

spn mwj.t Lit MR III 435 
Harnröhre 

bih Med I 419 

Harnverhaltung 
vgl. sik Med IV 25 

vgl. ts.t Med V 399 

Harpune 

w alt; 

belegt nur Gr I 273 

hm.t Gr III 284 

dbi Gr V 560 

-spitze 

ks Pyr V 68 

-seil 

dbi Gr V 560 

harpunieren 

msn frühes AR II 145 

Harpunierer 

iiw.tj Gr I 29 

msn.tj Gr II 145 

msnw Sargt; oft Gr II 145 

hart 

rwd s Pyr II 410 

nht s Pyr II 318 

Harz (bes. Art) 

'igj.t Med I 168 

’ntjw s AR I 206 

bss Gr I 478 

nnjb s D 20; oft Gr II 276 
sfj Sp; Gr IV 114 

kmj.t s D 18 V 39 

Hase 

sK.t MR IV 268 

Haß 

sfi.t Lit MR IV 114 

und Klatsch 

mtmt Nä II 170 

haßerregend 

sihhw Lit MR IV 19 

hassen 

msdj alt II 154 

hbd MR; NR III 257 

sfi MR IV 114 

Sit sTotb IV 27 

Hassenswertes 

msdj.t s AR II 154 

Hathor 

h.t-hr s Pyr III 5 

Beiname der H. 
ih.t Gr I 17 



iih.t Gr I 33 

iwnj.t Gr I 55 

imij.t Kgsgr I 80 

nb.t ins j Gr I 100 

Ir.tK alt I 107 

tpjih s MR I 120 

’n.t Gr I 190 

'n.thr Gr I 190 

'n.t h'w Gr I 190 

’kj.t Gr I 232 

w.t Gr I 278 

ww.t Gr I 289 

wbn.t Gr I 294 

wnw.t Gr I 317 

wrms Gr I 333 

wsr.t Gr I 363 

b3.t Gr I 412 

bj.tj.t Gr I 435 

bjk.t s NR I 445 

bn.tj Gr I 464 

bhd.tj.t Gr I 470 

nb.tp.t s MR I 491 

nb.t m?.t Gr II 19 

mj.t Sp;Gr II 42 

nb.t mfk3.t s MR II 56 

mfki.t Gr II 57 

nb.t mnj.t Gr II 75 

mnj.t Gr II 76 

hnw.t mnj.t Gr II 76 

mnh.t Gr II 87 

mnkr.t Gr II 91 

mrshn Gr II 104 

mr.t Gr II 107 

mkr.t Gr II 163 

nb s AR; oft Gr II 239 
nb.tnhm Gr II 297 

r'j.t sD 18; oft Gr II 402 

rh.t Gr II 446 

lib.t Gr II 487 

hij.t Gr m 15 

hij.tj.t Gr III 15 

h'j.t D 18; Gr III 242 
nb.t hbj Gr III 250 

hsbd Gr III 334 

hnm.t ’nh Gr III 379 

hkr.t Gr III 401 

siwj Gr IV 13 

Hathorkuh 

3h.t Gr I 17 

ih.t D 18 I 120 

Hatnub 

h.t-nb sMR II 239 

hätte ich doch! 

hi-nj s MR III 12 
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nf 


s NR (selten) 


II 


250 


imj.t-pr 


s MR 


I 


sw.t 


Lit MR 


IV 


77 


hrj mrh.t 


Nä 


II 


iiw 


sPyr 


V 


350 


hnw 


s MR 


in 


Gluthauch 






ih.t n grg-pr 


NR 


V 



III 205 
V 165 



s MR 
Sp 
s Pyr 
Lit MR 
s Lit MR 
Lit MR 
Pyr— NR 
s Pyr 
Gr 
s D 18 
Lit MR; Sp 
MR; NR 



III 369 

I 49 
I 159 

I 511 

II 42 

II 200 
II 207 

II 470 

III 1 

III 242 
! III 288 
) IV 13 
t V 105 



Hausgenossen 

rmt.w Nä II 423 

hnm s MR in 381 

hr MR u. NR III 392 
snw Nä IV 512 

Hausgenossin 

irj n hms Nä I 105 

Hausgerät bes. Art 

mrh Nä II 112 

Haushalt 

s.t s NR IV 2 



Hausstand 

wpw.t MR I 303 

pr s AR I 512 

Hausstandsliste 

wpw.t MR I 303 

Hausverwalter 

irj-.t s MR I 104 

mr-pr s D 18 I 514 

mr-s.t s AR IV 2 

Haut, auch Fell 

inm s Pyr I 96 

mski Pyr— NR II 150 
msk s D 18; oft Gr II 149 
ntnt Med II 356 

dhr s MR V 481 

als Abfall beim 
Schlachten 

hiw AR III 225 

Hautfarbe 

inm s AR I 96 

Hautkrankheit (bes. Art) 

dhr.t sb.t Med III 432 
He! 

hi sPyr II 471 

hj Pyr; AR; Gr II 482 
heben 

wts sPyr I 382 

fij s Pyr I 572 

tsj sPyr V 405 

Heek 

phwj s AR I 536 

mi alt II 6 

Imj.t-nds.t s AR I 74 

Heer 

ms s AR II 15E 

Hbi Nä V 56? 

Hefe 

srm.t s MR III 461 

heftig (vom Sturm) 

ki s AR V i 

heftig werden (seelisch) 

stm Lit MR IV 55 r 

1 Hei! 

: ihj sPyr I 11' 

Heil 

' wdi.w D 18 I 40 

heilen 



snb s Amarna 1 
snfr Sp; Gr ] 

sndm Med ] 

heilig 

3h s Pyr 

smj Pyr 1 

sti sPyr : 

dsr s Pyr 

heilig sein 

3h s Pyr 

ntrj s Pyr 

hwj sPyr ! 

dsr s Pyr 

heiligen 

ntrj D 21; oft Gr 
sntrj 

s D 18 (selten) 
= heilig halten 
twr MR; D 18 
heiliger Ort 

s.t-mi'.t NR 

Heiliger (auch von 
Priestern) 

ntrj s MR 

Heiligtum 

' 3 j.t Gr 

w'b.t s NR 

wbi NR 

wn.t s Weste 
Mp n mii Nä 

mspr Gr 

nrj.t Sp; Gr 

ntrj Gr 

h.t-ntr s Pyr 

hw.t MR; Gr 

hm s Pyr 



I 349 
III 80 

TV RR 



'3 j.t Gr 

w'b.t s NR 

wbi NR 

wn.t s Weste 
Mp n mH Nä 

mspr Gr 

nrj.t Sp; Gr 

ntrj Gr 

h.t-ntr s Pyr 

hw.t MR; Gr 

hm s Pyr 

hntj s NR 

h.t-ntr Gr 

shm s D 19 

stj.t Gr 

smj.t Gr 

von Oberägypten 
itr.t sm.t s Pyr 

pr-wr s Pyr 

von Unterägypten 
itr.t mh.t s Pyr 

pr nsr s Pyr 

Heilmittel 

phr.t s Med 

sp s Med 

bes. Art 

hmt.w nw dsfw 

Med 

hp'.w Med 

o// »i/i vt AfftH 
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